
        
            
                
            
        

    
﻿Joe Silents Dodenrit




HOOFDSTUK I


Falcombe lag aan de westelijke rand van de enorme vruchtbare vallei ongeveer honderd vijftig mijl ten zuidwesten van Albuquerque in de staat New Mexico. Drie jaar geleden was het nog een eenvoudig veestadje geweest dat een keurige indruk maakte door de net geschilderde huizen en de goed onderhouden houten trottoirs aan beide zijden van de hoofdstraat. Daar kwamen de grote ranchers en de cowboys op de zaterdagen en de zondagen om in de enige saloon hun dorstige kelen te laven na een week van hard werken en öm met elkaar te praten en te pokeren en plezier te maken. Falcombe was een van de vreedzaamste stadjes van het westen.

Zo was het drie jaar geleden. Toen plotseling, werd er goud ontdekt. In de westelijke uitlopers van de Pe-rez-Mountains, langs de oevers van de Rio Perez. Dat was het sein voor een algehele verandering van de aanblik van het stadje. Stromen gelukzoekers zochten zich een plaatsje in het veelbelovende land, zetten hun claims uit en begonnen te bouwen. De hoofdstraat werd aan de westelijke kant verlengd en er verschenen hele reeksen nieuwe huizen, lelijk en meestal van reeds voor andere doeleinden gebruikt hout en dekzeil. Met de goudzoekers kwamen ook mensen die van de veelbelovende rijkdommen die het land plotseling bood, wilden profiteren zonder de handen uit de mouwen tè steken. Zij hoopten goed te verdienen door snel hun Colts of hun messen te trekken, door met hun slanke, soepele vingers speelkaarten te verwisselen en zo de inzetten op de speeltafels te winnen, door chantage en intrigue en laster en bedreiging eerlijke mensen te dwingen afstand te doen van hun door hard werken bijeengebracht kapitaaltje.

Zo kwam Trigger Sam Holt met zijn bende van zes beruchte bandieten naar Falcombe met de bedoeling er de lakens uit te delen. Maar Two Gun Greeves en zijn bende kwamen er ook met hetzelfde doel. Eveneens de razendsnelle en gevaarlijk, altijd grijnzende Ierse gehuurde moordenaar Laughing Lenny O’Shea. En hoewel de laatste volgens de geruchten altijd alleen werkte, had hij nu enige volgelingen meegebracht, die hun leider in moordzucht en hebzucht bijna evenaarden.

Toch roeiden deze benden, zoals gewoonlijk wanneer zij in een gebied opereren, elkaar niet uit. Dat zou ongetwijfeld gebeurd zijn als de drie bendeleiders en hun volgelingen kort na hun aankomst in Falcombe niet hun meerdere op alle gebieden hadden moeten erkennen in de Lord. De Lord, of Lord Pete, zoals hij zich liet noemen, kwam met twee volgelingen en niemand wist van waar. Niemand had ooit van deze vreemde man gehoord. Er werd gemompeld dat hij uit San Francisco kwam waar hij een jaar lang een stadswijk had: geterroriseerd en uitgeplunderd, maar zeker was het niet. Zelfs Frisco Fay, de beeldschone jonge weduwe en eigenares van de nieuwe Bonanza-Saloon, die toch uit de prachtige stad op de zeven heuvels afkomstig was, had nooit van een Lord Pete gehoord.

Maar Lord Pete toonde zich spoedig verreweg de meerdere van Trigger Sam, Two Guii en Laughing Lenny-, Lord Pete liet zich daarop tot sheriff, burgemeester en rechter van de stad kiezen, hetgeen niet al te veel moeite kostte. De benden van Trigger, Two;Gun en Laughing Lenny hoefden slechts naar hun Colts te wijzen om de burgers, veehouders en cowboys ervan te overtuigen dat geen man beter voor hun bescherming en hun welzijn kon zorgen als Lord Pete. Lord Pete met zijn beide volgelingen en hulpsheriffs, twee nog piepjonge slanke kereltjes, tweelingbroers die nauwelijks achttien jaar konden zijn. Zij werden al spoedig wegens hun zachte, ronde baardloze baby-gezichten Baby-Ben en Baby-Bob genoemd.

Er ging spoedig geen week voorbij of er vonden enige terechtstellingen plaats. Lord Pete was tenslotte ook rechter en inderdaad scheen hij in de rechten te hebben gestudeerd. Hij was in het bezit van een met grote stempels voorzien document waarin stond dat Peter Meredith zijn graad in de rechten had gehaald in Washington. Wie zou nog aan de echtheid van het document durven twijfelen? Hij had het drie grote ranchers en leden van het stadsbestuur getoond en die hadden het verder verteld aan de burgers.

Gisteren had Lord Pete weer recht gesproken in de grote danszaal van de Bonanza-Saloon en deze keer was niemand minder dan Buil Carradine, die beschouwd werd als de ongekroonde koning van de vele goudzoekers, ter dood veroordeeld. Door middel van enige getuigen, ‘rechtschapen burgers van de stad’, was aangetoond, dat hij de stalhouder Bill Raven, met een mes had neergestoken. En een moord diende te worden gestraft. Maar voor iedereen in het stadje was het duidelijk dat het proces, evenals zovele voorgaande, in elkaar was gezet om Lord Pete ook alle macht over de goudzoekers te geven. Ze luisterden wel naar hem en deden over het algemeen wat hij verlangde, maar dan alleen wanneer Buil Carradine met de besluiten van Lord Pete instemde. En niet altijd gebeurde dat. De laatste keer bij voorbeeld niet, toen Lord Pete had gezegd dat de belasting van vijftien op vijf en twintig procent van de goudopbrengst moest worden gebracht. Buil Carradine had ‘nee’ gezegd’en toen zeiden ook de goudzoekers ‘nee’.

En toen had Lord Pete besloten dat Buil Carradine maar aan de takken van de grote eik, in het centrum van de stad, voor zijn ambtswoning moest bengelen. Hetgeen vandaag zou gebeuren. Een prachtige voorjaarsdag was het en er waren meer mensen op de been in dit brede gedeelte van de hoofdstraat dan bij de meeste vorige voltrekkingen van een vonnis.

Br was druk en luid gesproken door de goudzoekers. Sommige stemmen gingen op om Buil Carradine met geweld uit de gevangenis te bevrijden. Maar op deze prachtige ochtend waren er slechts weinig goudzoekers onder de belangstellenden in de hoofdstraat voor het sheriffgebouw. Het gros was aan het werk gegaan. En tie weinigen, die zich rondom de plaats van de terechtstelling hadden geschaard, ongeveer veertig man, waagden het niet om oqk maar een stap ter bevrijding van Buil Carradine te ondernemen. Want in de buurt van het sheriffgebouw, achteloos tegen de muren en wanden Van de huizen geleund, stonden de mannen van Trigger Sam Holt, van Two Gun Greeves en Laughing Lenny O’Shea. Maar hun ogen waren waakzaam en hun handen rustten op de afgesleten kolven van hun vijf en veertigers.

„He, zie je dat?” fluisterde een van de burgers plotseling. „Daar komt Frisco Fay. Wat komt die hier doen? Ik heb haar nog nooit hier gezien tijdens een terechtstelling.”

„Duivels,” zei een ander, „je hebt gelijk. Maar ze heult ook met Lord-Pete en z’n troep…”

„Ssst, niet zo luid man. Wel, ik weet niet of ze met de Lord en z’n troep heult. Je wordt nooit uit ‘r wijs.”

„Onzin. Iedereen weet dat ze Trigger Sam Holt graag mag. Ze gaat met hem naar dansfeestjes. Geen wonder, Trigger mag wezen wat ie wil, maar ‘n knappe snuiter is ie. En Frisco Fay is ook niet mis. Sinds haar man neergeknald werd door Trigger is ze nog mooier geworden.”

De beide mannen, cowboys van de Circle Trail, een grote ranch in het noord-oosten van de vallei, die met een wagen naar de stad waren gekomen om inkopen te doen in opdracht van hun baas, zaten op een verandahek, even buiten de kring van de toeschouwers.

„Moet je nou es kijken! Ze gaat naar het sheriffkantoor. Ze spreekt Baby Ben aan.”

„Donders, je hebt gelijk.”

Een gefluister ging door de menigte. De mensen vroegen zich blijkbaar allemaal verbaasd af wat Frisco Fay van plan was. Zou ze Lord Pete om gratie vragen voor Buil Carradine?

Baby Ben en Baby Bob met hun niets-zeggende, gladde gezichten, hun uitdrukkingsloze, starende bleekblau-we grote ogen, die aan weerskanten van de ingang naar het sheriffkantoor en de daar achter liggende gevangenis stonden, lieten de knappe eigenaresse van de Bonanza-Saloon onmiddellijk door. In het kantoor, tronend achter een groot bureau, in een lange geklede jas met panden, daaronder een gebloemd vest en iets schuin op het hoofd een zwarte cilinderhoed, zag ze de sheriff, burgemeester en rechter van de stad. De Lord. Lord Pete. In zijn mondhoek bevond zich een lange, zwarte sigaar. Zijn gelaat was mager, wasbleek met hier en daar diepe lijnen. Onder de dichte grauw-zwarte wenkbrauwen, waren twee lange spleten. Lord Pete’s ogen waren altijd samengeknepen. Niemand kon zeggen welke kleur die ogen hadden. Maar tussen de spleten door gloeiden twee fonkelende donkere karbonkels, zo leek het. Meestal speelde een wolfsachtige grijns om zijn dikke, rode lippen, waarboven een grauw-zwart snorretje.

De jonge vrouw, het prachtige blauw-zwarte haar in lange pijpenkrullen, de chique witte kanten blouse en de zwarte, om de heupen eng sluitende fluwelen rok, die tot haar enkels reikte, bleef staan en keek de machtige man van Falcombe met haar koele, donkerblauwe ogen aan.

,,‘k Heb nooit geweten dat die goudzoeker ook tot je vriendjes behoorde Frisco!” klonk de dunne, krakende stem van de Lord. „Wel, iedereen mag ‘n laatste wens doen voordat ie naar de hel gaat. Hij wou je spreken. Het stond Trigger niks aan en die maakte er nog al wat heibêl om, maar toen ik ‘m op de Wet wees, was ie ‘t gloeiend met me eens. Enne… kom es wat dichterbij!”

Frisco Fay antwoordde niet. Ze kwam een paar stappen naar voren totdat ze nog slechts een meter voor zijn bureau stond. De man stiet een spottende lach uit.

„Jij moet me niet he Frisco? Maar ik heb je man niet om zeep gebracht. Dat deed je vriendje Trigger. O, er zijn een heleboel mensen die me niet moeten. Die me liever vandaag een paar voet onder de aarde zouden stoppen dan morgen. Trigger ook, ik weet het. Maar, ik ben de baas he? Ik…”

„Vertel me nu maar wat je wilt,” klonk de diepe, hese, maar toch muzikale stem van de jonge vrouw.

„Goed, goed, als het je verveelt om naar me te luisteren … jij vertelt me straks wat Carradine tegen je gezegd heeft. Achteraf gezien vind ik z’n verzoek wat eigenaardig, weet je? ‘k Heb nooit gehoord, dat de laatste wens van een ter doodveroordeelde was dat ie ‘n vrouw wilde spreken aan wie hij nooit veel gelegen liet liggen. Of… vergis ik me?”

Hij keek haar loerend aan.

„Je vergist je niet,” klonk het koel. „Buil Carradine was een klant zoals iedere andere goudzoeker in dit helle-nest.”

„Dat dacht ik ook,” zei de Lord grijnzend. „Wel, ga! Er staat een stoel voor de traliedeur. Ik hoor straks wel van je wat ie met jou te babbelen had!” Hij wees met de duim naar een deur, achter in het vertrek. Hij leek de’ sierlijke gestalte van de jonge vrouw na. Ze haatte hem en hij wist het. Ze verafschuwde hem ook. Ze zocht het bij knappe, jonge kerels. Kerels zoals Trigger Sam Holt. Wel, die mocht jong en knap zijn, maar uiteindelijk zou die mooie Frisco Fay van hem worden. Er verschenen even twee blosjes op zijn wasbleke wangen, toen hij er aan dacht hoe ze hem beledigd had, die avond, een week of zes geleden. Toen had hij diep in het glaasje gekeken en vervolgens een gesprek met haar gehad. Hij had gezegd dat hij met haar wilde trouwen. Wat had ze hem uitgelachen. Maar hij kwam terug. Kerels als hij kregen gewoonlijk wat

ze wensten. Niemand kon de Lord weerstaan. Ze waren bang als wezels voor hem. Allemaal. Kerels die wisten hoe met een Colt om te gaan zoals Trigger, Two Gun en Laughing Lenny. Trigger werd brutaal de laatste tijd. Ha, die dacht dat ie de mooie Frisco Fay reeds’ voor zich had gewonnen. Maar zodra Trigger en Frisco Fay bekend maakten dat ze gingen trouwen, zou hij er een stokje voor steken. Dan zou hij die knappe duivelin van de Bonanza iets in het oor fluisteren. Jawel en dan zou ze smeken om Trigger’s leven. Ze zou toestemmen om met hem, Lord Pete te trouwen als hij Trigger’s leven maar zou sparen…

Hij grinnikte zacht voor zich heen. Daar leefde hij voor en hij wist het. Hij had zich macht verworven om de mensen te laten lijden. Het zien lijden van mensen, te weten dat ze leden, dat schonk hem voldoening. Hen als slaven voor, zich in het stof te zien kruipen, maakte hem gelukkig. Was hij gek? Was iemand knettergek wanneer hij zich pas gelukkig voelde als anderen werden gekweld? Nee, o nee. Gek was hij niet. Hij had verstand. Hij was sluwer dan wie ook. Daarom werd hij de baas, overal waar hij kwam. Daarom was hij machtiger dan wie ook. Nee, niet alleen omdat zijn verstand goed ontwikkeld was. Maar ook omdat niemand in de westelijke staten, van Oregon tot Arizona en van California tot Oklahoma zo goed met een Colt kon omgaan als hij. Pete Meredith uit Vancouver. Hoe had hij daar huisgehouden? Welk een macht had hij daar bezeten! Maar hij moest weg. Hij moest weg naar het zuiden, waar de lucht beter was. Warmer. Zijn linkerlong was ernstig aangedaan. Die werkte bijna niet meer. Maar hier was het al beter geworden. Hij had het gemerkt. Alleen de laatste tijd kreeg hij het af en toe weer zo benauwd. Maar dat kwam omdat hij te veel dronk. Daar moest hij mee stoppen. Maar dat was moeilijk. Het drinken en roken te laten, vooral als je onder zo’n spanning leefde als hij. Altijd op je tellen passen. Iedereen haatte hem, maar nog steeds was de vrees sterker. Anders

hadden ze hem allang vanuit een hinderlaag een kogel in de rug geschoten. Maar… over een half jaar hoog uit zou hij vertrekken. De hele boel achterlaten. Dan had hij genoeg verdiend om op een andere plaats een rustig leven te leiden. Over de grens… in Mexico. En hij zou niet alleen gaan. Nee, de jonge knappe Frisco Fay zou hem volgen. Die koele duivelin. Hij kreeg haar wel klein. Ze zou kronkelen aan zijn voeten en smeken om genade wanneer het zover was. Wanneer zijn tijd was gekomen…


HOOFDSTUK II


De grote Bull Carradine, die achter de tralies van zijn celdeur stond, liet haar koud. Ze kende de grote goudzoeker wel, maar Frisco Fay had hem nooit meer aandacht geschonken dan de andere vele klanten van haar saloon. Frisco Fay’s hart was als steen geworden, sinds ze hier kwam, in Falcombe, samen met haar man. Ze had gehoopt een goede man te trouwen. Hij was goed voor haar geweest voor hun huwelijk in San Francisco, waar zij een kleine saloon dreef, die ze. van haar vader had geërfd. Toen was de knappe en elegant geklede Will Compton gekomen. Ze was op het eerste gezicht van hem gaan houden. Ze wist dat hij een beroepsspeler was, maar desondanks was ze met hem getrouwd. Ze had de zaak in San Francisco verkocht en was met hem naar Falcombe vertrokken. Daar had ze hem pas goed leren kennen. Toen was ze er achter gekomen dat zijn liefde voor haar slechts was voorgewend. Er was toen een ijskorst om haar hart ontstaan. Die was niet gesmolten toen Will Compton op een goede dag door Trigger Sam Holt werd neergeschoten. Will Compton had alle liefde, die een vrouw voor een man kan voelen, gedood. Ook van Trigger Sam Holt hield ze niet. Maar ze schonk hem af en toe een glimlach omdat hij volgens haar de enige was, die haar uit deze hel van Falcombe kon brengen. Ze verlangde er vurig naar om terug te keren naar haar geliefd San Francisco. De wondermooie stad op de zeven heuvels aan de Golden Gate.

Maar zolang de Lord leefde, had ze geen kans om te vertrekken. Hij had het haar gezegd. Hij had haar gezegd, dat ze Falcombe nooit levend zou verlaten zonder hem…

En de Lord had de macht. Die bleke, kille duivel met zijn spleetogen. Ze rilde nog toen ze dacht aan dat gesprek, waarin hij haar gevraagd had met hem te trouwen.

„Daar ben je dus Frisco,” klonk zacht de diepe bas van de reusachtige Buil Carradine. „Ik had gehoopt dat je zou komen…”

„Maar je was er niet zeker van? Wel Carradine, eerlijk gezegd was ik niet van plan te komen. Maar uit zakelijke overwegingen … misschien zouden een heleboel van je maats het me kwalijk nemen dat ik niet aan je laatste wens had voldaan en mijn zaak voortaan gaan mijden.”

Buil Carradine grinnikte geluidloos. Frisco Fay bekeek hem nu echter toch met wat meer belangstelling. Deze reus gaf door niets te kennen dat hij bang was voor de dood, die over een half uur zou worden voltrokken. Maar hij was een man. En geen van de mannen in Falcombe was goed.

„Bevalt het je hier Frisco Fay?” vroeg de enorme goudzoeker zacht.

Ze was even verrast door deze vraag. Die had ze niet verwacht. Wat bedoelde die ruwe kerel?

„Natuurlijk,” zei ze, toen ze zich van haar verrassing had hersteld. „Het bevalt me hier best. Ik verdien goed en dat is het voornaamste.”

„Ik denk dat je liegt,” zei Buil Carradine kalm. „Ik denk dat je al je geld en je Bonanza op de koop toe zou willen geven in ruil voor een veilige terugkeer naar Frisco.”

„Je bent gek…”

Ze lachte hard.

„Je bent gek geworden met het vooruitzicht dat je direct gaat bengelen!”	,

„Je haat iedere man, ook Trigger Sam, zelfs al doe je af en toe lief tegen ‘m. Maar hij kan je ook niet redden. Je wedt op het verkeerde paard.”

„Wat… wat bedoel je?!”

Het was afgelopen met haar koele, zelfverzekerde houding.

„Je komt hier nooit weg of alleen samen met de Lord. Dat bedoel ik. En jij weet het.”

Ze perste de lippen op elkaar. Wat wilde die reus? Deze ter dood veroordeelde? Ze zag deze grote goudzoeker nu even met andere ogen. Ze had achter dat ruwe, gebaarde gelaat, achter dat lage, met vele rimpels doorploegde voorhoofd, nooit een brein gezocht dat dieper in de problemen des levens groef dan die van elke dag.

„Ik ben over een halfuur een lijk,” vervolgde Buil Carradine, zonder blijkbaar op haar verwarring te letten. „Maar niemand kan Buil Carradine ongestraft doden. Jammer, dat ik deze keer te laat was. Wel, een keer is het te laat om het vege lijf te kunnen redden. Maar de Lord zal sterven en jij zult alleen naar Frisco kunnen terugkeren met je reeds verdiende dollars en die, welke je voor de Bonanza krijgt, wanneer je de kroeg verkoopt… als jij iets doet. Iets, waarvoor niemand je wat kan maken…”

Ze lachte plotseling schril en hard.

„Dwaas!” stiet ze uit. „Dwaas die je bent… je weet niet wat je zegt! Wie zegt je dat ik terug wil naar Frisco?! Wie?!”

„Jij! Je ogen. Ik heb je af en toe gadegeslagen in de Bonanza. Als je naar dat schilderij van de Golden Gate keek en je ogen vochtig werden. Je bent niet zo hard als je voorgeeft…”

Ze perste de lippen op elkaar. Haar borst ging heftig op en neer. Ze boog het hoofd, haar schouders schokten. Ze nam een fijn batist zakdoekje uit haar handtasje en droogde haar vochtig geworden ogen. Dan had ze zich weer in bedwang. Het was verbazend, zo dacht Buil Carradine, dat die jonge vrouw zich zo snel kon herstellen. Haar ogen waren weer zo koel als ijs toen ze hem aankeek. En haar stem verried haar gevoelens niet.

„Je hebt het mis Carradine. Je hebt het volkomen mis. Het bevalt me hier en het is belachelijk om te veronderstellen dat ik weg wil… terug naar Frisco.”

„Wel, misschien heb ik het mis,” zei Buil Carradine

peinzend. „Maar ik zal niet rustig onder de aarde kunnen liggen of ik moet weten dat ik gewroken word. Doe het dan voor mij. Alleen om mij een plezier te doen. Het laatste pleziertje in mijn leven. Dat ik straks met m’n nek in de strop kan hangen en dat de Lord me over enkele weken, misschien over enkele maanden, zal volgen. Hier…”

Hij duwde een zilveren tabaksdoos door de tralies.

„Geef dit ding aan de eerste de beste roodhuid die je tegenkomt. Er zit een brief in. Geef ‘m een paar zilveren dollars en zeg hem dat dit ding naar Sleepvoet moet. Onthou die naam goed. Sleepvoet. Dat is alles. Dan komt alles voor elkaar. Doe je het? Als je het doet is het niet alleen in mijn belang maar ook in het jouwe…”

Frisco Fay aarzelde. De reus zag haar aarzeling. Hij glimlachte.

„De Lord zal je straks natuurlijk vragen, waarom ik met jou wilde spreken. Wel, hier. Dit is een briefje voor mijn broer in Frisco. Ik heb er wel geen broer, maar dat geeft niks. Zeg aan de Lord dat ik daarom met je wilde spreken. Dat ik je wilde vragen om mijn broer in Frisco dit briefje te sturen waarin ik ‘m vertel dat ik naar de haaien ga. Zeg tegen de Lord dat ik je wilde spreken omdat jij ook uit Frisco komt en dat ik meende dat je misschien mijn broer kende. Doe je het?”

Nog steeds aarzelend stak ze de zilveren tabaksdoos in haar handtasje. Ook de brief nam ze aan.

„Het heeft geen zin Carradine,” zei ze hoofdschuddend.

„Als je doet wat ik je vraag zul je spoedig zien dat ik niet gek ben. Doe het. Onthou het goed. Sleepvoet is de naam.”

Ze knikte. Een luide stem schreeuwde vanuit het kantoor: „Frisco! De tijd is om!”

Ze aarzelde even en keek Buil Carradine aan. Er was een smeekbede te lezen in de ogen van de ruwe goudzoeker. Een smeekbede aan haar.

„Ik… zal doen wat je hebt gezegd Carradine…”

Dan draaide ze zich met een ruk om en begaf zich naar het kantoor. Daar zat de Lord nog steeds achter zijn schrijfbureau, de zwarte sigaar, nu half-opgerookt, in de rechtermondhoek. Hij vond het niet de moeite waard om hem uit zijn mond te nemen terwijl hij sprak.

„En?!”

Ze haalde de schouders op.

„Niks bizonders. Hij wou met me praten over San Francisce. Hij heeft daar een broer. Hij vroeg of ik die dit briefje wilde sturen.”

Ze wierp het epistel achteloos op zijn bureau. De machtige man van Falcombe wierp even een blik op het briefje en keek haar dan wantrouwend aan.

„Was dat alles?”

„Ja.”

„Moet je geen boodschap overbrengen aan z’n maats? Misschien hebben ze wat op touw gezet om ‘m te bevrijden?”

„Ben je bang?!” vroeg ze spottend,

„Ik ben niet bang,” snauwde hij. „Jij moest beter weten. Kom hier!” Ze bewoog zich niet.

„Kom hier zeg ik je!” brulde hij. Ze bleef roerloos staan. Haar koele, nachtblauwe ogen fonkelden van haat en verachting. Langzaam stond hij op. Zijn ogen glinsterden van ingehouden woede. Maar plotseling begon hij te hoesten. Zijn lichaam kromp ineen. Hij zakte terug op zijn stoel en hoestte onbedaarlijk. Kleine zweetdruppeltjes verschenen op zijn voorhoofd. Zijn wasbleek gelaat was vertrokken van pijn. Zijn rechterhand gleed naar een lade in zijn bureau en kwam terug met een whisky-fles. In een hoestpauze zette hij de fles aan de mond en dronk. Twee, drie slokken. Met een klap zette hij de fles neer. Hij was nauwelijks verstaanbaar, toen hij weer sprak. Het was meer een gefluister.

„Je handtasje. Vlug of ik roep Ben en Bob.”

„Zover ben je al gezonken? Een handtasje van een vrouw is je al niet meer heilig?”

Frisco Fay’s stem klonk koel en koud. Maar innerlijk zag het er bij haar anders uit. Wat zou er gebeuren als hij de tabaksdoos ontdekte en daarin een brief vond? De tabaksdoos van Buil Carradine? De Lord kende geen genade als hij bedrogen werd. Niemand kon haar dan helpen. Zelfs Trigger Sam Holt niet.

De Lord lachte sarcastisch. Opnieuw stond hij op. Deze keer ging het beter. Hij strekte de hand uit en zei kort-af: „Je tas.”

Ze kwam, uiterlijk kalm. Haar wimpers trilden niet. Ze keek hem recht in het gelaat. Zwijgend overhandigde ze hem haar handtasje.

„Dat is beter,” zei hij grijnzend, opende het tasje en hield het ondersteboven. Alle voorwerpen, die een vrouw gewoonlijk bij zich draagt, vielen op een bureaublad. Maar de Lord interesseerde zich maar voor een voorwerp. Een zilveren tabaksdoos.

Nu kwam het, dacht Frisco Fay. Hij zou de doos openen en een brief vinden. De brief die Buil Carradine aan iemand had geschreven. Aan een man die Sleepvoet heette. Een indiaan? Ze zou moeten bekennen dat Buil Carradine haar deze zilveren doos had gegeven. Maar ze raakte niet van haar stuk toen Lord Pete de doos opende.

Verbaasd was ze wel. Er was geen papier in de doos. Wel tabak. Pruimtabak.	,

„V/at betekent dit?” bromde Lord Pete terwijl hij haar scherp aankeek.

„Niet dat ik tabak pruim,” zei ze gevat.

„Nee, dat snap ik. Maar waarom draag je dit ding bij je?”

Ze had haar antwoord reeds klaar. Haar brein werkte goed en vlug. De brief lag natuurlijk onder de tabak.

„Hij is van m’n vader. Ik heb het ding altijd in m’n handtasje bewaard sinds hij overleden is. Dat is alles.”

„Zo … is dat alles …”

„Ja.”

Maar ze zag dat hij haar niet geloofde. Voordat hij haar echter verdere vragen kon stellen, klonken er schoten. Lord Pete stond op. Schoten, niet onmiddellijk voor het sheriffkantoor, maar toch wel in de buurt. Baby-Ben stak zijn jongensgezichtje om de hoek van de deur. Het was strak, zonder uitdrukking.

„Een paar goudgravers Lord. Vermoedelijk wilden ze proberen Carradine te bevrijden. Two Gun en Laughing, Lenny zijn al met ‘n paar van hun mensen aan de opruiming bezig.”

De stem van de jongeman klonk koud, onpersoonlijk. Nauwelijks was hij uitgesproken of er werd opnieuw geschoten. Maar nu niet in de straat, aan de voorzijde van het sheriffgebouw.. Nee, aan de achterzijde.

„Duivels, dat wordt menens. Een schijn-aanval aan de voorkant en aan de achterkant… Ben, verzamel zoveel mogelijk jongens. Ga achterom en schiet wat je kunt. Die idioten… wat denken ze wel? Ik zal hen leren!”

Zonder op Frisco Fay te letten, volgde hij Baby-Ben naar buiten. De jonge vrouw maakte van de gelegenheid gebruik. Snel greep ze haar eigendommen en deed deze in haar handtasje. Ook de zilveren tabaksdoos. Dan holde zij ook de straat op. Verder, links in de straat klonken weer schoten. Voor het sheriffgebouw was het leeg. De mensen waren gevlucht en hadden een goed heenkomen gezocht. Rechts, ongeveer vijftig meter verder was de saloon. Achter het sheriffgebouw werd nu ook weer geschoten. Ze zag de Lord en zijn beide jonge lijfwachten niet meer. Die waren om het gebouw gelopen. Frisco Fay holde naar de saloon. Nauwelijks was ze halverwege het sheriffgebouw en de Bonanza, toen zich uit de schaduwen van de huizen aan de overkant van het sheriffgebouw vijf mannen losmaakten. Dat zag Frisco Fay toen ze een blik over haar schouder wierp. Vijf mannen met geweren in de hand, die naar de openstaande deur van het sheriffkantoor

stormden. Het schieten aan de achterkant van het sheriffgebouw en verderop in de straat nam in hevigheid toe. Er werd zelfs hier en daar vanaf de daken der huizen en schuren geschoten.

De mensenmenigte die naar het brede gedeelte van de straat voor het sheriffk?.ntoor was gekomen om de terechtstelling van Buil Carradine gade te slaan, was weggevlucht. Ze waren de dichtbij gelegen huizen binnengedrongen of hadden in zijstraatjes een goed heenkomen gezocht.

Er was echter hoop in hun hart gerezen. De goudzoekers waren gekomen om hun leider te bevrijden. Buil Carradine. Zou het hen gelukken? Zouden zij er in slagen om de Lord en zijn bandieten te verslaan? Met hoe-velen waren zij?

Er stonden een aantal bezoekers voor de klapdeuren van Frisco Fay’s saloon. De jonge vrouw gaf geen antwoord op hun vragen.

„Waarom schieten ze Frisco?”

„Wat is er aan de hand?”

„Proberen ze Buil Carradine te bevrijden?”

Ze duwde zich met de ellebogen een weg door de mensen. In de saloon was het stil. De meeste bezoekers bevonden zich voor de deur. Snel liep Frisco Fay de trap op naar boven, naar haar prive-vertrekken. Daar maakte ze de tabaksdoos open. Onder de tabak vond ze de brief. Vlug las ze de inhoud door. De laatste woorden ontlokten een glimlach op haar gelaat. Even maar. Hoe waar waren die woorden. Ja, je kon hier niemand vertrouwen…

Frisco Fay opende het raam aan de voorzijde, waar zich haar prive-vertrekken bevonden. Ze wierp een blik op de straat. De schoten waren verstomd. Mensen bewogen zich snel over de houten trottoirs in de richting van het sheriffgebouw. Daar zag ze hem. De man in de geklede jas, de hoge zwarte zijden op het hoofd. Hij stond bevelen uit te delen. Aan zijn beide lijfwachten, aan Trigger, aan Laughing Lenny. Ze begreep. De be-vrijdingspoging der goudzoekers was mislukt. Nu zat de Lord nog vaster in het zadel. Nu zou niemand het meer wagen om een hand tegen hem op te heffen. Waarom waren de burgers niet bijgesprongen? Waarom hadden ze de goudzoekers niet geholpen? Dit was hun kans geweest. De laatste kans …

Had het nog wel zin om de laatste wens van Buil Carradine te vervullen? Maar dan herinnerde ze zich de laatste zinnen uit de brief. ‘Frisco Fay van de Bonanza zorgt er voor dat dit papiertje bij je komt. Tenminste als ze eerlijk is. Dat weet je hier nooit.’

Wel, Buil Carradine kon gerust zijn. Ze zou doen wat hij haar gevraagd had …

Een half uur later bevond Frisco Fay zich onder de toeschouwers, die Buil Carradine wilden zien hangen. Hij was niet de enige die deze dag opgehangen werd. Nog vier van zijn maats, overlevenden van het groepje van twaalf man, dat een moedige poging had ondernomen om de gevangenis te bestormen. Zeven anderen waren ten prooi gevallen aan de snelle kogels van Lord Pete’s mannen. Slechts een man was ontkomen. De Lord gaf grijnzend zijn bevelen. Hij was in een goede stemming. Hij was eigenlijk blij, dat dit gebeurd was. Deze aanval op het sheriffkantoor. Nu deze afgeslagen was, stond hij vaster in zijn schoenen dan ooit. Nu was zijn macht definitief bevestigd. Buil Carradine was de kalmste van allemaal. Zijn blikken zochten de toeschouwers en gleden over hen heen. Maar dan bleven ze rusten op een gelaat. Het bleke gelaat van een betoverend mooie jonge vrouw, dat omlijst werd door een weelde van blauw-zwart haar. En weer meende Frisco Fay die smekende uitdrukking in de ogen van de reus te zien, die ze er ook eerder, in de gevangenis in ontdekt had. Ze knikte driemaal achter elkaar. Ze zag hoe er een brede glimlach op zijn gelaat verscheen. Dan wendde hij zich tot zijn beulen en bespotte hen blijkbaar.

De man in de geklede jas en de hoge cilinderhoed kneep echter zijn ogen nog verder dicht. Peinzend keek

hij de ranke gestalte van de jonge vrouw na, die blijkbaar de terechtstelling niet wilde bijwonen. Ze richtte haar schreden naar de grootste saloon van het stadje, de Bqnanza. En dan draaide de Lord zich om en verdween in zijn kantoor. Hij richtte zijn ogen op het bureaublad, maar het was leeg. De voorwerpen die een vrouw gewoonlijk in haar handtasje meedraagt, waren verdwenen. Maar die interesseerden hem niet. Dat wat een vrouw niet bij zich pleegt te dragen, een zilveren tabaksdoos, gevuld met pruimtabak. Verse, nog vochtige pruimtabak. En pruimtabak bleef in een zilveren doos niet jaren vochtig…


HOOFDSTUK III


Frisco Fay voelde zich vreemd genoeg die avond ineen betere stemming dan de afgelopen maanden het geval was geweest. Waarom? Er kon maar een reden voor zijn. Omdat ze aan de laatste wens van de leider der goudzoekers had voldaan? Klaarblijkelijk. Ze had nog eens nagedacht over die brief. Een brief, die aan een zekere Joe was gericht. En het vertrouwen dat Buil Carradine in die man scheen te stellen, was ongelooflijk. Een naief vertrouwen? Een vertrouwen zoals een kind in zijn vader stelt? Een kinderlijk vertrouwen? Nee, daar was Buil Carradine geen man voor. Frisco Fay had hem pas beter leren kennen tijdens dat gesprek in de gevangenis. Wie was die geheimzinnige Joe? En de man aan wie de tabaksdoos ter hand gesteld moest worden? Sleepvoet? Zonder nader adres? Een indiaan? Hoogstwaarschijnlijk.

Ze dacht nog eens terug aan het ogenblik toen ze met de doos in het winkeltje van Cheyenne-Charlie was gekomen. Cheyenne-Charlie die aan een leven onder de blanken de voorkeur had gegeven boven een leven met zijn broeders in het door de regering te Washington aangewezen reservaat voor de Cheyennes. Er waren nog een tiental indianen in Falcombe, maar Cheyenne-Charlie scheen hun leider te zijn. Elke avond hokten ze op de veranda voor zijn winkeltje. Overdag knapten ze allerlei karweitjes op of sneden siervoorwerpen voor de winkel van Charlie. Mooi indiaans houtsnijwerk. Charlie’s met duizenden rimpeltjes doorploegd gelaat was ondoorgrondelijk gebleven, toen ze hem de doos had overhandigd met een tiendollar-biljet er bij en de naam had uitgesproken.

„Deze doos moet zo snel mogelijk naar Sleepvoet.”

Vervolgens had ze een streng houten, fraai beschilderde kralen gekocht. Cheyenne-Charlie had inmiddels de

doos laten verdwijnen in de plooien van zijn kleed.

„Ken je Sleepvoet Charlie?” had ze gevraagd. De oude indiaan had haar gelaat een ogenblik stil gadegeslagen. Eindelijk antwoordde hij: „Frisco niet vragen, Charlie niet spreken. Dan alles goed komen. Beter voor Frisco niet alles weten. Zij afwachten.”

Ze knikte. Ja, het was een wijze waarheid, die de indiaan had gezegd. Maar in ieder geval wist ze dat de naam Sleepvoet de indiaan bekend was. Ze betaalde de gevraagde prijs voor de streng kralen en ging terug naar de saloon.

Het was druk vanavond. Natuurlijk was de drieste overval van de goudzoekers het voornaamste punt van de gesprekken der mannen. Achter in de zaal werd gepokerd. Links, waar de dansvloer was, werd gedanst. Er waren vijf dansmeisjes in dienst. Drie Mexicaanse en twee blanke. De laatsten kwamen evenals Frisco Fay uit San Francisco. Haar doodgeschoten man had ze uit San Francisco laten overkomen. De lange bar was druk bezet. Zij bediende zelf, samen met Oude Jimmy Gray.

Uit de brokstukken van de gesprekken, die haar oren opvingen, hoorde ze wat er allemaal was gebeurd. Hoe de goudzoekers hun aanval hadden voorbereid. Maar de aanval was in hoofdzaak verijdeld door de beide jonge tweelingen. Baby-Ben en Baby-Bob. Het was ongelooflijk wat die twee jonge knapen met hun schietijzers -presteerden. Elk schot uit hun Colts was raak geweest. En snel dat ze waren. De Lord had geen schot hoeven te lossen.

Er waren ook een paar ranchers in de grote saloon.

, En vele cowboys. Wel, het was tenslotte zaterdagavond. De cowboys luisterden naar de burgers, die het gebeurde van vandaag met eigen ogen hadden aanschouwd.

Een grote, slanke als cowboy geklede jonge kerel zocht zich op dit ogenblik een hoekplaatsje aan de lange bar. Hij had een openhartig gelaat met eerlijke, blauwgrijze ogen, die helder de wereld inkeken. Frisco Fay

kende hem. Het was Donald Casey, de enige zoon van een der grootste ranchers in de vallei. Ze mocht hem wel. Een paar weken geleden tijdens een dansfeest na afloop van de rodeo had hij met haar gedanst. En toen had Don Casey op zijn schuchtere manier verklaard dat hij haar lief had en met haar wilde trouwen. Maar ze had lachend gezegd, dat ze nooit een geschikte vrouw voor hem zou worden. Ze hoorde niet op een ranch. Bovendien, en dat was het voornaamste, ze hield niet van hem.

„Je houdt van kerels die een snelle Colt hebben he?” had hij toen verwijtend gezegd. „Kerels zoals Trigger Sam Holt.”

Ze had haar hoofd geschud en gezegd: „Nee Don, ik hou van niemand.”

„Maar Trigger beschouwt jou als z’n aanstaande vrouw.”

„Best mogelijk. Maar daarom ben ik het niet.” Ze had hem sindsdien niet gezien. Maar nu was hij er weer en het was vreemd, maar ze was blij hem weer te zien. Kwam dat omdat ze zich sinds een paar uur prettiger voelde dat ze zich de afgelopen maanden ooit gevoeld had?

„Hello Fay!” klonk de prettige stem van de jonge rancherszoon, „hoe staan de zaken?”

„Best. Heb je in lang niet gezien Don.”

„Och… het is waar… heb het druk gehad.”

„Een whisky?”

„Ja. En drink wat mee.”

„Dat zal ik doen. En ik neem iets duurs.”

„Dat doe je maar. Zeg Fay… ik… wel… ik wou je uitnodigen…”

Hij zweeg en keek even opzij. Maar de dichtstbijzijnde bezoeker stond zover van hem verwijderd, dat die zeker niet zou horen wat hij zei. Bovendien was het erg lawaaierig. Een orkestje van drie man deed verderop in de zaal z’n uiterste best.

„Uitnodigen?”

Frisco Fay fronste haar wenkbrauwen.

„Ja. M’n vader is morgen jarig. Enne… wel, ik heb een feestje voorbereid. Je weet, m’n moeder is een jaar of tien geleden gestorven. Wel, zo met z’n tweeën, vader en ik verjaardag vieren, is niks gedaan. Daarom heb ik van een paar omliggende ranches vrienden uitgenodigd. Een paar ranchers met hun vrouwen. Zoons en dochters. En een paar met hun verloofden. Enne… toen dacht ik aan jou. Ik zou ook graag een partner willen hebben, weet je. Wel, als je liever niet wilt…”

Waarom voelde ze zich plotseling zo gelukkig? Impulsief zei ze: „Ja, dat wil ik graag Don.. “

Maar haar stralend gelaat betrok onmiddellijk weer. Nee, dat ging toch niet. Een saloonhoudster paste niet tussen die voorname, grote ranchers. Ze beschouwden haar als een vrouw die in hun kringen niet thuishoorde. Een kroeghoudster. En wut voor een kroeg. De dolste en wildste van Falcombe. Een vrouw, die voor iedere man een glimlach overhad. Goed, dat moest je natuurlijk wel zuiver zakelijk bezien. Maar toch …

En ze zei het.

„Je vader en je ranchervrienden en hun vrouwen zullen het niet leuk vinden als ik ook bij dat feest ben Don.”

Hij glimlachte.

..Ik begrijp wat je bedoelt “Fay. Maar dan wennen ze er maar aan. Ik wèet hoe jij bent Fay. Ja, ja, dat weet ik. Je bent in je hart een goed meisje Fay, ondanks dat je uiterlijk koel, ijzig en hard lijkt. Eigenlijk hoor je hier niet. Als ik je er maar van kon overtuigen dat je met mij op een grote ranch een gelukkig leven zou kunnen leiden.”

Ze lachte.

„Je bent een onverbeterlijke optimist Don.”

„Je komt dus morgen? Ik haal je met ‘n caleche.”

Het was vreemd, maar ze had moeite om haar tranen te bedwingen. Waarom? Dit was de tweede maal in weinige uren, dat iemand beweerde haar beter te kennen. Weer iemand die beweerde dat ze niet zo hard en

koel was als ze leek. Buil Carradine had dat ook reeds, zij het in enigszins andere bewoordingen gezegd.

„Komt niks van in,” zei plotseling een koele stem, achter Don Casey’s rug. „Frisco gaat morgen met mij een ritje in de omtrek maken.”

Don Casey draaide zich met een ruk om. Frisco Fay keek geschrokken op. Geen van beiden had gemerkt dat een grote, knappe, donkere kerel van ongeveer dertig jaar achter Don was verschenen. Een man met twee grote glanzende Colts laag langs zijn dijen. Don Casey voelde hoe het bloed naar zijn wangen stroomde. Het kostte hem de grootste moeite om zich te beheersen. Trigger Sam Holt, de beruchte bendeleider en handlanger van de Lord. De razendsnelle Coltman.

„Dat maak jij niet uit,” zei Don Casey met een stem laag van ingehouden woede. „Fay beslist wat ze gaat doen. En het is onbehoorlijk om voor luistervink te spelen.”

De grote, donkere kerel grinnikte en haalde de schou- ‘ ders op. Hij stond,nu ook aan de toonbank en greep met een-vlugge beweging de pols van de jonge vrouw. Als een bankschroef omklemde hij die slanke pols.

„Ook goed,” teemde hij. „Wel, wat doe je Fay? Ga je met mij mee of met die stinkende koeiendrijver?!”

„Au… je doet me pijn Sam… laat me los, zeg ik jeJ”

„Doe wat Fay zegt Holt, laat haar pols los!” zei Don Casey. Zijn stem trilde van ingehouden woede.

„Bemoei je met je koeien kinkel!” zei Trigger Sam Holt grijnzend en hij draaide nu de pols van de jonge vrouw een kwart slag om. Het was stil geworden in de zaal. Alle bezoekers in dit gedeelte keken verwonderd naar de drie mensen in de hoek, de beide mannen en Frisco Fay. Fay gilde opnieuw van de pijn toen Sam Holt nog harder kneep …

Het was een bliksemsnelle, verpletterende vuistslag die Don Casey plotseling uitdeelde en die precies belandde op het puntje van Trigger Sam Holt’s kin. Als door een moker getroffen tuimelde Trigger Sam achterover. De mensen weken snel uit en de Coltman belandde op de houten vloer. Even bleef hij liggen. Maar niet lang. Terwijl hij overeind krabbelde, stiet hij uit: „Dat zul je berouwen vadertje!”

„En ik lust je!” schreeuwde de jonge Don Casey buiten zichzelf van woede. Ik zal je manieren tegenover vrouwen leren! Laffe skunk!”

Tegelijk stortten ze zich op elkaar. De bezoekers schreeuwden. Dat was eventjes wat! Die jonge rancherszoon» op de vuist met niemand minder dan de beruchte Coltman Trigger Sam! De meeste mensen hoopten dat de uitslag van het gevecht ten gunste van Don Casey zou uitvallen. Maar eigenlijk verwachtte niemand dat. Trigger Sam was niet alleen een razendsnelle scherpschutter, maar ook een sterke kerel, die in een gevecht van man tegen man vele successen had behaald.

Zijn staalharde vuisten sloegen als mokers op Don Casey in, toen ze contact met elkaar maakten. Maar het waren onbelangrijke treffers. De linkervuist van Don Casey sloeg wel weer hard en zuiver toe. Deze keer kwamen de knokkels hard op Trigger Sam’s mond. Zo hard dat twee voortanden van zijn schitterend gebit knapten. Het gebit waarop Trigger Sam zo trots was en dat hij herhaaldelijk liet bewonderen door veel te lachen om zijn eigen grappen, die anderen overigens helemaal niet zo grappig vonden. Voor de tweede keer sloeg Trigger (Sam achterover tegen de grond. De mensen joelden. Dat was eventjes wat! Niemand had ooit gedacht dat de jonge Don Casey over zoveel krachten beschikte. Hij was een sterke kerel, maar geoefend in gevechten, zoals deze Coltman natuurlijk niet.

„Goed zo Don! Goed zo!” schreeuwden enkele bezoekers in hun enthousiasme. Maar ze verstomden onmiddelijk toen drie leden van Trigger Sam’s bende, die ook in de gelagkamer waren hen met dreigende blikken aankeken. Het beviel hen niet dat hun baas zo door

een gewone veeman werd toegetakeld. Maar ingrijpen deden ze ook niet. Dat was tegen de regels. Tenslotte had de baas het gevecht zelf uitgelokt en nou moest ie maar zien hoe hij zich er uitredde. Natuurlijk, wanneer werkelijk de nood aan de man kwam, zouden ze wel eeh handje helpen. Maar zover was het nog niet. Trigger Sam krabbelde weer op de been en spuugde bloed en een paar brokstukken van tanden. Hij wankelde op zijn benen. Hij had genoeg. Hij dacht er niet meer aan om dit vuistgevecht dat slecht voor hem dreigde af te lopen, voort te zetten. Nee, hij zou het met de Colt beslechten. Zijn gebit. Trigger was een ijdel mens. Voortaan ontbraken twee voortanden aan zijn gebit, waarop hij zo trots was. Hij zou nooit meer kunnen lachen tegen knappe vrouwen. Zijn regelmatig gevormd gelaat, de regelmatige, zelfs knappe trekken, maakten hem direct bij de vrouwen bemind en hij wist dat. Maar nu was dat voorgoed afgelopen. Dat had hij te danken aan zo’n jonge stier van ‘n veeman. Donders, wat een harde vuisten had die jonge kerel. Trigger Sam was door het dolle heen. Hij spuugde opnieuw bloed en stiet dan hees uit:

„Trek je schietijzer Casey. Bloed kan alleen met kogels weggewist worden!”

Een kreet van verontwaardiging steeg op uit de monden van de bezoekers.

„Nee!” gilde nu ook de stem van een vrouw. Het was Frisco Fay die in ademloze spanning het gevecht had gevolgd. „Nee, geen Colts Sam! Er mogen geen doden om mij vallen. Nee!”

Ze kwam snel achter de toonbank weg.

„Trek ze laffe koeienpummel!” snauwde Trigger Sam echter door het dolle heen. Hij hoorde de verontwaardigde kreten van de bezoekers niet. Hij hoorde ook Frisco Fay niet angstig gillen. Don Casey’s haat tegen deze Coltman was nog niet geblust ondanks het feit dat hij een paar uitstekende treffers had geplaatst. Hij wilde niets liever dan deze schurk van de aardbodem vegen.

Diep was zijn woede en verontwaardiging over de behandeling die de kerel Fay had gegeven. Fay, de vrouw van zijn hart. Hij dacht niet aan de ongelijke kans die hij tegen de revolverduivel, Trigger Sam Holt, had. Hij zag voor zich alleen maar een schurk, die een vrouw had gekweld. Dat was ongehoord in het westen, waar zo weinig vrouwen waren. Hij was opgevoed volgens de oude wet van het westen, de oude wet van de pioniers, waarin een vrouw bijna heilig was.

„Dat zal ik!” schreeuwde Don Casey met overslaande stem.

„Nee Don! Nee!”

Maar ook Don Casey luisterde niet naar Fay. Hij kon behoorlijk trekken en schieten. Op de rodeo, drie jaar geleden, had hij zelfs de eerste prijs met het Coltschie-ten gehaald. Maar er moest bij gezegd worden, dat toen de vele bandieten nog niet in Falcombe huisden. Het was voor de gold-rush geweest.

Don Casey en Trigger Sam Holt trokken bijna gelijktijdig hun wapens. Niemand van de aanwezigen kon later zeggen, wie het eerst had getrokken. Maar wie de snelste van de twee was, dat was onmiddellijk duidelijk. Trigger Sam Holt schoot reeds toen Don Casey zijn Colt juist vrij had uit de holster. De kogel uit Sam Holt’s zware Colt trof de jonge rancherszoon midden in de borst. Trigger Sam Holt stiet een hese, triomfantelijke lach uit. Zo was het goed. Maar nog niet genoeg. Hij wilde zijn beide wapens leegschieten op dat reeds zwaar of misschien reeds dodelijk getroffen lichaam van de jonge Casey. Hij wilde het met kogels doorzeven. WiL-de, gloeiende haat verteerde zijn bloed. En terwijl de jonge Casey tegen de grond sloeg, richtte hij zijn rokende Colt v/eer op de stervende.

„Nee!” gilde Frisco Fay. „O God… nee!”

Maar Trigger Sam Holt schoot. Maar tot zijn grote verbazing en die van de sprakeloze en doodsbleke toeschouwers trof zijn kogel niet de reeds doodstille gestalte van Don Casey op de vloer. Nee, zijn kogel trof

de mooie eigenaresse van de Bonanza-Saloon. Op het laatste ogenblik had Frisco Fay zich voor het stille lichaam van Don Casey op de vloer geworpen en ving de volgende kogel van de bandiet op. En smartelijk gekreun kwam uit haar mond. Dan ontspande zich haar li—chaam en ze bleef roerloos liggen.

Roerloos stond daar ook Trigger Sam Holt, de rokende revolver nog in de hand, welke hij langzaam liet zakken. Met ongelovige ogen keek hij naar de stille, sierlijke gestalte van Frisco Fay. Niemand sprak een woord. Alsof ze droomden, zo staarden de mensen naar de beide gestalten op de vloer. Waren ze dood? Het was Jimmy Gray de barman, die bij zijn bazin neerknielde en zijn oor tegen haar met bloed bevlekte borst legde. Eindelijk hief hij zijn hoofd op en keek de bezoekers aan.

„De dokter!” zei hij schor. „Haal de dokter. Vlug! Ze leeft nog!”

Nu kwam er beweging in de menigte. Drie mannen renden naar buiten.

„En Don Casey. Hoe is het met Don Casey?!” riepen een paar.

De oude barman, die inmiddels ook zijn oor tegen de borst van de jonge rancherszoon had gelegd, schudde het hoofd.,

„Ik hoor niks meer,” zei hij. „Die zal wel niet meer leven…”

Vijf minuten later kwam Doe Harris. Hij was niet zo jong meer en bovendien enigszins onder de invloed van sterke drank. De mannen hadden hem uit een kleine kroeg moeten halen waar hij met de zadelmaker van het stadje zat te drinken.

Maar gelukkig had hij zijn koffertje met instrumenten bij zich. Dat sleepte Doe Harris altijd met zich mee, waarheen hij ook ging. Niemand kon zich herinneren de oude dokter ooit zonder zijn koffertje op straat te hebben gezien.

„Doe?” vroeg de oude barman toen Doe Harris de

jonge vrouw en de jonge rancherszoon had onderzocht.

„Wel, je bazin krijg ik er wel weer bovenop,” bromde hij. „Maar die jonge Casey? Een op de tien, dat ie het haalt. Maar schiet op. Breng ze allebei naar boven mannen. Jimmy, heet water moet ik hebben. En een vrouw die bloed kan zien. Ik heb een assistente nodig. Enne… breng ‘n fles whisky boven…”


HOOFDSTUK IV


Het kleine, witgeschilderde ranchhuis, lag in de schaduw van de dichte kruinen der hoge bomen en was als een pase in de verzengende hitte die alom heerste. Het stond aan het einde van een zeer lange, zacht-glooiende helling. De helling was begroeid met prairiegras en hier en daar lage boompjes en struiken. Het mocht een wonder genoemd worden, dat het gras er ondanks de hitte, nog zo goed voorstond. Maar het was geen wonder omdat anderhalve mijl verderop de Mesquite-rivier in talloze bochten langs de helling stroomde en de bodem aan weerszijden voldoende water leverde om te beletten dat het gras verdroogde. Hier en daar graasden verspreid kleine kudden uitstekend uitziend vee. Misschien in totaal een zes a zevenhonderd dieren.

In de huiskamer van het kleine, een zeer schone en nette indruk makende ranchhuis, zaten twee mannen. Het was er koel in vergelijking met buiten op het erf, waar een Navajo-Apache bezig was een hek te herstellen. Een andere Navajo was in de corral bezig nieuwe hengsels aan de deur van een bijgebouwtje te maken.

De kleine ranch was het bezit van Gabe Sanger. Hij stond in dit deel van het land echter bekend als Gabe Cripple, omdat hij kreupelde. De Navajo-Apaches, die hem als een der hunnen beschouwden en die woonden in het reservaat dat grensde aan Gabe’s ranchgebied, noemden hem Sleepvoet. Hij was een oude man, zoals hij daar zat in de gemakkelijke stoel, terwijl hij peinzend naar een tenger gebouwde jonge kerel keek, die op de divan lag te slapen. Toch was Gabe Cripple niet ger woon een kleine rancher, een oude man die zijn laatste levensjaren in alle rust doorbracht. Nee, hij was de man, aan wie het gelukt was om drie van de beste zonen van het Midden-Westen te verenigen in de strijd tegen het bandietenwezen. Niemand haatte het bandie-tendom meer dan Gabe Cripple, wiens enige zoon niemand anders dan de beruchte bandietenleider El Capitano was geweest. El Capitano, die verschrikkelijke misdaden op zijn geweten had en die tenslotte door Joe Silent onschadelijk was gemaakt. En toen was Gabe Cripple op de gedachte gekomen om een paar ‘ridders van het westen’ te verenigen in de strijd tegen het toenemende bandietenwezen. Joe Silent had toegestemd en Joe Silent had Softy Love gehaald en daarna Don Fernando Ortega, de ridder van de grenzen of El Caballero, zoals hij in het noorden van Mexico en aan de grenzen werd genoemd. Drie mannen, die reeds enige jaren daar, waar zij toevallig kwamen, het kwaad bestookten en recht en wet herstelden. Niet omdat zij er goed voor betaald werden. Nee, uitsluitend omdat zij geen onrecht konden zien. Zij hadden alle drie persoonlijk ervaren hoe bandietencolts iemand’s leven konden verwoesten. Welke diepe sporen met bloed en tranen gevuld bandieten in hun rit over de prairie en door de jonge stadjes in het westen achterlieten. En zij hadden zich de taak gesteld om voortaan telkens met inzet van hun leven het kwaad uit te roeien, daar waar het wortel en tak had geschoten.

Waarom ze zich dan niet bij het Gouvernement meldden als bandietenjagers? Waarom ze niet in de rijen van de Texas-Rangers traden? Omdat ze hun vrijheid wilden behouden. Omdat ze nooit zouden passen in een organisatie met regels, plichten en verboden. Omdat ze zich in de steden bij de vele op elkaar wonende mensen in feite niet thuis voelden. Omdat de eindeloze, bloeiende prairie hun ‘thuis’ was. Pas daar, in het zadel, waren ze werkelijk gelukkig.

Gabe Cripple stopte een pijp. Hij vroeg zich af hoe lang het nog duren zou voordat het belangrijke bericht zou worden gebracht. Gisteren waren er ver achter de heuvelrug, in de bergen rooksignalen omhooggestegen. Rooksignalen van de Navajo’s. Daaruit bleek dat een Navajo-krijger onderweg was met een belangrijk bericht. Die rooksignalen waren juist verschenen toen Joe

Silent op het punt stond pm zich naar een stadje in de nabijheid van Albuquerque te begeven. Daar maakte een bende veedieven het de ranchers lastig. Voorts was hij van plan om Softy Love en Birdie Adams op te zoeken. Een rancher, die Gabe Cripple goed kende, wilde met een grote kudde vee van zijn ranch naar San Antonio trekken. Softy Love en Birdie Adams gingen mee ter t bescherming, want reeds twee keer had de rancher een bende veedieven op zijn weg getroffen en was zijn kudde zo goed als gehalveerd in San Antonio aangekomen.	^	,

Maar toen Gabe Cripple Joe vertelde, dat er een persoonlijk bericht voor hem onderweg was, toen had Joe besloten om dat bericht af te wachten. Joe had zich afgevraagd van wie dat bericht zou zijn. Hij had vele vrienden in het uitgestrekte wésten, maar slechts heel weinigen wisten, dat hij een bericht, gestuurd naar de ranch van Gabe Cripple, enige mijlen van het stadje Tucker gelegen, altijd zou ontvangen.

Juist toen hij de tabak had aangestoken, werd de deur geopend en trad een hevig zwetende Navajo binnen. In de hand hield hij een zilveren tabaksdoos. Na gegroet te hebben overhandigde de indiaan de doos aan de oude Gabe Cripple.

„Ga naar de keuken en zeg dat men u te eten en te drinken geeft mijn broeder,” zei Oude Gabe. De indiaan dankte en verdween bijna geruisloos.

„He Joe,” zei Oude Gabe toen hij de doos aan alle kanten had bekeken doch niets bizonders aan het voorwerp had ontdekt. Maar het was niet nodig geweest om Stille Joe te wekken. Hij had de indiaan horen binnenkomen en had gezien dat deze een voorwerp aan Oude Gabe had overhandigd. Hij was opgestaan, rekte zich eens uit en begaf zich dan langzaam naar de oude man.

Hij nam de zilveren tabaksdoos aan die Oude Gabe hem gaf.

„Er zal wel een bericht inzitten Joe. Een gewone tabaksdoos overigens.”

Joe knikte en bekeek het ding ook van alle kanten. Vervolgens maakte hij de doos open. Deze was volgepropt met tabak. Joe fronste de wenkbrauwen. Dan begon hij de doos leeg te schudden op de tafel. Onderin lag een vele malen opgevouwen papier. Het was enigszins bruin door het tabaksvocht.

Oude Gabe sloeg Joe’s gezicht scherp gade toen deze het papier had opengevouwen en begon te lezen. Toen hij eindelijk het briefje had gelezen, was zijn gelaat strak geworden. Zijn licht-grijze ogen waren ijskoud als het pool-ijs. Er moest iets ernstigs gebeurd zijn, dacht Oude Gabe. Zwijgend overhandigde Joe het briefje aan Gabe Cripple. Deze las:

‘Beste Joe, als je dit leest lig ik al drie voet onder de aarde, ‘k Had nooit gedacht dat ik op zo’n manier aan m’n einde zou komen. Iedereen moet sterven natuurlijk en ik zou je nooit geschreven hebben als ik alleen het haasje zou blijven. Maar dat is niet zo. Het is hier een gekkenboel Joe. Als ik je vertel dat ik van m’n leven nog nooit zo wat meegemaakt heb, dan weet jij wel dat er heel wat loos is. Wel, ik ben schuldig bevonden door een jury, om te worden opgeknoopt, maar wat ik nou misdaan heb, is me nooit duidelijk geworden. Een bandiet ben ik niet, dat weet je Joe. Maar wellicht word ik daarom opgeknoopt. Omdat ik geen bandiet ben en de kerels die het hier voor ‘t zeggen hebben, wel. Het is gebeurd in Falcombe, Joe. Een kwart van alle ratelslangen van het Westen hebben daar hun nest gevonden. Er zit een heleboel goud in de bergen. De mensen die het zoeken en vinden, worden er echter niet rijk van, wel een stelletje schurken. Ik zal je een paar namen noemen. Ik wed dat je enige van hen kent. Trigger Sam Holt is daar. En Two Gun Greeves. Allebei met hun benden. En die kleine schurk Laughing Lenny O’Shea, die grijnzende Ier. Je zou verwachten dat die benden de grootste heibel met elkaar hadden. Maar niks ervan. Daar zorgt de bollebof wel voor. Die is sheriff, burgemeester en rechter van de stad. Niemand kent ‘m.

Niemand weet waar die snuiter vandaan komt. Hij wordt de Lord genoemd. Soms ook Lord Pete. Z’n schur-kenvrienden noemen ‘m Pete. Die snuiter heeft me op zijn manier ter dood veroordeeld Joe. Zoals gewoonlijk laten je maats je in je hemd staan, dat weet je. Maar deze keer kan ik het hen echt niet kwalijk nemen. Tegen die Lord Pete en z’n schietende duivels is niks te beginnen. Maar ze gaan er ook aan, m’n maats, Joe. Ze komen hier niet weg als ze goud hebben. Als ze het proberen, worden ze met blauwe bonen bewerkt. Misschien kun je wat voor ze doen. En ook voor de ranchers en cowboys en andere mensen in deze buurt. Ik zou in vrede kunnen rusten Joe, wanneer ik zou weten dat die Lord Pete z’n vet heeft gekregen. Ik moet bengelen! Frisco Fay van de Bonanza zorgt er voor dat dit papiertje bij je komt. Tenminste, als ze eerlijk is. Dat weet je hier nooit. Geef me de vijf en denk nog es aan de ouwe Buil Carradine.’

„Hm,” bromde de oude Gabe, „die Buil Carradine was ‘n goeie kennis van je, schat ik zo?”

„Ja Gabe. Een heel goeie kennis. Een goeie vriend zelfs. Hij heeft me een keer het leven gered. Goeiê, arme Buil.”

Gabe knikte.

„Ik hoef natuurlijk niet te vragen wat je gaat doen.”

„Ik ga naar Falcombe,” klonk het zacht. De slanke als veedrijver geklede man stond voor het raam en keek peinzend naar buiten.

„Maar het is beter als je niet alleen gaat,” bromde Oude Gabe. „Ik lees hier een heleboel namen in die brief Joe. Een ervan is me bekend. Heb wel eens wat over die snuiter gehoord. Two Gun Greeves. Moet in de buurt van Laramie een paar jaar stevig hebben huisgehouden. De anderen ken ik niet. Maar het zal wel van hetzelfde laken een pak zijn.”

„Ik ga alleen…”

„Fernando kan je helpen. Hij heeft niets te doen.”

„Nee. Dit is uitsluitend een zaakje voor mij Gabe.

Fernando kan naar Albuquerque gaan.”

„Dat kan natuurlijk,” gaf Oude Gabe toe. Meer zei hij niet. Het was nutteloos om er verder op aan te dringen dat Joe de grote, knappe ridder van de grenzen zou meenemen. De deur van de huiskamer die via een gangetje toegang gaf tot de keuken, stond open. Nu drong de heldere muzikale lach van een jonge vrouw tot hen door. Dan klonken stemmen in rad Spaans. De stem van een vrouw en een man. Van Micaela, de knappe jonge weduwe en van Fernando Ortega.

„Nee, nee Fernando… o, wat zie je er uit! Toe, doe niet zo mal. Denk toch aan je prestige! Een ‘grande’ van adelijken bloede! Nee!”

Ze kwamen beiden binnen. Fernando Ortega voorop met een reusachtig dienblad, waarop allerlei sterk gekruide en gepeperde Mexicaanse heerlijkheden. Hij had een schort van Micaela om de heupen gebonden en een hoofddoek van haar onder de kin vastgeknoopt.

„Ha amigo’s!” riep hij lachend uit. „Ziehier wat Fernando jullie uit de Spaanse keuken brengt. De heerlijkste heerlijkheden die…”

„Maar Gabe en Joe kennen die Fernando!” onderbrak de jonge vrouw hem glimlachend. „Ik heb ze ook klaargemaakt, maar zij houden niet van kostjes die branden op de tong en gloeien in de maag…”

….. en die het bloed sneller door de aderen doen

stromen en je jong en ontvankelijk maken voor het vrouwelijk schoon in deze wereld,” onderbrak Fernando de jonge vrouw op zijn beurt. „Ha, maar Fernando zal hen deze kostelijke spijzen leren eten. Ik zal hen in gloedvolle bewoordingen vertellen hoe de kilte in hun hart door het nuttigen van deze kostelijke lekkernijen wordt verdreven en plaats maakt voor een laaiende gloed van… van… eh…” Fernando Ortega zweeg plotseling. Hij had het ernstige gezicht van de oude Gabe opgemerkt en zag hoe ook Joe niet reageerde op zijn vrolijke woorden. Meestal wist hij nog wel een glimlach op

de gezichten der beide mannen te voorschijn te roepen, ook al waren zij volgens Fernando mensen die het leven veel te zwaar opnamen.

„Senor Gabe!” riep hij uit. „Je kijkt als een oude. uil in de vroege ochtend, die de gehele nacht tevergeefs getracht heeft een prooi te verschalken! Vertel mij wat ér aan schort en ik, Fernando, zal je zorgenvolle rimpels van je edel gelaat wegnemen en…”

Hij zweeg, toen Gabe Cripple hem zwijgend de brief toestak. Fernando zette het dienblad neer en nam de brief aan. Micaela fronste de wenkbrauwen. Wat was er gebeurd?


HOOFDSTUK V


Fernando Ortega nam de brief vlug door. Hij sprak en las uitstekend Engels, alhoewel hij het vaak met gloedvolle Spaanse woorden doorspekte, wanneer hij sprak. Hij verkondigde altijd dat de taal der Amerikanen in vele gevallen niet de juiste klanken bevatte, in het bizonder niet wanneer men zijn diepe gevoelens tot uitdrukking wilde brengen. Vooral in het opsommen van het vrouwelijk schoon, schoten de woorden en uitdrukkingen van het Engels aanzienlijk te kort. Nee, dan moest men zich in het bloemrijke Spaans uitdrukken.

Alleen Micaela sloeg de grote, uitstekend gebouwde Fernando gade. Ze zag hoe zijn zwarte wenkbrauwen zich fronsten, hoe zijn ogen eerst een verbaasde uitdrukking aannamen, maar dan begonnen te fonkelen van woede en haat. Zijn kaakspieren spanden zich. Dan liet hij de brief vallen. Hij keek naar Gabe, maar deze was bezig een nieuwe pijp te stoppen. Hij keek naar Joe Si-lent, doch deze stond nog steeds met de rug naar hem toe het raam uit te staren. Dan richtte hij zijn fonkelende zwarte ogen op Micaela. Maar het was alsof hij haar gelaat niet zag. Plotseling brulde hij: „Por Dios! Dat gaat zo maar niet! Ha, mijn sombrero! Mijn wapens! Mijn paard! Mijn edele Diablo! Snel! Micaela, waarschuw de Navajo’s! Zij moeten mijn paard zadelen! Joe! Schiet op. Wat staar je nou naar buiten terwijl die arme Senor Buil door bandieten is gedood! Hij roept om wraak, de arme senor Buil en hij heeft gelijk! Op ten strijde. Mijn beste amigo… hij was zo’n goed mens!”

Joe draaide zich met een ruk om. De oude Gabe keek op en liet een pluk tabak op zijn knieen vallen.

„Ken jij Buil Carradine?” yroeg Joe verwonderd aan de knappe Mexicaan.

„Natuurlijk ken ik senor Buil. Ha, wij samen hebben gevochten! Jawel, in Yuma. Senor Buil dacht in een

saloon dat ik een mooie senorita lastig viel. Hij gaf mij ‘n duw en denk eens aan, de grote, beroemde Fernando Ortega valt in het zaagsel op de vloer. El Caballero! Wat moet knappe senorita denken van beroemde El Cabellero als hij zich niet wreekt? Dus spring ik op en geef senor Buil een klap op zijn neus zodat hij niet meer lacht! Bloed komt uit zijn grote neus en dan wordt hij werkelijk een stier. O, wij hebben gevochten! Het was een goed gevecht. Het duurde een kwartier en toen sloeg senor Buil mij bewusteloos. Maar hij brengt mij zelf weer bij en hij schudt mij de hand en hij zegt dat ik een goed vechter ben. Dat hij de grootste moeite heeft gehad om mij te overwinnen. Hij biedt zelfs excuses aan omdat hij van’ mooie senorita heeft gehoord dat ik haar kwaad wilde doen. Dat ik haar slechts vertelde hoe mooi ik haar wel vond… ah… arme senor Buil. Wij later de beste vrienden geworden. En nou is hij niet meer! Maar wij gaan voldoen aan senor Bull’s laatste wens. Hij zal in vrede kunnen rusten. Joe, kom! Maak je gereed!”

En weg was hij. Hij stormde de gang in en even later hoorden de anderen hem de trap opbolderen om zijn spullen te zoeken.

„Nou?” zei oude Gabe tegen Joe, „moet je nog wat? Ik geloof niet dat je deze keer alleen rijdt Joe.”

Ondanks de schok die de brief van Buil Carradine hem bezorgd had, moest Joe glimlachen.

„Nee,” gaf hij toe, „ik denk dat ik me deze keer vergiste Gabe. We zullen samen moeten rijden…”

Hij zuchtte.

„Je doet net alsof je het niet zo plezierig vindt om met Fernando samen dit karwei op te knappen Joe?”

„Dat wel… alleen vermoed ik dat we hier en daar onderweg wel zullen worden opgehouden.”

„Hoe bedoel je?” vroeg oude Gabe verbaasd.

„Wel,” zei Joe en hij aarzelde even terwijl hij een blik op de mooie Micaela wierp, „er schijnen heel wat meer mooie senorita’s in het zuiden en westen te wonen,

dan ik ooit heb gedroomd. En Fernando’s oog is scherp als van een havik in het ontdekken van senorita’s. Al verschuilen ze zich in de donkerste vertrekken van de huizen en al zijn die huizen gebouwd van de dikste adobe-stenen muren aan zijn ogen ontsnappen zij niet. Toen ik hem opzocht en hem hier bracht Gabe… dagenlang hadden wij oponthoud.”

Oude Gabe grinnikte.

„Daar hoef je nou niet meer bang voor te wezen Joe,” zei hij. „Heb jij het dan niet gemerkt?”

„Wat gemerkt?” zei Joe en fronste de wenkbrauwen. Hij volgde de blik van de oude man, die op de mooie Micaela was gericht. Het meisje kreeg een hoogrode kleur. Haar lippen vormden enkele woorden, maar ze sprak ze niet uit. Dan sloeg ze haar handen tegen haar wangen en rende het vertrek uit.

„Wat heeft die nou?” vroeg Joe verwonderd.

„Snap je het nog niet?”

„Nee… wat moet ik snappen?”

„Dat Fernando intussen tot de ontdekking is gekomen dat er op de hele wereld geen mooiere en betere senorita bestaat dan Micaela sufferd!”

„Huh?!”

Joe tipte met de wijsvinger zijn hoed achter op zijn hoofd. Dan gleed er een grijns over zijn gelaat.

„Meen je ‘t Gabe?”

„Natuurlijk meen ik het,” snauwde de oude man. „Alleen zie ik daar moeilijkheden van komen. Het is niet goed voor een kerel zoals Fernando om een vrouw te hebben. Kogels zijn snel enne… wel… ik kan niet tegen grienende vrouwen, weet je. Vooral niet als Micaela grient…”	,

Joe’s gezicht werd ook ernstig.

„Je hebt gelijk Gabe. Het zou niet goed wezen. Ik denk dat ik onderweg Fernando er maar eens op moet wijzen dat ie Micaela niet meer het hof moet maken…”

„Schei nou uit met die onzin,” snauwde Oude Gabe.

„Dat lukt je nooit. Ik heb niet zo heel veel verstand van liefde en zo, maarre… die twee horen bij elkaar Joe. Ik… wel… ik heb al met hen gesproken. Ik heb tegen hen gezegd dat ze goed moesten nadenken, voordat ze de grote stap ondernamen…”

„En wat zeiden ze?”

Oude Gabe grinnikte.

„Fernando zei dat de liefde van een man voor koeien niet hetzelfde was als de liefde voor vrouwen. Ik moest me maar verder alleen met m’n koeien bezighouden.”

„O … en wat heb jij toen gezegd?”

„Ik? Niks meer. Wat was er voor mij verder nog te zeggen? Enne… jij doet er verstandig aan om je kiezen op elkaar te houden en er onderweg niet met Fernando over te spreken. Hij zou in staat zijn om je een kogel door je bast te jagen. Je weet dat ie blauw bloed heeft. Het bloed van een Spaanse ‘grande’. Vergeleken bij hem zijn wij maar van heel gewone ‘kom-af’ Joe.”

„Hm… dat zal wel,” zei Joe grinnikend. „Wel, iedereen moet zelf weten wat ie doet. Enne… ik ben blij voor Michaela. Fernando is een fijne vent, ondanks zijn lifcht ontvlambaar gemoed.”

„Ja… en ik denk dat je ‘m onderweg nog wel eens op voorzichtige wijze in het gareel moet trekken. Het zijn rare snuiters hoor, die Spaanse ‘grandes’ en hun afstammelingen. Ik heb eens een boek gelezen …”

Een verschrikkelijk kabaal en gerommel klonk op de trap. Het was alsof er een aardbeving plaatsvond. Een dreunende klap in het gangetje. Vervolgens een serie verwensingen in rad Spaans en een kreet van Micaela

Joe en Oude Gabe keken elkaar even geschrokken aan. Dan rende Joe naar de deur, gevolgd door de oude Gabe. Even keken ze verbaasd naar de ravage. Daar, in het gangetje lag een prachtig Mexicaans zadel, dat een vermogen moest hebben gekost. Zo was het ook. Het was het zadel dat Fernando altijd gebruikte. Twee kostbare zadeltassen, rijk met goud en zilver afgezet, lagen er ook. En… op de trap lag de Spaanse ‘grande’

zelf. Het hoofd naar beneden. Een van de reusachtige zilveren sporen van zijn laarzen was verward geraakt in een telraam, dat behoorde aan de kleine Chiquita, Micaela’s dochtertje. Het kind had het ding blijkbaar op de trap laten staan en in zijn haast had Fernando het voorwerp niet gezien. Het reusachtige zilveren spoor van zijn rechterlaars was er in verward geraakt en de trotse ‘grande’ had een weinig elegante, maar doodgewone buiteling gemaakt.

„O Fernando!” stiet Micaela uit. „O madre de dios … Fernando … je neus … bloed. Wacht…”

En dan zag ze Oude Gabe en Joe in de deuropening aan het eind van het gangetje staan.

„O… help hem toch! Sta daar niet te kijken alsof jullie geen tien kunnen tellen! Verschrikkelijk …”

Joe begon echter plotseling te grinniken. En Oude Gabe kon zich ook niet goed houden. De tranen biggelden de oude man over de wangen. Fernando stiet in het Spaans weer een verwensing uit, die een ‘grande’ met blauw bloed slechts in een wanhopige situatie zou uiten. Maar de situatie, waarin Fernando verkeerde, was nu niet bepaald prettig. Hij lag ook niet gemakkelijk en dus besloot hij maar overeind te krabbelen omdat hij van Joe of Gabe toch geen hulp kon verwachten. Micaela kwam reeds aanrennen met een natte handdoek.

„Hier… je neus mijn arme Fernando … o… hij bloedt verschrikkelijk… kom … ik doe het wel…”

Dan trok ze de ongelukkige Fernando mee de kamer in. Ze stiet de grinnikende Joe onzacht opzij en wierp een woedende blik op de oude Gabe, die een hevige hoestbui van het lachen had gekregen.

„Jullie zijn slechte mensen!” riep ze uit. „O, hoe kunnen jullie lachen om een ander die een ongeluk krijgt…”

„Een spiegel!” kreunde op dat ogenblik Fernando, die in Oude Gabe’s gemakkelijke stoel was neergevallen en de handdoek op zijn gekwetste neus hield.

„Direct Fernando!”

Micaela zocht in een lade van de grote kast in de huiskamer en vond spoedig het gewenste voorwerp. Fernando nam de spigel aan, nam voorzichtig de bebloede handdoek weg, keek en slingerde de spiegel in een hoek, waar het glas in scherven vloog.

„Ooooh!” stiet hij uit, terwijl hij de neus snel weer onder de handdoek verborg. „Ik ben mismaakt. Grondig mismaakt. Geen vrouw kan meer van me houden … of… of…”

Smekend keek hij Micaela aan.

„O, wat een onzin Fernando. Natuurlijk houd ik van je en blijf ik van je houden.”

Ze kuste hem op het voorhoofd. Fernando’s wanhopige stemming scheen plotseling verdwenen. Oude Gabe had Joe een wenk gegeven en beiden verheten de huiskamer. Toen ze terugkwamen, had Micaela Fernando’s neus grondig gereinigd van het bloed. Maar deze was verschrikkelijk opgezet en had de vorm en de kleuren van een bevroren aardappel.

Joe deed echter net alsof hij niets merkte.

„Ga je mee Fernando? Ik ben klaar. Ik heb jouw zwarte ook maar meteen gezadeld en opgetuigd.”

Fernando keek op van de uitgebreide Mexicaanse maaltijd, waaraan hij inmiddels was begonnen. De maaltijd die hij op het dienblad zelf naar binnen had gebracht. Er stonden nu echter nog twee borden op de tafel, doch hierop bevonden zich toast, ham en eieren. Voorts stond er een grote pot koffie.

„Maar Joe!” zei Micaela, „je moet toch eten? Waar is Gabe… o… die is bij je! Kom toch binnen en eet. Alles is klaar.”

„Hm,” bromde Gabe, „laten we dan maar eerst naar binnen gaan Joe. Ik lust wel wat als het maar niks is waarvan ik aan de binnenkant van m’n buik brandblaren krijg. Aha, ik zie het al. Toast met ham en eieren. Dat is beter.”

„Wel,” zei Joe enigszins spottend, „ik dacht anders dat je zo’n haast had om weg te komen, Fernando? Maar ik zie dat je je bedacht hebt?”

Fernando bromde iets onverstaanbaars. De bedde mannen gingen zitten. Micaela schonk koffie in en volgde dan hun voorbeeld. Zwijgend aten de vier mensen hun maal. Joe en Gabe wierpen elkaar af en toe verstolen een blik toe. Ze hadden moeite om niet in lachen uit te barsten. Eindelijk stond Joe op.

„Wel, ik ga dan maar Gabe, Micaela. ‘t Kan wel een week of vier, vijf duren voordat we terugkomen. Kom op Fernando!”

„Ik ga niet,” klonk het dof. „Tenminste vandaag niet en misschien ook niet morgen.”

„Maar ik dacht dat je zo’n haast had?”

„Wel… nu niet meer.”

Joe schudde zijn hoofd.

„Ik begrijp je niet meer Fernando. Ik heb nooit vlugger iemand de trappen horen afkomen en …”

„Ga niet verder als je leven je lief is Joe!” schreeuwde Fernando plotseling en zijn hand gleed bliksemsnel naar het heft van zijn mes, dat in een schede op de heup stak. Joe keek oude Gabe verbaasd aan en dan keken beiden naar het van woede vertrokken gelaat van Fernando. Maar even piotseling als zijn woede opgekomen was, verdween die weer toen Micaela verwijtend opmerkte: „Maar Fernando! Hoe kun je zo lelijk doen tegen je amigo’s!”

Een schaapachtige, verlegen grijns verscheen op Fernando’s gelaat.

„Neem me niet kwalijk amigo’s… Joe… ik kan nog niet weg. Wacht nog een paar dagen… ik kan me toch onmogelijk met zo’n neus aan de buitenwereld vertonen?”

„O, is dat het. Maarre… wie ziet je dan wel? We komen niet in stadjes. We moeten zeker een dag of vier over de prairie rijden voordat we het eerstvolgende stadje bereiken. Dan is die neus van jou allang weer

genezen. En je bent toch niet bang dat de konijntjes je onderweg zullen uitlachen?”

„Nee… denk je heus dat over vier dagen…”

„Natuurlijk man. Wel…”

Joe zweeg even en gaf oude Gabe een knipoog, waarop hij vervolgde: „… hij zal nooit meer zo mooi worden als vroeger… maar wat kan jou het schelen? Jij hebt Micaela en Micaela zal je heus niet minder lief vinden al hou je voortaan een scheve neus…”

Micaela boog verlegen het hoofd en glimlachte. Ook op Fernando’s gelaat verscheen een schaapachtige grijns.

„Nee,” zei hij. „Nee … dat niet… maar…”

„Maak je maar geen zorgen Fernando… Joe drijft de spot met je. Je neus is weer net zo mooi als vroeger wanneer de zwelling is weggetrokken.”

„O… wel…”

Aarzelend stond hij op. Joe had na een korte groet aan Micaela het vertrek reeds verlaten. Oude Gabe volgde hem naar buiten. Joe sprong lenig en licht in het zadel van zijn trouwe vaalgrijze. Gabe gaf hem nog enige aanwijzingen over de route die hij het best kon nemen. En dan verscheen Fernando, smetteloos gekleed in zijn zwart fluwelen nauw-sluitende broek en vest, rijk versierd met goud en zilverdraad, het witte zijden hemd en op zijn hoofd de zeer licht-grijze sombrero met de onwaarschijnlijk hoge bol. Micaela volgde hem op de voet. Twee reusachtige Colts staken hoog in de holsters even voor zijn heupen. De kolven waren van paarlemoer en ingelegd met zilver. Op dat ogenblik gaf Joe de oude Gabe een knipoog.

Oude Gabe vroeg zich verwonderd af wat er nu weer kwam. Joe boog zich over de hals van zijn vaalgrijze en fluisterde tegen het dier

De trouwe Sam spitste even de lange oren en begon dan luid te hinneken waarbij zijn grote, gele tanden ver uit zijn mond staken. En het dier keek naar Fernando, die met Micaela nog in de deuropening stond. Joe bleef

tegen het dier fluisteren. En weer hinnikte het paard en nog eens en nog eens.	,

„He, wat heeft jouw rijdier amigo?!” riep Fernando eindelijk geërgerd uit. „Laat ‘m ophouden. Ik kan me niet eens verstaanbaar maken. Het is…”

Weer hinnikte de vaalgrijze.

„Hou op duivel!” schreeuwde Fernando. Maar Joe’s trouwe Sam scheen er nu pas plezier in te krijgen.

„Laat ‘m ophouden Joe!”

„Wat kan ik er aan doen?!” riep Joe terug. „Mag Sam ook alsjeblieft eens lachen als er wat te lachen valt!”

„Lachen?! Maar waarom …”

„Wat denk je?! Je ziet toch wel dat ie jou aankijkt … ik denk, dat ie iets grappigs aan je ziet…”

En weer hinnikte Sam.

Oude Gabe lag dubbel en sloeg zich met de handen op de magere dijen. Het was werkelijk precies alsof het grote vaalgrijze paard van Joe zich geweldig amuseerde ten koste van de trotse Fernando Ortega. Hij scheen het nu zelf ook door te hebben want werktuigelijk bracht hij zijn hand naar zijn geschonden en gezwollen neus. En juist op dit moment hinnikte Sam opnieuw en schudde zelfs het grote, lelijke hoofd heen en weer alsof hij nog nooit zoveel plezier in zijn paardenleven had gehad. De ogen van Fernando Ortega waren groot van verbazing. Maar dan hief hij dreigend de vuist op tegen het dier.

„Jouw vale duivel!” stiet hij uit. „O, maar ik zal je!”

Dreigend kwam hij op het vaalgrijze paard af, maar Joe wendde de trouwe Sam en voort snelde het dier de prairie in. Even bleef Fernando verbluft staan. Maar dan holde hij terug, drukte een kus op Micaela’s lippen en sprong dan zo, zonder een stijgbeugel aan te raken met een soepele beweging in het Mexicaanse zadel. Voort ging ook het zwarte rijdier met zijn lange, goed gebouwde berijder, het spoor van de tengere ruiter op zijn vaalgrijze volgend. Twee mannen waren op

weg naar Falcombe. Zij zouden de strijd aanbinden met de Lord en zijn grote bende, die uit de gevaarlijkste bandieten van het zuid-en midden-westen bestond. Zij zouden trachten om de burgers uit de handen van de bandietenterreur te bevrijden en de laatste wens van hun beider vriend, de reus Buil Carradine, te vervullen. Buil Carradine die niet eerder in vrede kon rusten voordat aan de macht van de Lord een einde was gemaakt en deze zijn verdiende loon had ontvangen.


HOOFDSTUK VI


Het was Vrijdagmiddag en een hete zomerdag. Het was vijf weken na het gevecht op leven en dood tussen Don Casey, de jonge rancherszoon en Trigger Sam Holt. Frisco Fay, die zich op het laatste ogenblik in de kogelbaan van Trigger Sam’s Colt had gestort en zo de jonge Don Casey waarschijnlijk voor een tweede, dodelijke kogel had behoed, was na twee weken reeds zover hersteld, dat ze het ziekbed mocht verlaten. Maar Don Casey was er slechter aan toe, hoewel hij nu ook op weg naar beterschap was. Met de grootste moeite had de oude dokter Harris de kogel uit de borst van de jongeman weten te verwijderen. En toen was het gevecht om het leven van de jonge rancherszoon begonnen. Tien dagen lang had men in het onzekere verkeerd. Telkens’ dacht dê oude dokter Harris dat de dood niet lang meer op zich zou laten wachten. Hij had geen hoop. Een op tien dat hij het haalt, had de oude dokter aanvankelijk gezegd. Maar hij geloofde eigenlijk helemaal niet aan een kans voor de jonge Casey. Het ongelooflijke gebeurde echter. Plotseling week de koorts en de jongeman viel in een rustige slaap. Hij was broodmager geworden. Zijn vader, de rijzige zestiger Matt Casey, had een kamer in de Bonanza gehuurd en week bijna niet van het ziekbed van zijn zoon. Zodra de eigenaresse van de Bonanza in zoverre hersteld was dat ze het ziekbed kon verlaten, had ze een deel van de taak van de oude dokter Harris en diens vrouw overgenomen. Het moest gezegd worden dat Doe Harris en diens vróuw werkelijk alles hadden gedaan om de jonge Casey het leven te redden. Maar nu was de jonge Don Casey in een caleche teruggebracht naar de ranch. De Lord was een paar keer bij Frisco Fay op bezoek geweest. Hij had Trigger Sam een uitbrander gegeven zoals hij zei. Maar de jonge vrouw had slechts de schouders opgehaald.

En nu, deze vrijdagmiddag, was de Lord onverwachts naar de Bonanza gekomen. Natuurlijk samen met zijn onafscheidelijke lijfwachten, Baby-Ben en Baby-Bob, de beide jonge razendsnelle killers, die een onbegrijpelijke verering voor hun baas schenen te hebben. Zoals gewoonlijk, was het ‘s middags erg stil. Dan was de oude barman Jimmy er niet, maar nam Fay zijn plaats in. Jimmy had het tijdens Fay’s afwezigheid wel gered door een van de Mexicaanse dansmeisjes achter het buffet te zetten. Het was zo goed gegaan dat Fay besloot om het meisje, dat Consuela heette, buffetjuffrouw te laten blijven.

De handen op de rug, onder de panden van zijn geklede jas, kwam de Lord de gelagkamer binnenstappen. Baby-Ben en Baby-Bob gingen aan een tafeltje bij de ingang zitten. De Lord begaf zich naar het buffet, waarachter Fay op een barkruk zat. Er bevonden zich geen bezoekers aan de lange bar. Slechts in een hoek achter in de zaal waren vier oude mannen rustig aan het kaarten.

De Lord nam plaats op een kruk, legde zijn ellebogen op de tapkast schoof zijn hoge cilinderhoed iets achterover en begon haar te fixeren. Wat wilde hij hier? Het gebeurde zelden of nooit dat de Lord in de Bonanza kwam. Ze huiverde onder die kille, starende blik uit die zwarte fonkelende puntjes tussen de samengeknepen oogleden.

„Een whisky?” vroeg ze, terwijl ze opstond. De Lord knikte.

„Ja, schenk maar in. En neem zelf ook wat.”

Ze voldeed aan zijn verzoek. Ze zette een fles whisky en een glas voor hem neer. Zelf nam ze een glas limonade.

„Je zult het wel wat vreemd vinden dat ik zo maar bij je kom, niet Fay?” klonk zijn hese, onaangename stem, terwijl hij zijn glas volschonk. Ze haalde de schouders op.

„Waarom? Ik heb het afgeleerd om in dit nest nog iets vreemd te vinden.”

„Ja… onverschillig he? Tenminste, zo doe je je voor. Hoe denk je eigenlijk over mij?”

„Dat weet je,” zei ze koel.

„Je haat me nietwaar?”

„Ik hou niet van moordenaars.”

Ze zag dat zijn kaakbeenderen zich onder de wasbleke huid spanden. Hij kneep zijn oogleden nog meer toe. Maar de grijns bleef om zijn dikke lipRen spelen.

„Jij bent de enige die zoiets tegen mij durft zeggen.”

„Ik ben niet bang voor je. Bovendien zeg ik de waarheid.”

„Dat is zo. Jij bent niet bang voor me. Jij hebt ook niets van me te vrezen. Ik houd van je.”

„Dat vind ik erg aardig van je, maar ik hou niet van jou. Integendeel, ik haat je.”

Hij grijnsde breed.

„En je houdt van de jonge Don Casey he? Ik heb zoiets hier en daar horen mompelen.”

Ze antwoordde niet onmiddellijk. Kwam hij daarom? Om met haar over Don te spreken? Ja, het was waar. Ze was van de jonge rancherszoon gaan houden.

„Als het zo is, wat gaat jou dat dan aan?”

„Een heleboel m’n beste Fay. Je schijnt te vergeten wat ik je eens gezegd heb. Jij trouwt met niemand anders dan met mij. En… daar kwam ik eigenlijk voor. Ik vind dat ik lang genoeg gewacht heb. Zondag over een week, vindt ons huwelijk plaats. Hier in Falcombe.”

Even was ze te verbaasd om onmiddellijk te antwoorden. Was die man dan gek? Ze barstte plotseling in een spottend gelach uit. De Lord verroerde zich niet. Hij bleef haar grijnzend aankijken.

„Besef je eigenlijk wel dat er voor een huwelijk twee nodig zijn?” spotte ze dan. „Dat ik ook moet toestemmen?”

„Maar dat doe je,” zei Lord Pete kalm.

Ze lachte opnieuw.

„Nooit van m’n leven.”

„Ik kan je dwingen.”

„Je kunt doen wat je wilt, maar je krijgt me nooit. Ik sterf liever.”

De Lord knikte bedachtzaam.

„Ja, ik begin je te geloven. Maar… we hadden het in het begin van ons gesprekje over Don Casey. Hij is weer op heb ik gehoord. Ik hoorde ook dat hij sinds gisteren elke dag een half uurtje of een uurtje rijdt. De prairie en de bossen zijn groot en de jonge Casey zou daar wel eens een ongeluk kunnen krijgen. Zo’n ongeluk waarvan je niet weer hersteld, weet je. Ik zou het erg voor die jonge Casey vinden als hem dat overkwam.”

„Duivel!”

Hij grijnsde.

„Het kan me weinig schelen, wat je tegen me zegt Fav. Eh… ik moet eens weer vertrekken. Drukke ambtsbezigheden. Nog een rechtzitting om vijf uur. Eh… zeg Fay… je hebt tot morgenmiddag twaalf uur de tijd om na te denken. Natuurlijk ben je dan in de gelegenheid om de jonge Casey te waarschuwen… dacht je? Je vergist je. Iedereen die zich op weg naai de Casey-ranch bevindt wordt opgevangen. Morgenvroeg tussen negen en twaalf verwacht ik je alleen wanneer je van plan bent om je ja-woord te geven.”

„Schurk!” siste ze. „O, wat heb jij een laag en gemeen karakter! Ik… ik …”

Ze kon niet meer. Ze sloeg de handen voor het gelaat en snikte. Geluidloos. Zonder nog een woord te zeggen, stapte de magere in het zwart geklede bandiet naar de uitgang. Zijn beide lijfwachten stonden onmiddellijk op en volgden hem naar buiten.

Frisco Fay was teruggevallen op haar kruk achter de tapkast. Ze hield de handen nog steeds voor haar gélaat en haar schouders schokten. Alles had ze verwacht, maar dit niet. Ze had zich de afgelopen dagen zo gelukkig gevoeld. Ze meende weer een doel voor de

ogen te hebben. Zij, die gedacht had het geluk nooit meer te kennen. En nu dit. Ze trachtte een weg te vinden uit deze afschuwelijke situatie, maar ze zag al spoedig dat die niet bestond. Ze zou moeten toegeven aan de eis van de Lord. Er was geen twijfel aan dat hij anders zou doen wat hij gezegd had. Don zou een ‘ongeluk’ krijgen met dodelijke afloop.

Zo zat ze, ineengedoken, zonder dat ze merkte dat inmiddels een bezoeker de saloon had betreden. Het was een grote man, in de puntjes gekleed. Groot, knap,, slank, donker. Op zijn hoofd prijkte een enorme, bijna witte sombrero met een zeer hoge bol. Hij droeg een smetteloos wit zijden hemd waarover een zwart vest rijk bestikt met goud en zilverdraad. De zwarte broek zat hem als gegoten en was gestoken in een paar van de mooiste rijlaarzen, die men zich maar kon denken. De hakken waren zeer hoog en de zilveren sporen behoorden tot de grootste die er te krijgen waren. Ongetwijfeld een Mexicaan. Maar hij was veel groter dan de doorsnee-Mexicaan. In twee holsters, hoog voor op de heupen, staken twee glanzende Colts met paarlemoer en zilver ingelegde grepen. Hij bleef staan voor de tapkast, doch zei niets. Met een glimlach om de lippen sloeg hij het gebogen figuurtje van Frisco Fay gade. Humor blonk in zijn mooie, zwarte ogen.

Maar plotseling keek Fay geschrokken op. Hoe het kwam wist ze niet, maar ze voelde dat iemand naar haar keek. Ze sprong op van haar barkruk en keek met verwilderde ogen naar het knappe, glimlachende gelaat van de grote Mexicaan.

„Wat… wat…” stamelde ze.

„Ah… wat spijt het me verschrikkelijk schone senorita. Ik wilde me juist heel zacht verwijderen en u niet storen in uw siësta. Maar nee…”

De Mexicaan zweeg plotseling en fronste de wenkbrauwen.

„U hield geen siësta?” vervolgde hij. „Er zijn tranen in uw mooie ogen. U hebt verdriet?! Wacht, sta mij

toe die kentekenen van diep leed te verwijderen!”

Voordat Frisco Fay begreep wat er gebeurde, hield hij reeds een schone witte zijden zakdoek in de hand, boog zich over de tapkast en veegde de tranen weg.

„Aha,” zei hij met een stralende glimlach, „zo is het beter senorita. Maar vertel mij, wat is de reden van uw verdriet op deze stralende dag. Misschien kan ik uw leed verhelpen. Don Fernando Ortega kan soms wonderen verrichten. Zeg het mij!”

Ondanks haar verdriet kon ze niet nalaten te glimlachen om de woorden van deze zo luxueus geklede, knappe Mexicaan. Het was echter een droevig glimlachje.

„Nee,” zei ze zacht. „Nee, u kunt me niet helpen senor. Maar wat kan ik voor u doen. Wilt u wat drinken, wilt u eten …”

„Ik wil wat drinken senorita en een kamer bij u huren. U heeft kamers te huur? Geef mij de beste die u hebt. Alleen het beste is goed genoeg voor een Ortega. U hebt van de Ortega’s ongetwijfeld gehoord? De beroemde Ortega-familie, de edelste en rijkste van heel Mexico?!”

„Nee…” zei Fay ietwat verbluft. „Nee… het spijt me… nooit…”

„O… wat is men hier in den lande toch onwetend,” riep de Mexicaan uit. „Ook hier kent men de Ortega’s niet. De rechtstreekse afstammelingen van de Spaanse grandes. De edelmoedigste, de onzelfzuchtigste, de rid-derlijkste nazaten van de Spaanse adel, altijd tot hulp bereid, altijd gereed om de armen en verdrukten te helpen en hun vrienden die men kwaad heeft gedaan te wreken. Ha, de wraak van een Ortega is verschrikkelijk.”

„Ja… ja… dat geloof ik,” zei Frisco Fay. Was die man gek? Ze had in de saloon vele zonderlingen leren kennen, maar deze knappe Mexicaan was toch wel de vreemdste van allen.

„Ja, ja, u heeft verdriet,” zo ging Fernando Ortega voort. „Nog zijn de sporen daarvan op uw gelaat getekend. Maar Fernando zal helpen. De senorita herkent deze doos?!”

Het was een beweging die met het blote oog niet was te volgen, maar plotseling lag er e?n zilveren tabaksdoos op zijn handpalm. Met verbaasde ogen keek Fay naar het blinkende voorwerp. Als in een droom nam ze die uit de hand van de Mexicaan. Dan keek ze hem in het glimlachende gelaat.

„Maar dat is … dat is … de doos … die ik… die…”

„Jawel senorita.. de tabaksdoos van de arme senor Buil en die dank zij u in het bezit kwam van senor Sleepvoet. Hete tranen welden in mijn ogen senorita, toen senor Sleepvoet mij de brief liet lezen die in de tabaksdoos was verborgen. Mijn arme vriend senor Buil opgehangen als een gemene misdadiger. Ha maar lijn moordenaars zullen Don Fernando Ortega leren kennen…”

„Ssst, niet zo luid,” waarschuwde Frisco Fay. „U weet niet wat u zegt. U kent de gevaren van deze stad niet.”

„Ik ken ze senorita,” antwoordde de Mexicaan lachend. „Maar ik denk dat wij rustig met elkaar moeten spreken… straks. Als u mij eerst een kamer aanwijst todat ik mijn bezittingen naar boven kan brengen en dan, onder het genot van een goed maal… o… u hebt toch een Spaanse keuken?”

„Ik kan u een uitgelezen Mexicaanse maaltijd voorzetten senor…”

„Ha, ik wist het wel. Het is goed leven in Falcombe. Tijdens de maaltijd vertelt u mij de situatie en al hetgeen u verdrietig stemt. Als ik alles weet, zal Don Fernando er voor zorgen dat de zon weer voor u gaat schijnen.”

Hij stond op en volgde de nog steeds verbaasde Frisco Fay naar de kamer die ze hem aanwees. Nadat hij zijn bagage had bovengebracht en zijn paard in de stal achter de saloon een plaatsje had gegeven, ging hij aan

een hoektafeltje, niet ver van de bar zitten. Jimmy Gray was inmiddels verschenen en even later kwam ook Consuela. Het Mexicaanse meisje wierp een bewonderende blik naar de grote, knappe Mexicaan, die met haar bazin zat te praten. Er kwamen meer mensen binnen. Tussen vijf en zeven werd hier door velen ook gegeten. De Bonanza stond bekend om de goede maaltijden, die op dit tijdstip werden verstrekt. Don Fernando drong er op aan dat Frisco Fay met hem zou eten. Na enige aarzeling stemde ze toe en liet een eenvoudige maaltijd door Consuela brengen. Hoewel Fay niet de geringste hoop had dat er iets in de situatie zou veranderen als ze alles wat ze wist aan deze vreemde Mexicaan vertelde, deed ze het toch nadat de tafel was afgeruimd.

Enige tijd later, toen ze vertelde en de waterlanders kwamen, legde Don Fernando zijn slanke, gebruinde sterke hand beschermend en meevoelend op die van het meisje. En dat zag Trigger Sam Holt, die voor het eerst sinds die fatale vrijdag nu vijf weken geleden, weer eens een bezoek aan de Bonanza bracht. En Trigger Sam Holt was in een zeer slechte stemming. De Lord had hem verteld, wat zijn plannen ten aanzien van Frisco Fay waren. En dat strookte volstrekt niet met de plannen die Trigger Sam met de knappe eigenaresse van de Bonanza had.

Ja, Trigger Sam zag, hoe de hand van die grote, knappe Mexicaan op die van Frisco Fay rustte. De beide bandieten, Lemmy Rush en Spike Somers, die hem vergezelden, zagen het ook.

Spike zei: „Ik denk dat die knappe vetjas je je liefje afsnoept Trigger.”.

Deze opmerking maakte Trigger’s reeds bar slecht humeur niet beter. Hij voelde hoe het bloed hem naar de kaken steeg.

„Hou je kiezen op elkaar Spike!” snauwde hij en stevende dan in de richting van de niets vermoedende Frisco Fay en Don Fernando. Het werd stil in de zaal.

Iedereen wist dat er direct iets zou gebeuren. Iedereen wist dat Trigger Sam de knappe eigenaresse van de Bonanza, ondanks het feit dat hij haar met een kogel uit zijn Colt had getroffen, nog steeds als zijn verloofde beschouwde. De mensen hadden Trigger en Frisco op straat ook af en toe een gesprek zien voeren.

Voor het tafeltje waaraan Frisco Fay en de Mexicaan zaten, bleef Trigger Sam Holt staan. En nu eerst merkten Fay en Don Fernando de lange, bandietenleider op. Fay werd wit en stiet een zachte kreet van schrik uit. De bezoekers van de saloon hielden hun adem in. Wat zou er gebeuren?!


HOOFDSTUK VII


„Ik moet je spreken Frisco!”

Fay aarzelde. Ze had Don Femando Ortega zojuist alles verteld. Hoe de zaken er in Falcombe voorstonden. Het gesprek dat ze met Buil Carradine had gehad. Het gevecht tussen Trigger Sam Holt en Don Casey, de man van wie ze was gaan houden. Van het daaropvolgende Coltduel. Hoe Don Casey was getroffen door een kogel van Trigger. Hoe hij haar vervolgens had geraakt. En dan… het dreigement van de Lord. De Lord die haar nu dwong om met hem te trouwen. Als ze het niet deed, dat zou Don Casey zeker worden gedood. En dat wilde ze voor geen prijs.

Don Fernando keek langzaam op. Zijn zwarte ogen vestigden zich op het gelaat van Trigger Sam Holt. Dan richtte hij zijn blik op Frisco Fay. Hij zag dat de jonge vrouw doodsbleek was geworden. Dus deze grote man was een gevaarlijk heerschap? De Lord misschien? Nee, die droeg een sheriff-ster. Bovendien had Fay hem een beschrijving van Lord Pete gegeven. Deze man kon niet de Lord zijn. Aha, misschien Trigger Sam Holt? Kalm vroeg hij: „Wie is deze onbeschofte hombre die meent u te kunnen bevelen senorita?”

„Hij… nee… blijf zitten senor Ortega … ik kom zo terug … dit is … mr. Sam Holt.”

„Aha… de laffe schurk die zich niet ontzag u zwaar te verwonden?! U bedoelt Trigger Sam Holt senorita?!”

Frisco Fay beet op de lippen. Ze stond op.

„Zeg… zeg niets meer senor… ik bid u…”

„Smerige vetjas!” schreeuwde Trigger Sam, die stomverbaasd de beledigende woorden van de knappe Mexicaan had aangehoord, maar die te verbluft was om onmiddellijk te reageren. „Onbeschoft noem je mij?

Een laffe schurk?! Niemand heeft Trigger Sam Holt zo ooit ongestraft kunnen noemen!”

„Nee Sam … alsjeblieft… kom nu … ik ga met je mee… ik…”

Maar de bandietenleider duwde Frisco Fay terug. Zijn handen kromden zich als klauwen boven de afgesleten kolven van zijn Colts. Hij trilde van woede. Zijn ogen bliksemden. Maar de grote Mexicaan glimlachte. Zijn parelwitte tanden glinsterden.

„En denk jij senor Trigger,” zei hij kalm, „dat iemand mij ooit ongestraft een ‘smerige vetjas’ heeft kunnen noemen? Mij, Don Fernando Ortega?!”

„Senor Ortega … alstublieft… smeekte Frisco Fay wanhopig. Lemmy Rush en Spike Somers, die aanvankelijk naar de bar waren gegaan om een whisky te drinken, hadden echter van hun voornemen afgezien en flankeerden Trigger nu.

„Haal Frisco daar weg!” snauwde Trigger Sam Holt tegen Spike Somers. „Ze is gek genoeg om zich voor die snuiter te werpen als ik ‘n zeef van ‘m maak.”

Don Fernando lachte.

„Ga senorita. Slechts een ogenblikje en dan kunnen wij ons gesprek ongestoord vervolgen.”

Spike Somers sleepte een hevig protesterende en smekende Fay weg. De oude Barman Jimmy Gray en Consuela namen haar onder hun hoede. Spike Somers voegde zich bij zijn maat Lemmy Rush, die zich wat teruggetrokken had. Trigger scheen het hier te willen uitschieten. De bezoekers zochten haastig dekking. Jimmy Gray en Consuela sleepten een zich hevig verzettende Frisco Fay door een deur achter de bar naar de keuken.

„Sta op vetjas!” snauwde Trigger Sam Holt, „en toon wat je waard bent. Trek je schietijzers of val op je knieën en vraag me vergiffenis. Dan zal ik je sparen!”

„Begin maar senor jakhals!” zei de Mexicaan met een stralende glimlach. „Waarom zou ik opstaan als

ik mij zittend ook genoegdoening kan verschaffen. Bovendien, ik heb juist een voortreffelijke maaltijd achter de rug en het is slecht voor de spijsvertering om ziSh dan al te veel te vermoeien, zo beweren vele dokters. Kom op gringo-hondenzoon, trek je kanonnen snel en ondervindt dan dat het blauwe bloed van de Ortega’s zich nooit verloochent!”

Trigger Sam Holt knipperde met de oogleden. De toeschouwers stieten een zucht van bewondering uit. Die kerel durfde! Moed kon men hem niet ontzeggen. Maar waarschijnlijk begreep hij niet wie voor hem stond. De razendsnelle Trigger Sam Holt…

Maar dan fluisterde een oude goudzoeker een naam

„El Caballero …”

Als een windvlaag ruiste die naam plotseling door de gelagkamer. „Die Mexicaan… El Caballero… de Ridder van de Grenzen … hij is het…”

Die gefluisterde woorden bereikten ook de oren van Trigger Sam Holt. De bandiet verbleekte. El Caballero?! De Ridder van de Grenzen? Deze glimlachende duivel van ‘n vetjas was niemand anders dan de bliksemsnelle bandietenschrik van de grenzen? Een man van wie verteld werd dat hij een ongelooflijke vaardigheid zijn Colts en zijn mes hanteerde? Ja, hij had staaltjes van diens verbazingwekkende capaciteiten gehoord. En plotseling begreep Trigger Sam Holt dat hij angstwekkend dicht bij de dood was aangeland. Zou deze knappe Mexicaan werkelijk sneller zijn dan hij, Trigger Sam Holt?

Voor de tweede maal in zijn leven voelde Trigger Sam angst. De eerste keer had dat gevoel hem beslopen, toen hij tegenover de Lord stond. Hij kende de Lord niet en had zijn krachten met die van de wasbleke, in het zwart geklede duivel willen meten. Maar och-arme. Voordat hij zijn Colts vrij uit de holster had, was de Colt van de Lord al op zijn hart gericht. Moedeloos had Trigger Sam ze toen laten vallen. Gelukkig had de Lord hem gespaard om hem te gebruiken voor zijn duistere plannen…

Maar,.. Spike en Lemmy…

Een vlugge blik naar zijn beide maats… een knipoog…

Ze hadden het vaker gedaan met zijn drieën. Zeker was zeker. Wanneer ze tegenover meerdere vijanden stonden hadden ze alle drie tegelijk hun wapens getrokken. De knipoog was het afgesproken teken. Hij had gezien dat de handen van Lemmy en Spike ook vlak boven de kolven van hun Colts zweefden. Het kon niet missen nu. Ha, hier kwam de ridder van de grenzen aan zijn eind. In Falcombe…

Als de koppen van giftslangen vlogen zijn handen naar de kolven van zijn Colts. Onverwachts. Slechts een seconde later flitsten de handen van Spike Somers en Lemmy Rush naar hun wapens.

Colts spogen hun gloeiende ladingen uit. Slechts twee Colts. Twee prachtige, glanzende Colts waarvan de grepen ingelegd waren met paarlemoer en zilver. Brullende explosies! Kruitdamp! Een gil, een gekreun, een zucht!

Als in een toverban geraakt keken de bezoekers vanuit hun veilige schuilplaatsen toe. Trigger Sam Holt’s lichaam schokte. Zijn beide Colts waren vrij uit de holsters. Krampachtig deed hij pogingen de lopen omhoog te heffen. Maar om de een of andere reden lukte dat niet. Slechts een man wist op dit moment waarom. Dat was El Caballero. Hij zag het kleine ronde gat midden in Trigger Sam’s voorhoofd. En dan kletterden Trigger Sam’s Colts tegen de houten vloer. Zijn handen hadden niet de kracht meer om de zware wapens vast te houden. Trouwens niet alleen zijn handen waren krachteloos, het hele lichaam van Trigger Sam zakte plotseling ineen als een pop uit een marionettenspel, die niet langer aan de touwtjes wordt vastgehouden.

Hetzelfde was het geval met zijn beide bandieten-maats, Lemmy Rush en Spike Somers. De Colts, juist uit de holsters, vielen zij, tegen elkaar en sloegen samen tegen de grond, waar ze in potsierlijke verwrongen

houdingen bleven liggen.

De toeschouwers geloofden hun ogen niet. Daar zat nog steeds, blijkbaar heel gemakkelijk, die nog altijd glimlachende Mexicaan, de loop van zijn rechter Colt nog op de plaats gericht waar Trigger Sam zojuist nog had gestaan en de mond van de linker wijzend in de richting waar Spike Somers en Lemmy Rush aan het einde van hun misdadige levensweg waren gekomen. Jawel, iedereen zag het duidelijk. Die knappe Mexicaan glimlachte. Zijn parelwitte tanden blikkerden.

O, het moest zo zijn. Die luxueuze, als een fat geklede Mexicaanse duivel, moest de beroemde El Caballero zijn. De bandietenschrik van de grenzen. De man die met roekeloze overmoed de bandieten in het grensgebied tussen Mexico en het zuidwesten van Texas bestookte. Maar wat deed hij hier? Zo ver van zijn operatie-terrein?

Wat zou er nu gebeuren? Wat zou de Lord doen? De stilte was verbroken. Plotseling had iedereen wat te zeggen. De mensen kwamen uit hun schuilplaatsen en wezen elkaar Trigger Sam Holt en zijn beide bandieten-maats aan. Hun blikken gingen vervolgens naar de koele, glimlachende Mexicaan, die op het ogenblik doende was om zijn glanzende Colts weer te herladen. Frisco Fay verscheen in de deuropening achter de tapkast. Ze was nog doodsbleek en ze keek naar Don Fernando Ortega alsof hij een geestverschijning was. De oude barman Jimmy Clay en Consuela hadden het haar reeds opgewonden verteld. Die Mexicaan was niemand anders dan El Caballero, de Ridder van de Grenzen. Hij had Trigger Sam en zijn beide bandietenvrienden neergeschoten. Hij alleen tegen drie beruchte Coltmannen. En hoe had hij die overwinning behaald. Hij was heel eenvoudig blijven zitten. Hij had het niet de moeite waard gevonden om op te staan. Zo zeker was hij van zichzelf. Het was niet te geloven.

Langzaam, als in een droom, schreed de jonge vrouw naar hem toe. De grote glimlachende Mexicaan

stond op, greep haar hand en wees naar de stoel waarvan ze slechts enkele minuten voordien was opgestaan.

„Gaat u zitten senorita, dan kunnen wij ons boeiend gesprek weer vervolgen. Een kleine stoornis moeten we soms voor lief nemen. Er zijn helaas altijd mensen op de wereld, die moeilijkheden zoeken. O wanneer wordt de mensheid verstandig!”

De omstanders, die deze woorden hoorden en ook Frisco Fay, waren met stomheid geslagen. Fay was willoos gaan zitten. Ze was nog steeds niet in staat om een woord uit te brengen. Dan gleed haar blik naar de stille gedaanten van Trigger. Sam en zijn beide maats. Ze huiverde.

Blijkbaar zag Don Fernando het.

„O… doe de senorita en mij een genoegen,” zo wendde hij zich vriendelijk tot een paar van de omstanders, „en breng dat dode geboefte naar buiten. Zij horen niet in een nette ‘cantina’ doch op de mestvaalt thuis.”

Werktuigelijk voldeden de mensen aan zijn verzoek. En dan begaven de meesten zich schoorvoetend terug naar hun plaatsen. Ze vroegen zich af wat er nu zou gebeuren. De sheriff zou wel komen! De Lord! Wat zou die doen? De Mexicaan arresteren?! Maar… het was noodweer. Iedereen had gezien dat Trigger Sam het eerst naar de wapens had gegrepen. En het was ook Trigger Sam geweest die ruzie had gezocht. Maar de Lord trok zich nooit veel aan van recht en wet. Die besliste zelf. En de Lord kon beslissen omdat hij de macht had. Direct zou hij wel komen. Samen met die beide levensgevaarlijke knapen, Baby-Ben en Baby-Bob. Maar zou deze Mexicaan, die niemand anders dan El Caballero bleek te zijn, zich rustig laten arresteren? Gingen de tijden in Falcombe veranderen? Kwam er nu een eind aan de heerschappij van de Lord? Nee, dat was niet mogelijk. Wat kon een man, al was hij dan de beroemde El Caballero, beginnen tegen de Lord en zijn grote bende razendsnelle Coltduivels.

Een man tegenover zovelen?

,,Ik… ik kan het nog niet geloven,” stiet Frisco Fay eindelijk uit. „En… er werd een naam genoemd … men noemt u El Caballero…”

„Ah… zo wordt ik wel eens genoemd senorita. Maar of ik die naam verdien…”

„O, zeker verdient u die naam. U… u bent een caballero in uw hart en in uw daden senor. Maar u moet nu weggaan. Alstublieft. Direct komt de Lord en wie weet door hoeveel van zijn bandieten hij vergezeld wordt. Vlucht. Heeft u een snel paard?! U moet…”

„Maar senorita… ik kan er toch niets aan doen dat een man mij uitdaagt? Senor Holt en zijn vrienden hebben het eerst hun Colts getrokken. Nee, alleen een schuldige vlucht. Ik heb mij slechts verdedigd. De sheriff moet mij onschuldig verklaren…”

„Maar dat doet hij niet. Hij arresteert u en dan…”

„O nee senorita… geen sheriff waagt het om mij te arresteren. Bovendien is de sheriff van deze stad ook nog burgemeester en rechter nietwaar? Ah… dan kent hij de wet. En ik ken de wet.”

„Maar dat geeft niet!” pleitte Frisco Fay wanhopig. „De wet is hier niet…”

Ze zweeg. De klapdeuren vlogen open en op hetzelfde ogenblik lag El Caballero’s glanzende Colt op de tafel. Een lange, broodmagere man, geheel in het zwart gekleed en een zwarte zijden cilinder op het hoofd, kwam binnen. Hij werd op de voet gevolgd door zijn beide leugdige lijfwachten, Baby-Ben en Baby-Bob. Hun kleine slanke zachte handen rustten op de grepen van hun vijf en veertigers…


HOOFDSTUK VIII


De sheriff, burgemeester en rechter van de stad hoefde niet te zoeken. Hij zag onmiddellijk de man, die een Coltduel had geleverd zoals hijzelf het ook zou kunnen volbrengen. De Lord wist wat hij waard was. Maar hij wist ook, dat hij nu voorzichtig moest zijn. Zeker, hij had wel eens wat over El Caballero gehoord. Maar hij had dan slechts met een half oor geluisterd. Hij stelde geen belang in andere Coltmannen. Alleen dan wanneer hij hen kon gebruiken. Desondanks moest hij erkennen dat het een opmerkelijke prestatie was om drie snelle Coltmannen te bedwingen. Dat speelden volgens hem behalve hijzelf ook Baby-Ben en Baby-Bob klaar. Niet Two Gun Greeves en ook niet Laughing Len-ny O’Shea.

Op straat hadden een paar mensen hem reeds alles verteld. De kerel, die El Caballero werd genoemd, kon moeilijk gearresteerd worden wegens moord. Hij had slechts uit zelfverdediging geschoten. Er waren tientallen ooggetuigen die het hadden gezien. Aan een kant was hij blij dat hij van Trigger Sam af was. Trigger Sam was blauw van woede geworden, toen de Lord hem had verteld dat hij van plan was om over een week met Frisco Fay te gaan trouwen. En hoewel Trigger Sam niets gezegd had en zo het sheriffkantoor was uitgelopen, was dat zwijgen gevaarlijker dan wanneer de bendeleider in woedende bewoordingen van zijn ontstemming had blijk gegeven. De Lord hield rekening met de mogelijkheid dat Trigger Sam een sluipmoord op hem zou plegen. Het was echter moeilijk en lastig daarmee rekening te houden. Een sluipschutter kon zich overal verbergen en op de meest onverwachte tijdstippen en uit alle mogelijke hinderlagen schieten. Ja, eigenlijk moest De Lord die Mexicaan er dankbaar voor zijn dat deze Trigger Sam had uitgeschakeld. Trigger Sam

en twee van zijn trouwste aanhangers, die ongetwijfeld bereid waren geweest om hun baas te assisteren bij een sluipmoordpoging.

Nee, hij was niet van plan om die Mexicaanse wonderschutter te arresteren. Maar toch wilde hij de man wel duidelijk maken, dat ondanks diens succes slechts een man de baas in Falcombe was. Hij, de Lord. Het beste was dat die Mexicaan binnen vier en twintig uur vertrok. Dat kon hij de man bevelen. Een sheriff had te allen tijde het recht om iemand als ongewenst de stad uit te wijzen. Ongewenst, omdat hij voorzag dat deze man wel eens te populair kon worden bij de burgers en dat bracht gevaren met zich mee.

En… wat wilde die Mexicaan van Frisco Fay? Men had hem verteld dat de saloonhoudster en deze Mexicaan reeds een hele poos met elkaar spraken voordat Trigger Sam was binnen gekomen. Wat hadden zij met elkaar te bespreken? Kende Fay die Mexicaan misschien van vroeger? In zijn karakteristieke houding, de handen op de rug onder de panden van zijn geklede jas, de hoge cilinderhoed een tikkeltje schuin op het hoofd, bleef hij voor het tafeltje staan. Zijn spleetogen keken naar de grote glanzende vijf en veertiger op het tafeltje en naar de vingers van de slanke, gebruinde hand, die schijnbaar doelloos over de kolf van het wapen gleden.

„Je kunt dat ding wel wegdoen Caballero,” zei de Lord koel. „Ik ben niet van plan om je te arresteren.”

„Dat zal ook moeilijk gaan senor, sheriff,” zei de Mexicaan glimlachend. „Ik heb niets op m’n geweten. Maar toch… ik hou dat ding liever bij de hand zolang die poezelige handjes van uw… eh… hulpsheriffs blijkbaar steun behoeven en daarvoor de grepen van hun Colts hebben uitgekozen.”

„Voor hen hoef je niet bang te wezen. Die doen niets zonder mijn bevelen.”

„U zou kunnen bevelen hun wapens te trekken senor sheriff.”

De Lord antwoordde niet onmiddellijk. Was het toevallig dat de mond van El Caballero’s dure Colt op het tafeltje plotseling juist op hem gericht was? Nee, de Lord geloofde niet aan dat toeval. Hij moest toegeven dat die Mexicaan een tegenstander van formaat was.

„Ik wou even met je spreken Caballero. Een paar formaliteiten. Tenslotte heb je drie burgers van deze stad in een onderdeel van een seconde een reisbiljet naar het kerkhof verstrekt.”

„Dat kan natuurlijk. Zeg maar wat u weten wilt se-nor sheriff.”

De Lord knikte.

„Het liefst onder vier ogen.”

„U is de sheriff senor,” zei de Mexicaan glimlachend. Hij gaf de jonge vrouw een bemoedigende knipoog. Frisco Fay stond op en begaf zich achter de lange bar. Dan gaf de sheriff zijn beide helpers een korte wenk. Beide knikten en begaven zich naar buiten.

„Zo,” zei de Lord, terwijl hij ging zitten op de stoel die Frisco Fay zojuist had verlaten, „m’n beide helpers die je blijkbaar zenuwachtig maken, heb ik de straat opgestuurd. Nou kun jij dat mooie stuk schiettuig van je ook wel wegdoen.”

Met een bliksemsnelle beweging stak El Caballero zijn wapen weer in de holster, hoog voor op de heup.

„Vreemde plaats om Colts te dragen,” merkte de Lord droog op.

„Misschien, maar net goed voor mij,” antwoordde Don Fernando.

„Wel, laten we ter zake komen,” zei de Lord. „Ken je Frisco Fay goed?”

„Of ik de senorita goed ken? Het spijt me senor, maar ik kan u niet volgen. Ik dacht dat u me wilde spreken over het tragische verscheiden van senor Holt en zijn beide vrienden?”

„Daar hoeven we niet meer over te spreken. Dat is duidelijk genoeg voor me. Er zijn tientallen ooggetuigen

die onder ede kunnen verklaren dat het noodweer van jouw kant was. Wel, beantwoordt nu mijn vraag Caballero!”

„Ik ken haar sinds vanmiddag senor.”

„Hm … jullie hebben een hele poos met elkaar gespróken, zo heb ik gehoord?”

„Uw inlichtingen zijn volkomen juist.”

„Heeft ze je ook iets over mij verteld?”

„Zij heeft mij iets over een persoonlijke aangelegenheid tussen haar en u verteld.”

Het gelaat van Don Fernando was nu uit steen gehouwen. De Lord antwoordde niet onmiddellijk. Dus toch, dacht hij. Die duivelin had deze Mexicaan verteld wat hij van plan was. Maar waarom? Wat verwachtte ze van hem? Misschien loog die vetjas toen hij zei dat hij haar eerst sinds vanmiddag kende?

„Wel,” zei de Lord eindelijk, terwijl hij de Mexicaan scherp aankeek, „je bent toch niet zo stom geweest om dat eigenwijze mormel, dat niet weet wat goed en niet goed voor haar is, overijlde beloften te doen he?”

„Dat,” teemde Don Fernando. „heb ik nog niet gedaan, maar wanneer de senorita van plan is om een jonge man, die ze Don Casey noemde te bezoeken, zal ik haar begeleiden en beschermen senor sheriff. Dit is, zoals ik vernomen heb, een gevaarlijk land, waar vele bandieten hun onguur bedrijf uitoefenen. Ik meen te weten dat senor Holt en zijn vrienden tot de bandieten behoorden. En ik beschouw het als mijn mensenplicht senor om bandieten naar de eeuwige jachtvelden te jagen, waar ik hen aantref.”

De Lord knikte. Hij was niet in het minst onder de indruk van El Caballero’s woorden.

„Wel, alvorens je tot een besluit komt Caballero, wil ik je wat ter overdenking geven. Ik ben de sheriff van deze stad en dit district en ik wil orde en rust hier. Uit je woorden is duidelijk gebleken, dat jij die orde en rust dreigt te verstoren. Ik ben mans genoeg om met de bandieten in deze streek af te rekenen. Het is nu zeven uur.

Morgenavond om zeven uur moet jij het district via de Jackson-Pas hebben verlaten. Dat is een bevel van de sheriff en dus een wettelijk bevel Caballero.”

De Lord keek de Mexicaan strak aan. Op zijn wasbleek gelaat was geen enkele emotie te lezen.

Maar ook het gelaat van Don Fernando vertoonde geen enkele uitdrukking. Hij zei slechts: „En wanneer ik op de door u genoemde tijd niet verdwenen ben, se-nor, wat dan?”

„Als je met de wet op de hoogte bent Caballero, dan moet je weten dat een sheriff je uit zijn gebied kan laten verwijderen of… het zelf doen… En ik zal het zelf doen, op mijn manier als je morgenavond nog hier mocht zijn. En om je geen enkele illusie te laten … zo!”

Bliksemsnel bewoog de rechterhand van Don Fernando zich naar de met zilver en paarlemoer ingelegde greep van zijn Colt. Maar hij was te laat. Hopeloos te laat. Het was een wonder wat die magere in het sombere zwart geklede man presteerde. Een beweging, zo snel als El Caballero het nog nooit had meegemaakt. En hoewel de Mexicaan niets liet blijken, wist hij heel zeker dat deze bandieten-sheriff, die de Lord werd genoemd, sneller een wapen trok dan hij. El Caballero wist wat hij waard was. Nog nooit had hij een tegenstander ontmoet, die het tegen hem kon opnemen. Maar deze kerel, met het wasbleke, ziekelijke gelaat, overtrof hem in pure snelheid. Misschien slechts een onderdeel van een seconde. Maar het was de waarheid.

Het gaf Don Fernando even een moedeloos gevoel. Het valt niet mee om een nederlaag te slikken en te erkennen, al is het alleen maar tegenover jezelf. Altijd was hij overwinnaar geweest. Dit was een nederlaag, de eerste, ook al vuurde de magere sheriff zijn Colt niet af. Hij grijnsde slechts en üet het wapen met dezelfde wonderlijke .snelheid waarmee hij het getrokken had, weer onder zijn zwarte, geklede jas verdwijnen.

Langzaam stond de Lord op.

„En rrrijn beide helpers doen voor mij maar heel wei-nog onder Caballero!” zei hij nog spottend. Dan draaide hij zich om en begaf zich in de richting van de klapdeuren. Hij keek niet op noch om toen hij de saloon ver-, liet.

Geen mens had precies gezien wat er gebeurde. Dat kwam omdat de Lord zijn bliksemsnel getrokken wapen in de schaduw van zijn opvallende, geklede jas had gehouden. Frisco Fay begaf zich weer naar het tafeltje waaraan de Mexicaan zat. Zijn glimlach was teruggekeerd. Hij had zich verzoend met het niet te ontkennen feit dat de Lord hem in het trekken van een Colt de baas was. Wel, het moest een keer gebeuren. Niet te geloven zo snel als deze kerel was. En wat hij verder had gezegd, stemde Don Fernando toch ook tot nadenken. Dat zijn beide hulpsheriffs, die ‘jochies’ met hun baby-gezichtjes, maar heel weinig voor hem onderdeden.

„Wat… wat zei de Lord?” vroeg de jonge1 saloonhoudster. „Heeft hij u bedreigd senor…”

El Caballero glimlachte.

„Ik moet morgenavond om zeven uur Falcombe en omgeving hebben verlaten senorita.”

Fay zuchtte.

„Ik begrijp het,” zei ze zacht. „Het valt me nog mee dat hij u een kans geeft hier levend weg te komen. Eh … heeft hij ook nog over… mij gesproken senor?”

„Ja… dat wil zeggen in “etwat duistere termen. Maar voor mij was hij heel duidelijk. Vooral, nu ik van u wist senorita, wat zijn bedoelingen zijn.”

„Hebt… hebt u gezegd dat ik het u vertelde? Dat hij mij…”

„Ja. En hij waarschuwde me om niet zo dom te zijn een poging te doen u te helpen.”

„Was hij daar bang voor? Maar dat begrijp ik niet. De Lord is nooit bang… het is belachelijk..

„Maar ik ga u helpen senorita. Nooit zal Don Fernando toestaan dat een vrouw wordt bedreigd en tegen haar wil wordt gedwongen tot handelingen…”

„Maar dat mag niet. Dat kunt u niet doen. Niemand kan mij helpen. Ook u niet senor, O, u bent heel dapper. Ik bewonder u. Maar de Lord heeft zoveel gewetenloze bandieten te zijner beschikking..

„Waarvan er reeds drie naar een plaats zijn gegaan, waar ze allen thuis horen senorita. Heb vertrouwen in mij. Vannacht nog gaan wij naar de ranch van rancher Casey. Daar bent u veilig.”

„Maar dat gaat niet senor Ortega …”

„Zeg Fernando tegen mij. Al mijn goede vrienden noemen mij zo.”

„En ik heet Fay,” zei ze met een droevig glimlachje. „O, je bent zo dapper Fernando, maar je weet toch wat ik je gezegd heb? Dat er op mij gelet wordt? Dat de weg van de stad naar de ranch van de Casey’s bewaakt wordt door de mannen van de Lord!”

„Wij breken door hun gelederen heen. Geen man zal het wagen op een vrouw te schieten.”

„Je kent de bandieten van de Lord niet.”

„De Lord wil niet dat je sterft. Hij zal zijn mannen de opdracht hebben gegeven om je geen haar op het hoofd te krenken. Ze zullen niet durven schieten…”

„Maar Don. De Lord heeft gezegd dat hij Don een ‘ongeluk’ laat overkomen, wanneer ik me met hem in verbinding stel. Ik kan Don’s leven niet in de waagschaal stellen.”

„Don Casey wordt beschermd Fay. Hij geniet de beste bescherming, die een man zich maar kan wensen.”

Ze keek hem verbaasd aan.

„Het… het spijt me, maar ik begrijp je niet Fernando. Dan wordt beschermd?”

Hij glimlachte.

„Ik ben niet alleen gekomen Fay. Een vriend van mij is op het. ogenblik op de ranch van Casey. De Casey-ranch ligt toch het dichtst van alle ranches in de vallei bij de Jackson-Pas?”

„Ja… ja… maar…”

Op dat ogenblik werden de klapdeuren van de saloon opengeworpen en een aantal mannen drongen naar binnen. Zij waren zeer luidruchtig. Te oordelen naar hun kleding waren het goudzoekers.

„Mannen!” riep de voorste, .„hebben jullie het laatste nieuws al gehoord? Op de Casey-ranch! Daar is ‘n stukkie vuurwerk afgestoken niet mooi meer. Nog niks gehoord? De Lord kan z’n lol vandaag wel op. Eerst Trigger Sam en Lemmy Rush en Spike Somers. Ha, jullie raden nooit wat er nou weer gebeurd is…”

„Nee, nee, vertel op Gus!” riepen een paar goudzoekers die in de saloon hadden gegeten. Ook de burgers van het stadje, die hier gewoonlijk aten, drongen er bij de grote goudzoeker op aan dat hij zou vertellen.

„Wel, die lange… kom, hoe heet ie ook weer… die snurker die zo mager is dat ie achter ‘n kachelpook ‘n schoon hemd kan aantrekken zonder dat iemand het ziet… eh…”

„Lange Tom?!” riep een van de mannen.

„Precies… die was het. En Brick Kennedy en Blossom Bell. Lange Tom was vleugellam. Z’n polsen aan flarden geschoten. Hij zal nooit meer een schietijzer kunnen afschieten. En Brick Kennedy. Die bloedde als een rund. Een kogel in z’n rechterschouder en een in z’n dijbeen. En Blossom Bell. Een stuk gloeiend lood in ‘zn maag. Hij giert als ‘n varken dat geslacht wordt. Die haalt het nooit meer. Misschien is ie nou al wel bij z’n andere maats in de hel, waar ie thuishoort…”

„Stil toch… niet zo luid… anders ga je hangen Gus!” riepen een paar toehoorders.

„Laat ‘m nou doorvertellen,” riep een ander. „Wie bedoel je Gus?”

„Laughing Lenny O’Shea en Laramie-Jack. Die zijn naar de haaien, ‘t Is gebeurd op de Casey-ranch. Ze zaten met z’n vijven een van ons achterna. Oude Gaby Goose. Die had geluk gehad met z’n claim. Hij vond er veel meer goud, dan iemand van ons ooit gedroomd had.

En hij liet niks los, die ouwe stiekemerd. Maar vandaag besloot ie met het vele goud dat ie gevonden had, te vertrekken. Hij kocht een ouwe knol en daar ging ouwe Gaby. Maar Laughing Lenny en z’n troep hadden het nog op het laatste ogenblik in de gaten en toen zijn ze ‘m gevolgd. Bij de Casey-ranch sloten ze die ouwe in. Hij kon geen kant meer uit. Ja, nog een kant… naar het ranchhuis van Casey. Enne… wel, wat daar precies gebeurd is, weet ik niet. Maar wel dat Laughing Lenny rancher Casey beval om Ouwe Gaby uit te leveren. Die had z’n vijf en twintig procent belasting niet betaald, zo zei hij. Wel, de rancher wilde geloof ik geen moeilijkheden, maar toen kwam er een snuiter, die nog maar pas in dienst is bij Casey. En die moet gezegd hebben tegen Laughing Lenny, dat ie z’n snor moest drukken. Wel, je begrijpt, dat deed Lenny natuurlijk niet. Toen moeten er nog ‘n paar woorden gevallen zijn, maar wat er gepreveld werd, weet ik niet. Wel weet ik dat Laughing Lenny op ‘n zeker ogenblik z’n schietijzer trok. Laramie-Jack deed hetzelfde en zo deden de anderen …”

Gus was schor geworden.

„Geef ‘m een glas bier om z’n keel te smeren,” riep een van de mannen. In een oogwenk was het gevraagde verzorgd en Gus hapte met gretige mond in het schuim. Het glas ging in een keer leeg.

„Kijk jongens,” vervolgde Gus, terwijl hij met de rug van zijn hand het schuim van zijn grote, woeste snor veegde, „en toen gebeurde het hè. Toen gebeurde er wat niemand had verwacht. Laughing Lenny en Laramie Jack zeker niet. Die nieuwe cowboy trok ook z’n schietijzer. Nou, Lenny en Jack kunnen er wat van he? Maar bij die nieuwe cowboy vergeleken… mannen, het waren stumpers, Lenny en Jack en de anderen. O ja, ik weet dat precies, want ik was er vlak bij. Het raam van het sheriffkantoor stond open en ik hoorde Lange Tom heel duidelijk vertellen. Het was of Lenny en Jack en Tom en de anderen lamme handjes hadden,

vergeleken bij die nieuwe koeiendrijver. Lenny en Jack kregen een pluk lood in hun hart of in hun hoofd voordat ze hun gebeden konden opzeggen. Lange Tom voelde gloeiend lood in z’n polsen boren en de anderen kregen de rest van het lood uit dat schietijzer van die ‘nieuwe’ te slikken. Ze waren niet dood, alhoewel, zoals ik reeds zei, Blossom Bell z’n laatste adem al wel zal hebben uitgeblazen, ‘n Stukkie lood in je maag weegt zwaar, dat weten jullie allemaal. Wel, dat is zowat alles. Misschien heb ik hier en daar wat vergeten, maar hier, Tim, heeft het ook gehoord. Misschien dat die nog wat kan vertellen. Ik moet eerst weer ‘n biertje hebben mannen. Er zitten vast blaren in m’n keel van dat vele babbelen, ‘k Heb meer gezegd als anders in ‘n faar…” En dat was zo. Gus was nooit erg spraakzaam. Maar nu had hij zichzelf overtroffen.

En dan begon de goudzoeker, die Gus met Tim had aangeduid hetzelfde, zij het in enigszins andere bewoordingen, opnieuw te vertellen. Weer luisterden de bezoekers ademloos.

„Een… nieuwe cowboy?” fluisterde Frisco Fay, nog doodsbleek. „Maar hoe kan dat? Ik was gisteren op de ranch en niemand heeft me er iets van verteld. Ik heb ook geen nieuwe cowboy gezien. We hebben ‘s avonds gegeten in het slaaphuis. Dat wordt daar altijd gedaan. De rancher en Don eten altijd samen met de mannen die bij hen in dienst zijn. Ik ken hen allemaal…”

„Die amigo van mij over wie ik het zojuist had Fay, dat is de nieuwe cowboy,” zei Don Fernando lachend om de verbazing van de knappe saloonhoudster. „Je ziet dat ik gelijk had toen ik beweerde dat Don Casey goed beschermd wordt. En morgenvroeg, of misschien vannacht nog, zul je met ‘m kennismaken…”


HOOFDSTUK IX


Greg Dobbs, de stevig gebouwde voorman van de rijke Casey-ranch zat schrijlings op het corral-hek toen hij de ruiter in het oog kreeg, die langzaam naderde. Greg was al jaren bij de oude Casey in dienst en het was mede aan zijn kennis van vee en land te danken dat de ranch zo goed liep. Greg Dobbs was een kalme, bedaarde kerel, ongeveer even oud als zijn baas. De oude Casey kon ook uitstekend met zijn voorman opschieten.

Greg Dobbs mijmerde over de treurige loop, die de zaken in Falcombe en in de vallei hadden genomen, sinds de komst van de man, die zich de Lord noemde, en die het had gepresteerd om zich door de burgerij en de veehouder uit de omtrek tot sheriff, burgemeester en rechter te laten kiezen. De Lord, die schatrijk werd door er niets voor te doen. Hij wist dat zijn baas een ‘belasting’ moest betalen voor elke kudde vee, die hij verkocht. Als er een kudde door de enige uitgangs-en toegangspoort van de vallei werd gebracht, dan werd het aantal dieren door de bandieten van de Lord geschat en ook de vermoedelijke opbrengst en dan had de baas nadat hij de koopsom had ontvangen maar een bepaald percentage ervan aan de Lord te betalen. Hoe groot dat percentage was, wist Greg Dobbs niet. En de oude Casey sprak er nooit over. Maar dat percentage zou erg hoog zijn, want het was duidelijk aan de toenemende lijnen en rimpels op het gelaat van Casey te zien, dat hij ernstige zorgen had. En zo was het ook met de andere ranchers in de vallei. Maar Greg Dobbs wist ook dat het onverstandig was om je tegen de wensen van de Lord te verzetten. Er waren een paar ranchers geweest die geweigerd hadden te betalen. De oude Casey aanvankelijk ook. Maar de Lord had hen duidelijk gemaakt dat hun leven geen cent meer waard was

als ze zich tegen zijn bevelen verzetten. O, hij was sluw, die grijnzende bandiet in zijn zwarte geklede jas en de hoge zijden op het hoofd. Er was niets tegen hem in te brengen.

Over een paar dagen moest er weer een grote kudde door de Pas worden gebracht. Het was jammer, maar het moest. De ‘belasting’ van de Lord zou ongeveer de winst bedragen, die de oude Casey op de dieren maakte. En als dat gebeurde, dan teerde je in, wist Greg Dobbs. Maar verkopen moest je. Je kon de dieren niet langer houden. Er was contant geld nodig en bovendien werden de dieren te oud voor de slacht als je ze nog langer vasthield.

Greg Dobbs keek peinzend naar de naderende ruiter. Hij kende de man niet. Wat wilde die. De man behoorde niet tot de bandieten van de Lord. Die kende Greg Dobbs allemaal. Bovendien kwam de ruiter niet van de stad maar uit de richting van de Jackson-Pas. De ruiter bracht zijn hoogbenig, vaalgrijs paard een paar meter voor de corral tot staan en tikte tegen de rand van zijn oude stetson.

„Hello mister… stilletjes hier he?”

„Hello… ja, maar straks komen de jongens terug.”

„Veel te doen?”

„Ja. Over een paar dagen zeker. Dan moet er een kudde naar het spoor. Zoek je werk?”

„Dat kon wel eens waar wezen.”

Greg Dobbs scherpe, grijze ogen gleden onderzoekend over de tengere gestalte van de eenvoudig geklede man. Die schapenleren jas, die de man droeg, was hem ‘eigenlijk te groot, dacht Greg Dobbs. Smalle schouders, Slank gebouwd… niet een type dat erg geschikt voor veedrijver was. En dan die kleine, slanke handen. Greg Dobbs fronste even de wenkbrauwen. Misschien was er in de handpalmen van die man wel geen eelt. Misschien iemand die met z’n Colt z’n brood verdiende? Maar nee. Een Coltman droeg zeker niet z’n wapen op de wijze zoals deze vreemdeling. Die had hem heel gewoon achteloos tussen z’n broeksriem gestoken. Een rare plaats. Voor op de linkerheup en de greep naar voren?

„Wel es eerder koeien gedreven?”

„Reken maar. En met paarden kan ik ook omgaan. Is er wat af te rijden?”

„Met paarden kun je omgaan, zei je vreemdeling? Rijd je ook wilde paarden af?”

„Ze kunnen me niet wild genoeg wezen. En de naam is Shawn. Joe Shawn.”

„Greg Dobbs, de voorman. Zo, dus ze kunnen je niet wild genoeg wezen. Wel, kom eens van die kapstok van je.”

„Kapstok?”

Joe fronste zijn wenkbrauwen.

„Die knol van je bedoel ik natuurlijk. Ja, je bent niet zo zwaar, anders was ie allang doormidden gebroken.”

De voorman keek met een medelijdende blik naar de grote Sam. Joe glimlachte.

„Dat valt wel mee. Ik zou ‘m niet willen ruilen voor welk paard dan ook.”

Er kwam een wantrouwend licht in de grijze ogen van de voorman. „En jij wilt beweren dat je wilde paarden kunt afrijden? Dat je verstand van paarden hebt? Ik geloof dat jij me aardig in de maling zit te nemen mis-ter…”

Joe gleed met een soepele beweging uit het zadel en veerde met een katachtige sprong tegen de corral-om-heining op, zodat hij plotseling hoog naast de verblufte voorman zat.

„Hm,” bromde deze. „Vlug ben je wel.”

„En bekijk nou m’n vaalgrijze eens wat beter voorman. Misschien kom je dan tot de ontdekking dat ik toch wel wat verstand van paarden heb. Het uiterlijk, de verhoudingen, zijn niet altijd beslissend om een paard op z’n waarde te beoordelen. Kijk eens goed naar z’n benen en z’n borst. Dan zal ik ondertussen dat wilde paard van jou eens bekijken.”

Joe draaide zich om en… zag een werkelijk prachtige schimmelhengst. Een paard van een volmaakte bouw. Het dier was gehalsterd.

Greg Dobbs deed wat de slanke vreemdeling hem had gezegd. Zijn ogen gleden over de dijen en benen van het vaalgrijze paard, dat heel rustig stond en het grote hoofd met de veel te lange oren liet hangen. Greg Dobbs had verstand van paarden. En hij wist ook dat de woorden van de vreemdeling, die zich Shawn noemde, veel waarheid bevatten. Hij wist uit ervaring dat je soms onder werkelijk lelijk gebouwde paarden zeer taaie rakkers kon hebben met een geweldig uithoudingsvermogen. En nu hij dit dier goed bekeek… wel, het had zeer lange benen, maar toch kon je die niet zwak noemen. Integendeel. Hij gleed van de omheining af en bekeek de trouwe Sam van nabij. Donders, welk een borstkas. Maar die doorgezakte rug? En die ribben, die uitstaken? Desondanks…

„Van wie is die knol Greg?”

De voorman keek op. Hij had Don Casey niet horen naderen. De jonge rancherszoon was nog erg mager en bleek als gevolg van de zware verwonding die hij had opgelopen. Maar het zou niet lang meer duren of hij zou weer de oude zijn.

„Van een vreemdeling,” bromde Greg Dobbs. „En ik geloof bij nader inzien dat je dit dier geen knol kunt noemen. Integendeel, ik geloof hoe langer hoe meer dat ie wel eens over een zeer grote snelheid en een geweldig uithoudingsvermogen kon beschikken. Schijn bedriegt vaak Don. Dit paard-heeft lange benen, maar ze zijn ook enorm gespierd …”

„Vreemdeling?” vroeg Don Casey en hij keek om zich heen. „Maar ik zie niemand…”

„Daar op het corral-hek…”

Greg draaide zich om en wees naar de plaats waar… de vreemdeling zojuist nog naast hem had gezeten.

„Huh?” zei hij verbluft. „Maar hoe kan dat nou?”

Hij schudde zijn hoofd, klom op het corral-hek en zag

de slanke vreemdeling. Hij wilde een waarschuwingskreet uitstoten, maar hij wist die nog net te onderdrukken. Don Casey, die het verbaasde gezicht van de voorman opmerkte, klom eveneens op het hek.

„Maar… maar…” fluisterde hij, „dat is… zelfmoord … die vreemdeling … we moeten ‘m waarschuwen ..”

„Nee,” fluisterde de voorman. „Nee… alle duivels … heb je ooit zoiets meegemaakt? Die kerel schijnt werkelijk verstand van paarden te hebben.”

De beide mannen keken hun ogen uit. Ze zagen hoe die tenger-gebouwde vreemdeling heel langzaam, maar zeker het wilde paard naderde.

„Maar hij is een moordenaar. Direct vertrapt die duivel ‘m onder z’n hoeven.”

„Nee … nee… dan had ie het allang gedaan. Kijk toch eens… het is een wonder!” fluisterde de voorman opgewonden. Heel langzaam naderde Joe het paard, dat doodstil stond. Met fonkelende ogen keek hij naar de nietige mens die het waagde hem te naderen. Die man, die steeds maar tegen hem fluisterde. Zachte, onverstaanbare woorden. De beide toeschouwers hielden hun adem in. Hoe was het mogelijk? Die vreemdeling was nu nog slechts een paar stappen van de gevaarlijke hengst verwijderd. En nog had het dier zich niet bewogen. Het leek wel of de man het dier onder hypnose bracht. Nu strekte hij heel voorzichtig zijn hand uit. En … o wonder… het paard snuffelde aan die vinger. De mooi gevormde kleine oren speelden echter verraderlijk heen en weer. Direct zOu het paard toehappen. Maar er gebeurde niets. Weer deed de vreemdeling een stap voorwaarts. En nu beroerde de hand van de vreemdeling zacht de hals van het dier. De linkerhand greep zich vast in de manen. En dan…

Een vlugge sprong en de man zat op de rug van de schimmel. Nog bewoog het paard zich niet. Hoe was het mogelijk. Maar dan stiet de voorman een kreet van schrik uit.

„Kijk uit!” schreeuwde hij. Maar Joe wist uit ervaring dat het dier nu zijn gehele arsenaal van kunststukjes aan de dag zou leggen. Het was een geweldige sprong voorwaarts, die het dier deed. En dan rende hij als een razende, woest hinnikend, de corral rond, met de tengere berijder op zijn rug, die zich diep over de hals van het paard had gebogen en zich vasthield aan de dichte manen. Zijn benen sloten als twee tangen om de flanken van het paardenlijf. Tijdens zijn razende galop ondernam hij de dolste sprongen om die ellendige, ongewone last op zijn rug maar kwijt te raken. Maar het gelukte hem niet.

„Hoe is het mogelijk!” fluisterde Don Casey, die het ademloze spanning de verrichtingen van de ruiter gadesloeg. „Die kerel kan rijden Greg.”

„Ja, ik begin ook te geloven dat wij maar armzalige stumpers zijn bij die man. Hoewel, hij heeft tegen mij gezegd dat ie paarden kon afrijden en dat ze ‘m nooit te wild konden zijn. Hij is dus geen opschepper zoals ik aanvankelijk dacht.”

„He, kijk toch eens!” riep Don Casey uit. Het razende paard stopte plotseling met stijve benen. Bijna was de ruiter in een boog over het hoofd van het dier gevlogen, maar het ging nog juist goed. Maar nu liet de schimmel zich vallen. Als de man nu bleef zitten zou hij onder het machtige paardenlichaam verpletterd worden. Maar de man was reeds van de rug van het dier gesprongen. Met een vlugge beweging trok hij zijn schapenleren jas uit en wierp deze over het corral-hek. Rustig wachtte hij tot het paard uitgeraasd was. Dan, plotseling, krabbelde het paard weer op. Maar nog voordat het dier weer stond, zat die aalvlugge tengere man alweer op de rug van het dier.

Even bleef het doodstil staan. De flanken gingen heftig op en neer. Maar dan sloeg de ruiter het dier met zijn hoed tussen de oren. De hengst hinnikte. En daar ging hij weer. In een razende galop de corral rond, maar nu zo dicht langs de palissade, dat de man vlug

zijn been in veiligheid moest brengen opdat het niet tussen de palen en het paarden lichaam zou worden verbrijzeld. Hij had nu de manen, vlak achter de oren vastgegrepen en trok er met alle macht aan. Het hoofd van het dier kwam hoger en hoger, ondanks dat het alle mogelijke pogingen deed om zich uit die stalen greep te bevrijden. Het had zijn ren langs de palissade nu gestaakt. Wild bonkte en sprong hij op en neer.

Er was nog een toeschouwer verschenen. De oude Matt Casey. Ook hij was op de palissade geklommen en sloeg met verbazing de hevige strijd tussen man en paard gade. De schimmel hinnikte van woede. Waarom kon hij die lichte last niet van zijn rug krijgen? Alle tweebenige wezens die het hadden geprobeerd, had hij binnen enkele minuten in het zand doen bijten. Enkelen had hij zelfs een trap met zijn ijzersterke hoeven kunnen verkopen. Maar deze keer scheen het niet te lukken.

Nog verder werd het hoofd van het dier achterwaarts getrokken. Greg Dobbs begreep het niet goed. Welk een enorme krachten moesten in het tengere lichaam van die ruiter huizen. Plotseling bleef het dier weer staan. Heel stil. Twintig minuten lang had hij als een razende getracht zijn last kwijt te raken. En nu, met een vlugge sprong, was Joe uit het zadel. Langzaam liep hij achteruit, de grote schimmel scherp in het oog houdend. Het dier had zich razendsnel omgedraaid. Zijn ogen fonkelden en hij brieste van woede. Wat zou hij doen? Zou hij zich op die nietige mens storten? Zo deed hij altijd wanneer hij een doldrieste ruiter van zijn rug wierp. De man moest dan maken dat hij zo snel mogelijk over de palissade kwam, anders vertrapte de schimmel hem onder zijn machtige hoeven.

Maar o wonder, de schimmel deed het niet. De vreemdeling liep nog steeds langzaam achteruit en fluisterde tegen het paard. Hij hield de rechterhand zelfs uitgestrekt en maakte met de wijsvinger een beweging dat het dier moest komen.

Maar dat deed de schimmel toch niet. Hij stond daar,

hevig transpirerend, bewoog het hoofd op en neer, maar dat was alles. Zo bereikte de man de palissade. Met een lenige sprong zat hij er bovenop, vlak bij de drie mannen, die hem bewonderend aankeken.

„Dat was best werk vreemdeling,” zei de oude rancher. „Ik ben Matt Casey.”

„Shawn is de naam Casey. Och, ik heb vaker wilde paarden afgereden. Maar deze schimmel heeft een moedig hart. Hij is nog niet overwonnen. Ik zal ‘m nog een paar keer moeten berijden, voordat ie zich gewonnen geeft. Maar dan is ie er ook aan gewend dat iemand op z’n rug zit. Iedereen kan ‘m dan berijden.”

„Denk je werkelijk Shawn?” vroeg de voorman.

„Ja. Je moet het vertrouwen van zo’n dier winnen he. Dat is feitelijk alles.”

„Maar je moet ook een goed ruiter wezen,” zei de jonge rancherszoon nu.

Joe haalde de schouders op.

„Dat kan ieder leren. Wel… ik heb misschien wat meer ervaring.”

„Je zei dat je ook verstand van vee had he?” zei Greg Dobbs nu.

„Ja.”

„Ik dacht dat we de komende dagen nog wel een mannetje konden gebruiken baas,” zo wendde de voorman zich nu tot Matt Casey. Deze knikte.

„Als Shawn werk zoekt… ik kan ‘m gebruiken,” antwoordde hij. „Hij zou meteen die schimmel verder kunnen afrijden. Ik geef je daar ‘n extra premie van vijftig dollars voor Shawn.”

„Dan ben ik je man rancher,” zei Joe.

„Kom mee, ik zal je ‘n plaatsje in het slaaphuis wijzen,” zei de voorman nu…Enne… dat paard van jou heb ik wat beter bekeken. Ik geloof dat ie taai en behoorlijk snel is ook.”

„Bedankt voorman,” zei Joe glimlachend. „Ik wist wel dat je tot die conclusie zou komen.”

Joe ging eerst de schapenleren jas halen.

„Als je klaar bent Shawn, kom dan nog even bij mij,” zei de rancher. „Ik ben op de veranda.”

Nadat hij Sam naar een andere corral had gebracht, waar een aantal behoorlijke paarden liepen en de voorman hem een slaapplaats had aangewezen, begaf hij zich naar de veranda. Daar zaten de baas en zijn zoon in schommelstoelen.

„Neem er ook een en ga zitten Shawn.”

Joe voldeed aan het verzoek.

„Ik ben misschien een rare, ouderwetse kerel Shawn, maar ik wil altijd wel graag iets van de mensen weten, die ik in dienst neem. En vooral nu. Het is zo, dat er niet veel mensen naar deze vallei komen om veedrijver te worden. De meesten worden aangelokt door het goud in de westelijke bergen.”

De rancher maakte een vage handbeweging in de richting van de grijze vlekken aan de wazig-blauwe westelijke horizon.

„Er zijn er ook, die gehoord hebben dat je in Falcombe makkelijk aan de kost komt als je over weinig of geen geweten beschikt maar wel over een snelle Colt.”

Joe knikte.

„Wel, ik heb weinig te vertellen Casey. Ik…”

Verder kwam Joe niet. De voorman kwam met grote stappen naar de veranda.

„Baas, Don, kijk daar eens! Er is weer wat aan de hand. Ze zitten een man achterna. Als je ‘t mij vraagt een goudzoeker. En daar… zeker vijf mensen van de Lord!”


HOOFDSTUK X


De rancher sprong op. Ook zijn zoon. Joe bleef kalm in zijn schommelstoel zitten. Hij zag zo even goed wat de anderen zagen. Een ruiter, achtervolgd door vijf anderen, die snel terrein op hem wonnen. De eenzame ruiter reed in de richting vanwaar Joe en Fernando vanmorgen gekomen waren, de Jackson-Pas. Maar dan, plotseling, zwenkte hij. Hij scheen te hebben ingezien, dat hij onherroepelijk door zijn achtervolgers zou worden ingehaald en zocht nu blijkbaar steun op de ranch van Casey.

„Hij komt hierheen,” bromde de voorman. „Dat is niet zo mooi. Wat moeten we doen baas. Ik denk dat ik die hombres, die ‘m achterna zitten, ken. Een van hen rijdt op een goudgele vos. Meestal rijdt Laughing Lenny O’Shea op zo’n paard. Jawel, het is zo. Het beest heeft zwarte manen.”

„Donders, dat Wordt moeilijk,” zei de rancher. „Als die vluchteling hier komt, wat moet ik dan doen?”

De voorman haalde de schouders op. Zijn gelaat was somber.

„Ik denk dat je dat wel weet baas. Je kunt maar een ding doen, tegenwoordig.”

,,‘m Uitleveren aan die schurken,” bromde de rancher. „Ja, ik weet het. Vervloekt, is me dat een toestand hier.”

De vluchteling had inmiddels het erf bereikt. Hij was niet zo jong meer. En zijn paard was niet al te best. De oude man klom met stijve benen uit het zadel. Uit de. zadeltas trok hij een paar zakjes die blijkbaar erg zwaar waren. Joe begreep het onmiddellijk. Goud zat er in die zakjes. Een oude goudzoeker. Maar door wie werd hij achtervolgd?

„Rancher,” klonk de schorre stem van de oude goudzoeker voor de veranda, „ik ben Gabby Goose. De mannen van de Lord zitten me achterna. Ik heb de vijf en twintig procent die hij eist, niet betaald. Help me. Ze zullen me vermoorden. Laughing Lenny en Laramie-Jack.” De rancher antwoordde niet onmiddellijk. Hij perste de lippen op elkaar. Maar de smekende en angstige uitdrukking op het gelaat van de oude man, brachten hem tot een besluit.

„Schiet op en ga naar binnen,” bromde hij, wijzend met de duim op de openstaande voordeur. „Ik zal zien wat ik voor je doen kan. Maar beloven kan ik je niks.”

„Dank mr. Casey … dank…” stamelde de oude man en klom de weinige treden naar de veranda op om in het ranchhuis te verdwijnen. Joe begreep de situatie onmiddellijk. Die naam herinnerde hij zich. Laughing Lenny O’Shea. Die naam stond in de laatste brief van Buil Carradine. Een bandietenleider dus. Wel, het leek er op dat hij zich over enige ogenblikken met de gang van zaken zou moeten bemoeien. De rancher en zijn zoon en ook de voorman schenen die bandietenleider geducht te vrezen.

In een razende galop naderden de ruiters. Het stof dwarrelde hoog op toen zij hun paarden voor de veranda met een ruk inhielden zodat de dieren even doorgleden. De gezichten van de mannen waren met zweet en stof bedekt.

Het was onmiddellijk te begrijpen waarom de leider van het groepje Lachende Lenny werd genoemd. De man lachte niet werkelijk. Er waren echter op zijn beide wangen twee afschuwelijke littekens, die van de mondhoeken tot aan de oren liepen. Een vijftal jaren geleden hadden bandieten van een vijandelijke bende Lenny O’Shea in hun handen gekregen en die waren van plan geweest om hem te doden. Maar voordien hadden ze Lenny gruwelijk mishandeld. Hun plan, Lenny te doden, konden ze echter niet volvoeren, omdat juist op tijd een aantal van Lenny’s bendeleden het kamp overvielen en hun leider bevrijdden. De littekens op Lenny’s gelaat waren genezen, maar voortaan leek

het altijd of hij grijnsde. Vandaar dat men hem de bijnaam van Laughing Lenny had gegeven.

Laughing Lenny was niet groot van stuk, maar zeer breed gebouwd. Naast hem bevond zich een grote, goed gebouwde kerel en Joe dacht dat die man Laramie-Jack wel zou zijn.

„Hello Casey,” klonk de slissende stem van Laughing Lenny. Hij sliste omdat de beide voortanden in de bovenkaak ontbraken, zag Joe. De kerel wees met de duim op het paard van de oude goudzoeker, dat aan een bosje gras stond te knabbelen.

„Die kerel die daarop zat is bij jou he?”

Rancher Casey knikte.

„We moeten hem hebben.”

„Dat heb ik begrepen,” zei de rancher zo kalm mogelijk. „Ik zag dat jullie ‘m achterna zaten. Waarom?”

„Dat gaat je natuurlijk geen bliksem aan,” snauwde Laughing Lenny. „Maar ik heb geen bezwaar om het je te vertellen. Gabby Goose heeft de belasting ontdoken. Hij heeft veel meer goud gevonden dan ie heeft opgegeven. Hij wilde met het vele goud door de Jackson-Pas.”

Rancher Casey knikte opnieuw. Hij begreep het. Wat moest hij doen? Hij probeerde: „Ik zal aan Goose vragen of ie die belasting wil betalen. En dan kan hij wegrijden!”

„Ha, dat had ie gedacht!” riep Laughing Lenny uit. „Nee, ik moet ‘m hebben rancher. Hij heeft een misdaad begaan. Hij komt voor de rechter en dan wordt ie veroordeeld. Geen genade met bandieten die proberen de wet te ontduiken.”

„Kom, laat ‘m gaan O’Shea,” pleitte de rancher. „Maak niet zoveel heibel om een ouwe kerel, die een beetje goud gevonden heeft…”

„Ik heb geen zin om langer te wachten rancher. Roep ‘m of haal ‘m. We moeten de wet eerbiedigen.”

Het was droevig om uit de mond van een bandiet te moeten aanhoren dat de wet moest worden gerespec—

teerd. Je zou er om moeten lachen als de situatie niet zo ernstig was, dacht de rancher. Maar wat kon hij doen tegen deze schurken? Hij was machteloos. Als hij weigerde om die Goose uit te leveren, dan haalden die bandieten hem eenvoudig. En hij, rancher Casey, liep dan nog grote kans om vooi het gerecht in Falcombe te worden gedaagd en door een jury van bandieten veroordeeld te worden wegens ‘hulp aan misdadigers’.

„Ga ‘m halen Don,” zei hij tegen zijn zoon.

„Maar vader…”

„Doe wat ik je zeg Don!” beval de rancher bars. De jonge rancherszoon knikte. Hij begreep wel dat er niets anders opzat, hoewel zijn handen jeukten om die grijnzende bandietenleider te lijf te gaan. Maar hij was te zwak en bovendien, wat kon hij beginnen tegen vijf tot de tanden gewapende bandieten. En wat zouden de gevolgen zijn?

Hij ging naar de deur, maar de oude Gabby Goose kwam reeds naar buiten.

Met een uitdrukking van doffe berusting in de ogen keek hij de rancher aan.

„Bedankt rancher,” zei Gabby Goose. „Ik begrijp het… je hebt je best gedaan. Wel, ouwe Gabby heeft gegokt en verloren…”

Laughing Lenny beval twee van zijn mannen: „Grijp ‘m jongens en bindt ‘m vast op z’n knol.”

De aangesprokenen gleden uit het zadel en kwamen naar het verandatrapje toen Joe plotseling sprak. „Geen stap meer hombres!”

Hij sprak zacht, maar hij hoefde niet hard te spreken om de beide kerels ervan te doordringen dat zijn woorden ernstig gemeend waren. In zijn rechterhand hield hij een vijf en veertiger. Lange Tom en Blossom Bell bleven staan. Laughing Lenny O’Shea stiet een vloek uit. Zijn hand gleed bliksemsnel naar de greep van zijn Colt, maar bleef er boven zweven toen de loop van de Colt in de hand van de man in de schapenleren jas bliksemsnel zwenkte en de mond precies op zijn hart werd

gericht.

,,‘t Zou niet erg verstandig van je wezen O’Shea!”

„Duivels… waar bemoei jij je mee?!” snauwde Len-ny O’Shea woedend-verrast.

„Shawn!” zei de rancher scherp, „ben je gek geworden?!”

„Ik geloof dat ik hier de enige ben, die normaal is Casey,” zei Joe nu even scherp, zonder zijn ogen ook maar een ogenblik van de bandieten af te wenden. „Sinds wanneer is het in het westen gebruikelijk om een man, die bescherming vraagt tegen bandieten, aan hen uit te leveren? Het spijt me Casey, maar ik heb me blijkbaar in je vergist. Ik kom niet bij je in dienst.”

„Maar je begrijpt het niet Shawn… je tekent je doodvonnis …”

„Dat betekent het zeker!” brulde Laughing Lenny. „Je bedreigt de Wet! Je…”

„Laat me je ster eens zien O’Shea!”

„Ik heb geen ster nodig! Ik heb opdracht…”

„Je kunt niet iemand arresteren als je de eed niet hebt afgelegd Lenny O’Shea …”

„Maar wij behoren tot een posse…”

„Bij een posse moet altijd een wetsvertegenwoordiger zijn. Is er een hulpsheriff bij jullie?!”

„Nee… maar…”

„Wel, dan kunnen jullie Gabby Goose niet arresteren en mij niet beschuldigen van bedreiging van de Wet.”

„Als jij denkt dat ik…” begon Laughing Lenny.”

„Weg met die hand bij je Colt,” zei Joe scherp. „Vlug, want ik kan behoorlijk met ‘n schietijzer’overweg, al zeg ik het zelf.”

Snel voldeed Laughing Lenny aan het bevel. Hij stiet een gemene verwensing uit, maar hij begreep heel goed dat deze vreemdeling zou doen waarmee hij dreigde. Zeker, ze zouden allemaal hun Colts kunnen trekken, maar de loop van de Colt van die vreemde kerel in z’n schapenleren jas was recht op zijn borst gericht. Hij zou de eerste zijn, die een lading lood kreeg. En al schoten zijn mensen die man, die daar zo heel rustig op die stoel zat, daarna ook aan flarden, hij, Laughing Lenny zou zijn laatste adem uitblazen.

„Verzamel jij de Colts van die kerels even Gabb.v,” zei Joe kalm. „Maar doe het zo dat je niet in m’n vuurlijn komt. En dan kun jij vertrekken.”

„Nee,” klonk plotseling de stem van de oude rancher. „Laat je Colt zakken Shawn. Dat kan ik niet toestaan. Ik wil geen moeilijkheden. Ik draai op voor deze geschiedenis en…”

Het ging allemaal zo snel in zijn werk, dat de ooggetuigen, Don Casey, voorman Dobbs en Gabby Goose later eerst een hele poos moesten nadenken alvorens ze konden vertellen hoe alles precies was gegaan.

Laughing Lenny’s en Laramie-Jack’s ogen vlogen naar de rancher, toen deze begon te spreken. Zij zagen de Colt in zijn hand, die op de vreemdeling in de schapenleren jas was gericht. Toen dachten ze niet langer, doch handelden.

Hun handen vlogen bliksemsnel naar de kolven van hun Colts. Ze wilden van deze gelegenheid gebruik maken om die tengere vreemdeling in die gemakkelijke schommelstoel vol gloeiend lood te pompen. Maar toen ze hun Colts vrij hadden uit de holsters, zat die vreemdeling daar niet meer. Hij had zich met twee voeten afgezet en was met stoel en al achterover gerold. Als een kat was hij er uit gesprongen en dan brulde zijn Colt oranje-vlammen. Ook de andere bandieten grepen naar hun wapens. Laughing Lenny kreeg niet meer de kans om zijn wapens af te schieten. Een kogel trof hem in de hartstreek voordat hij gevaarlijk kon worden. Laramie-Jack was nog in staat te vuren, een onderdeel van een seconde nadat er een klein gaatje in zijn voorhoofd was verschenen, af te drukken. Zijn kogel boorde zich een halve meter boven Joe’s hoofd in de houten wand van het ranchhuis. Brick Kennedy had op dat ogenblik een Colt vrij uit de holster en schoot. Maar de vreemdeling in de schapenleren jas lag niet meer op de plaats

waar hij een onderdeel van een seconde geleden nog had gelegen. Hij had zich een halve slag omgerold en vuurde. Brick Kennedy’s schouder schokte. Weer vuurde Joe drie maal achtereen. Blossom Bell, die zijn Colt juist wilde richten, stiet een akelige gil uit en greep met beide handen naar zijn getroffen maag. Bijna onmiddellijk daarop volgde een afschuwelijke gil van Lange Tom. De beide zware Colts vielen uit zijn handen. Gloeiend lood boorde zich in de pols van zijn rechter en die van zijn linkerhand.

En dan klonk de stem van Joe: „Laat vallen die Colt rancher! Vlug wat!”

Rancher Casey had zijn Colt reeds laten zakken. Hij was te verbaasd geweest om nog aan schieten te denken toen de vreemdeling in de schapenleren jas zo bliksemsnel handelde. Werktuigelijk voldeed hij aan het bevel van Joe Shawn. Het zware wapen kletterde op de houten veranda-vloer. De oude Matt Casey, voorman Greg Dobbs, de jonge Don Casey en Gabby Goöse hadden er geen ogenblik aan gedacht om dekking te zoeken. Alles had zich zo snel aan hun verbaasde blikken voltrokken.

Joe richtte zijn blikken weer op de bandieten en sprong dan over het verandahek op het erf.

„Kom, help even ‘n handje Gabby!” beval hij. Als in een droom kwam de oude man het trapje af. Samen legden ze de lijken van Laughing Lenny en Laramie-Jack over de zadels van hun paarden en bonden ze vast met hun lasso’s. Dan overhandigde Joe de teugels van de beide dieren aan Brick Kennedy, die het minst zwaar getroffen was. Blossom Bell hield de handen nog steeds op de maag gedrukt en jammerde als een klein kind. Lange Tom kreunde van de pijn in zijn stukgeschoten polsen. „En nou maken jullie dat je wegkomt!” snauwde Joe.

Hij hoefde dat bevel echter niet te geven. Brick Kennedy had zijn paard reeds de sporen gegeven. De anderen

volgden zijn voorbeeld. Kalm begaf Joe zich weer naar de veranda. Beduusd volgde Gabby Goose hem. Voor rancher Casey bleef Joe staan. Zijn gelaat was hard, zijn ogen ijskoud.

„Je speelde die bandieten precies in de kaart rancher!”

„O!” kreunde deze, „wat heb je gedaan Shawn… dat betekent het einde voor m’n ranch …”

„Voor lafaards, ja! Jij had liever gezien dat ze deze oude goudzoeker hadden gehangen he?! En door je Colt te trekken, verschafte je Lenny O’Shea en zijn bandieten de gelegenheid om mij en Gabby aan flarden te schieten…”

De rancher schudde het hoofd.

„Je begrijpt het niet Shawn… je begrijpt het niet… of… wel… ik weet ook niet meer wat ik denken moet… de Lord zal komen…”

„Maar ik begrijp het wel vader!” zei Don Casey scherp. „Wij zijn een stelletje lafaards hier in de vallei. Allemaal, zonder uitzondering. Shawn heeft gelijk. Wij hadden Gabby Goose gastvrijheid aangeboden in ons huis. En dan hebben wij de plicht onze gast te beschermen tegen bandieten. Want meer dan bandieten zijn het niet. Zij vertegenwoordigen de Wet niet, al doen zij alsof. Slechts de Lord, Baby-Ben en Baby-Bob zijn be-edigd. En dan nog, hebben wij hen gewild als wetsvertegenwoordigers? Nee, maar we hebben hen aan ons laten opdringen. We waren te laf om ons te verzetten. Ik hou dit niet meer uit. O, als ik niet zo zwaar gewond was geraakt en me nog zo slap voelde door die kogel van Trigger Sam, dan was dit niet gebeurd…”

Hij wendde zich nu tot Joe.

„Je hebt gelijk Shawn. Het is beter voor de vrijheid te vechten en te sterven dan te moeten leven onder bedreiging en knechtschap. Wat jij deed was goed. Jij kwam op voor een eerlijke zaak. Zo heb ik het ook altijd aangevoeld. Ik zou aan je zijde hebben gestaan als ik me niet zo ellendig slap en verward had gevoeld

Shawn. Een andere bandiet van de Lord, Trigger Sam Holt verwondde me zwaar tijdens een Coltduel. Hij mishandelde een vrouw en toen daagde ik ‘m uit. Hij zou me gedood hebben als die vrouw zich niet in de vuurbaan van Trigger’s Colt had geworpen. Zo redde ze me het leven. Zelf werd ze ook ernstig gewond. Vader heeft gezegd, dat ik er verkeerd aan deed om tegen het onrecht te vechten en dat het beter is om je te laten trappen. Shawn, jij hebt me de ogen helemaal geopend. Ik sta van nu af aan je zijde. Laat de Lord en z’n trawanten maar komen. Die komen zeker. Maar we zullen samen sterven of overwinnen.”

„En ik sta naast je Shawn!” klonk nu de krakende stem van Oude Gabby Goose. „Ik ga niet meer weg. Alle duivels, waarom moet ik vluchten als ik niks oneerlijks heb gedaan in m’n leven. Jij hebt me het leven gered Shawn. En niemand kan van oude Gabby Goose zeggen, dat ie een kerel uit een stuk ooit in z’n hemd liet staan.” Tranen biggelden de oude goudzoeker over de stoppelige wangen.

„Op mij kun je ook rekenen Shawn,” klonk de basstem van Greg Dobbs, de voorman van de ranch. Hij drukte Joe de hand.

De vier mannen richtten hun blikken nu op de rancher. Deze was in een stoel neergevallen en had de handen voor het gelaat geslagen. Zijn schouders waren gebogen en hij scheen in weinige minuten jaren ouder te zijn geworden.

„Wel vader?!” vroeg Don Casey zacht. De oude rancher scheen te schrikken. Hij nam de handen van zijn gelaat en stond dan op. Zijn ogen waren op de man in de schapenleren jas gericht. Hij knikte. „Je hebt gelijk gehad Shawn,” zei hij zacht. „Ik had het mis… ik heb me laten drijven door mijn angst… mijn vader had nog het oude pioniersbloed. Ik blijkbaar niet. Ik droomde altijd van een goed leven. Niet van vechten. Maar mijn zoon… is anders. Ja, ik zie het nu. Een man zal altijd moeten vechten voor zijn bestaan. Je kunt proberen het gevecht te ontwijken, maar dan kom je van kwaad tot erger. Zo erg wordt het dan dat je dan de wetten van het westen breekt. Dat je een eerlijke kerel gastvrijheid verstrekt en wilt toelaten dat ie door bandieten uit je huis wordt gehaald en om zeep gebracht. Wel, ik zal proberen alles goed te maken. We zullen oorlog gaan voeren mannen…”

Zijn gestalte rechtte zich en zijn ogen begonnen te fonkelen van strijdlust.

„Jawel, zodra mijn mannen terug zijn, zal ik hen stuk voor stuk vragen of ze met mij willen vechten totdat die bandietentroep die in Etalcombe de macht in handen heeft, uitgeroeid is en anders kunnen ze hun loon krijgen en vertrekken.”

Hij wendde zich tot Joe en bromde: „Het is niet te vergeven wat ik deed Shawn… een Colt op je te richten enne… wel…”

Joe greep de hand van de oude rancher.

„We praten er niet meer over Casey. Iedereen maakt in zijn leven fouten. Ik heb er ook al vele gemaakt…”

Hij drukte de rancher de hand. Matt Casey greep vervolgens ook de hand van de oude goudzoeker.

„Goose, van nu af geniet je alle bescherming in mijn huis die ik je kan bieden.”

„Bedankt rancher,” zei de oude man.

„Misschien vader,” klonk nu zacht de stem van de jonge Don Casey, „denk je nu ook anders over Frisco Fay en… mij?”

Don Casey keek zijn vader hoopvol aan. De oude Matt had gezegd, dat hij nooit zijn toestemming zou geven voor een huwelijk tussen de knappe eigenaresse van de Bonanza-Saloon en zijn zoon. Zeker, hij had moeten erkennen dat de jonge saloonhoudster het leven van zijn zoon had gered, maar hij was van mening dat Don nooit gelukkig met haar zou worden. Tenslotte was ze geen huisvrouw. Een vrouw die altijd achter de tapkast had gestaan, die zoveel mannen kende en had gekend, die zou zich nooit kunnen thuis voelen op een

ranch. En de oude rancher had ook tegen zijn zoon gezegd dat volgens zijn overtuiging Frisco Fay geen echte, ware liefde voor hem voelde. ,Een tijdelijke verliefdheid jongen.’ Zo had hij gezegd. ,Ik ken dat. Die vrouw is even getroffen door jouw moed om het voor haar op te nemen tegen Trigger Sam. Maar haar verliefdheid gaat gauw voorbij. Je zult zien dat ik gelijk heb. Zij hoort niet op ‘n ranch thuis. Ranchersvrouwen moeten vaak hard en zwaar werken en kunnen geen mooie kleren dragen, zoals Frisco Fay altijd gewend is.’

Natuurlijk had Don de woorden van zijn vader betwist, maar de oude man was niet te vermurwen geweest.

„Nee jongen, ik denk er nog steeds zo over als ik je reeds gezegd heb. Maar… laten we er een andere keer nog eens over praten. Nu is het niet het geschikte moment. Mannen, zullen wij naar binnen gaan? We zullen de situatie, die nu ontstaan is, toch met elkaar moeten bespreken.”

Joe had de jonge Casey even verrast aangekeken, toen hij de naam ‘Frisco Fay’ uit diens mond hoorde. Frisco Fay, dat was de vrouw, die er voor gezorgd had dat Buil Carradine’s brief bij Gabe Sanger was gekomen. Hij meende nu te begrijpen, dat de jonge Casey van Frisco Fay hield, maar dat zijn vader haar geen geschikte vrouw voor zijn zoon vond.

De rancher was reeds naar binnen gegaan, toen Greg Dobbs plotseling een kreet uitstiet.

„Wacht, daar komen een paar van onze jongens. Duivels, wat hebben ze een haast. Zo zijn ze anders nooit. Er moet een reden voor zijn om hun paarden zo af te jakkeren…”

De anderen keken om. Ja, daar naderden drie, vier mannen in een razende galop. De voorste zwaaide met zijn hoed. Rancher Casey was ook weer naar buiten gekomen.

„Donders, wat mankeert hen?” bromde hij. „Het lijkt wel of ze door de duivel achterna gezeten worden…”


HOOFDSTUK XI


„Kom allemaal mee naar het slaaphuis. Daar hebben we meer ruimte,” beval de rancher, nadat de vier cowboys aangekomen waren en ze allemaal verward door elkaar begonnen te schreeuwen. Dat deden ze. En dan begon een van hen te vertellen. Bill Trent, de oudste van het groepje.

„Danny Fox van de ‘Cross’ vertelde het ons Baas. Boven bij de Bender-Hills. We waren zover omdat er ‘n paar koeien afgedwaald waren. Danny had het weer van een goudzoeker, die er bij was geweest, ‘t Verhaal is zowat de hele vallei al rond. Trigger Sam is dood. En Lemmy Rush. En Spike Somers. ‘t Is gebeurd in de Bonanza!”

„In de Bonanza?!” riep Don Casey geschrokken uit. „Maar…”

„O… met Frisco … eh … miss Fay is niks gebeurd Don. Nee, die is goed beschermd. Ha, reken maar dat niemand ‘r maar met een vinger zal aanraken, zolang die snuiter in haar buurt is… jullie raden nooit wie. Een beroemdheid.”

„Als je nou eens wat duidelijker werd Bill, dan zouden we eindelijk eens te weten komen, wat er precies is gebeurd,” zei de rancher scherp.

„Wel Baas, dat heb ik toch gezegd? Trigger en Lemmy en Spike zijn dood. Die kerel deed het. Iedereen in Falcombe is er van onder de indruk. Nee, jullie raden nooit wie. El Caballero mensen! Ooit van gehoord? Ze noemen ‘m wel de Ridder van de Grenzen. Nou en een echte ridder is ie. Trigger Sam wou Fay spreken. Dat was in de Bonanza. Fay zat samen aan een tafeltje met El Caballero en die hield ‘r hand vast. Ze schenen elkaar heel goed te kennen. Toen moet die Caballero tegen Trigger Sam gezegd hebben, dat ie Fay zo maar niet kon spreken of zoiets. Precies wist Danny het ook niet. Wel,

toen kwam er heibel in de hut, dat snappen jullie. Jawel, Trigger Sam, Lemmy Rush en Spike Somers trokken alle drie gelijk hun schietijzers. Iedereen in de saloon dacht toen dat het afgelopen was met El Caballero.

Die was heêl gewoon op z’n stoel blijven zitten. Maar het was niet voor ‘m afgelopen. Wel voor Trigger en Rush en Somers. Er was maar een die schoot. El Caballero. Jawel, terwijl ie heel gewoon aan het tafeltje bleef zitten. Wel, jullie begrijpen dat iedereen toen in spanning wachtte wat er verder zou gebeuren. Wat de Lord zou doen? Wel, die is gekomen? En wat denken jullie? Niks deed ie. Hij heeft alleen maar even met El Caballero gesproken. Toen is ie weer weggegaan. Wel, eigenlijk kon ie ook niet anders doen. Iedereen had gezien dat het noodweer was. Trigger en z’n beide schurken trokken het eerst. En toen was het feest in de Bonanza. ‘k Wou dat ik er bij was geweest. Daarom zijn we zo laat Baas.

Danny maakte ‘r een heel verhaal van. Je weet hoe lang die om iets heen kan kletesen. O… en de anderen komen niet. Die blijven vannacht in de blokhut achter de noordelijke Bender-Hills. Morgenvroeg gaan ze verder zoeken naar een stuk of wat dieren. We missen er een stuk of tien.”

Dus zo was het. Joe glimlachte stil voor zich heen. Dus Fernando had in Falcombe reeds zijn Colts laten spreken.

„Wel,” zei de rancher, „dat is goed nieuws jongens. Maar dat hebben wij ook.”

En dan vertelde hij in het kort wat er op de ranch was gebeurd. Hoe Joe had afgerekend met Laughing Len-ny O’Shea, Laramie-Jack en nog drie bandieten. Toen hij uitgesproken was, richtten de cowboys hun ogen vol bewondering op Joe.

„Donders Shawn, dat was niet mis,” zei Bill Trent. Maar dan betrok zijn gelaat. Hij keek de rancher aan en vervolgde: „Wat nou Baas? Daar komt natuurlijk gedonder van. De Lord zal hier komen met z’n troep en

dan…”

Hij keek Joe weer aan.

„Je moet weg man. En Gabby moet ‘m ook smeren. Shawn, je kunt geweldig met ‘n schietijzer omgaan, maar tegen de Lord en de beide Baby’s kun je nooit op. En dan de anderen nog. Die komen hier ook. Two Gun Greeves met z’n bende. De Lord heeft zeker nog de beschikking over vijftien razendsnelle Coltduivels…”

„Ja,” zei Joe, „ik ga ook weg… naar Falcombe.”

„Nee,” zei Matt Casey, dat gebeurt niet. Daar wacht je een zekere dood. We zullen ons met man en macht verdedigen tegen de Lord en zijn schurken als hij hier komt Shawn …”

„Zo is het!” riep nu voorman Greg Dobbs uit.

Maar Joe schudde het hoofd.

„Nee mannen, zo doen we het niet… kunnen we het niet doen …”

„Maar waarom niet?!” riep Don Casey uit. Hij was nog bleker geworden toen Bill Trent zijn verhaal deed van het gebeurde in de Bonanza-Saloon. Vooral toen hij toe was aan het gedeelte waarin de cowboy zei dat El Caballero en Fay elkaar heel goed schenen te kennen en dat die Mexicaan haar hand vasthield. Had zijn vader dan toch gelijk? Was de knappe Fay dan niet voor hem bestemd? Als ze werkelijk liefde voor hem koesterde dan liet ze toch niet toe dat een andere man in het openbaar haar hand vasthield? Ja, het was waar wat zijn vader had gezegd. Fay zou nooit een goede ranchersvrouw worden. Ze had zoveel mannen leren kennen, ze was door haar beroep veel vrijer in de omgang met anderen. Een meisje van Falcombe of een ranchersdochter zou er niet aan denken om zich in een saloon te vertonen of met een man aan een tafeltje te gaan praten. De strenge zeden in het westen voor vrouwen liet dat niet toe. Een verbitterde trek was om zijn mond gekomen, nu zijn vader werkelijk gelijk scheen te krijgen. En hij had zich alles al zo mooi voorgesteld. Zijn hoop op een gelukkige toekomst met Fay was nu de bodem

ingeslagen. Hij dacht dat nu niets er meer op aankwam. Hij zocht een uitweg voor zijn deprimerende gevoelens. Hij wilde elke gédachte aan Fay van zich afschudden. En dat kon, dacht hij, door te vechten en misschien zelfs te sterven.

„We trekken naar Falcombe en roeien het roversnest uit!” zo vervolgde hij. „De Lord, de beide Baby’s, Two Gun Greeves en de schurken die nog over zijn van de bende’s van Laughing Lenny en Trigger Sam!”

„Nee Don Casey, dat gaat niet,” zei Joe weer. „Je vergeet… en ik geloof dat niemand van jullie daaraan denkt… dat de Lord een wettig gekozen sheriff is en dat is eveneens het geval met zijn hulpsheriffs. Jullie hebben hen gekozen om in het Falcombe-district de wet te vertegenwoordigen. Als een sheriff door de burgers van een district is gekozen, dan wordt zo’n keuze door het Gouvernement erkend. Als jullie nu naar Falcombe zouden gaan en hem doden, dan is dat een sheriff-moord. En de moord op een sheriff wordt streng gestraft door het Gouvernement.”

„Maar de Lord is een smerige gemene moordenaar!” riep Don Casey verontwaardigd uit. „Ik begrijp niet hoe je zoiets kunt zeggen Shawn. De Lord …”

„Kunnen jullie bewijzen dat de Lord een onwettige daad heeft gepleegd?” vroeg Joe kalm. „Nee, nee… zeg nu direct niets. Denk eerst goed na, voordat je wat beweert mannen! Ik meen dat alle handelingen die de Lord heeft verricht wettig zijn. Als iemand tot de strop werd veroordeeld, dan kwam hij voor de rechter — in dit geval dus ook de Lord - en hij werd schuldig bevonden door een jury.”

„Een jury van bandieten!” riep Don Casey verbolgen uit.

„Best mogelijk. Maar dan hadden jullie als burgers er op moeten staan dat jullie in de jury werden gekozen. Maar ik ben er zeker van dat nooit iemand van jullie daarop heeft aangedrongen. Nou?”

„Het is waar,” mompelde Greg Dobbs nu.

„Wel,” zei Joe, „volgens de letter van de wet is er dus geen onwettige handeling gebeurd, wanneer iemand tot de strop werd veroordeeld.”

„Maar de belasting!” riep Don Casey uit. „Vader en alle ranchers moeten belasting betalen. Wanneer vader vee verkoopt, gaat de winst naar de belasting die de schurken heffen.”

„Zo? Maar hebben jullie als ranchers er dan niet in toegestemd om die belasting te betalen?”

„We hebben onze handtekening op een papier gezet,” bromde Matt Casey nu. „Alle ranchers in dit district. Je hebt gelijk Shawn. Wettelijk kunnen we niks doen.”

„En zo is het ook met ons gegaan,” bromde nu oude Gabby Goose. „Wij als goudzoekers hebben wel niet getekend, maar we zijn bijeen geroepen. En toen vroegen die schurken van de Lord wie tegen de belasting was. Slechts enkelen staken hun vinger op. Maar de overgrote meerderheid zei niks. Toen werd dus gezegd, dat wij als goudzoekers in overgrote meerderheid voor de belasting op ons gevonden goud hadden gestemd.”

„Buil Carradine stemde zeker ook tegen, nietwaar Gabby?” vroeg Joe zacht.

„Buil Carradine?! Maar kende je dan de oude Buil?” riep Gabby Goose verbaasd uit.

„Ja.”

„Arme Buil,” zei Gabby Goose het hoofd schuddend. „Ik kan het nu wel vertellen. Ik was een van het handjevol goudzoekers, die geprobeerd hebben ‘m uit de gevangenis te halen. Maar het mislukte. De Lord en zijn bandieten schoten beter dan wij. Ik ben de enige die het gevecht overleefde. De Lord en z’n bandieten dachten dat ze ons allemaal te pakken hadden gekregen. Maar ‘t was niet zo. Een paar uur lang heb ik tot m’n nek in ‘n regenton gezeten, totdat de straat weer rustig was… arme Buil… we hebben ons best voor ‘m gedaan. Maar we waren te weinig. Als de jongens allemaal maar de moed hadden gehad om met ons mee te

gaan, dan… ach, wat geeft het er verder over te praten. De mensen zijn bang…”

„Ik dank je Gabby, dat je zo voor Buil Carradine bent opgekomen,” zei Joe zacht. Maar zijn ogen waren hard geworden en schitterden als pool-ijs waar de zon op scheen.

„Kende je ‘m heel goed Shawn?” vroeg de oude Gabby.

„Ja,” zei Joe zacht, „heel goed Gabby. Zo goed dat we hier gekomen zijn om zijn moordenaars daarheen te sturen, vanwaar ze nooit meer terugkomen?”

De omstanders keken de slanke man in de schapenleren jas verbaasd aan. Wat was diens gelaat veranderd. Het was als uit steen gehouwen en het was niet aangenaam om naar zijn ogen te kijken. Glinsterende ijsvlakten, waarin een paar kleine zwarte puntjes, die leken op kleine donkere wakken in dat glinsterende ijs.

„We?!” zei Don Casey eindelijk verbaasd. Nu scheen Joe weer terug te keren tot de werkelijkheid. Het was alsof hij even had gedroomd. Zijn gelaat werd plotseling zachter, zijn ogen werden weer normaal, kalm, vriendelijk.

„Ja… we,” zei hij zacht. „Ik geloof dat ik het jullie nu wel kan vertellen. Buil Carradine, Fernando en ik waren de beste vrienden. Fernando en ik besloten om naar Falcombe te trekken en Buil te wreken, zodra we vernamen dat hij onschuldig was opgehangen.”

„Fernando?”

Joe glimlachte.

„Ja, Fernando Ortega… El Caballero.”

„Wat?!” riep Don Casey verbaasd uit. „El Cabbal-lero is je vriend? De man die Trigger Sam en…”

„Dezelfde,” zei Joe.

„Maar hoe kwam je aan de weet dat Buil Carradine dood was? Er lekt hier bijna nooit iets naar de buitenwereld uit. De post wordt onderschept door de Lord. Alle brieven worden opengemaakt en nagelezen.”

Het was Gabby Goose die deze woorden sprak.

„Toch wist iemand ons een bericht te sturen,”

Joe richtte nu zijn blik op Don Casey

„Iemand in Falcombe had de moed om een laatste brief van Buil de vallei uit te smokkelen. Een brief, die niet met de postkoets ging. Het was een vrouw die het deed. Frisco Fay wordt ze genoemd.”

„Fay …” mompelde Don Casey.

„Ja. Buil Carradine had een goede mensenkennis. Uit zijn brief aan Fernando en mij bleek dat hij alleen Frisco Fay meende te kunnen vertrouwen. Zij moet zijn brief uit de gevangenis hebben gesmokkeld.”

„Dat kan!” riep Gabby Goose uit. „Het was Bul’s laatste wens op aarde. Ik hoorde dat later. Een ter dood veroordeelde mag altijd een laatste wens doen. Zijn laatste wens was dat hij met Frisco Fay wilde spreken. Maar… ik begrijp het niet. Hoe heeft ze die brief naar buiten kunnen smokkelen?”

„Hoe ze het deed, weet ik niet,” zei Joe. „Maar mijn vriend en ik zijn haar daar heel dankbaar voor. En het blijkt dat Buil Carradine zich niet in haar heeft vergist. Hij wist dat ze een oprecht en moedig karakter had. Maar heel weinig vrouwen zouden dit hebben gedaan.”

Joe keek nu de rancher aan. Matt Casey perste de lippen op elkaar. Die Shawn was een scherp opmerker dacht hij.

„Denk je ook niet rancher?”

Don Casey wierp een vlugge blik op het gelaat van zijn vader.

„Ja,” bromde deze tenslotte. „Dat denk ik ook Shawn.”

Joe glimlachte en wendde zich nu tot de jonge Don. Hij’had de jonge man bleek zien worden, toen die cowboy, Bill Trent, vertelde dat El Caballero de hand van Frisco Fay had vastgehouden en dat ze elkaar heel goed schenen te kennen.”

„Eh… m’n vriend, die de mensen El Caballero noemen, is nogal erg voortvarend en hoffelijk tegenover vrouwen Casey… maar hij houdt slechts van een meisje dat Micaela heet… begrijp je?”

De jonge man knipperde even verrast met de oogleden. Hij zag de lichte spot in Joe’s ogen. Dan kreeg hij een kleur als vuur. Hij antwoordde niet, maar zijn ogen straalden plotseling van vreugde. Hij had deze man in zijn schapenleren jas begrepen.

„Laten we eens kijken of de kok het eten heeft kunnen warm houden mannen,” zei Matt Casey plotseling. „Het is donders laat geworden en ik heb ‘n honger als een wolf.”

De oude Chinese kok was al een paar keer in het slaaphuis geweest, maar niemand had gereageerd op zijn opmerking dat het eten klaar was. Het was intussen reeds behoorlijk donker geworden. Het kon een uur of acht zijn. Matt Casey bulderde een bevel tegen de Chinees, die voor het keukenraam in het ranchhuis stond. Maar de man reageerde heel anders dan Matt Casey verwachtte. Hij wees naar de prairie en stiet e-nige, schelle kreten uit.

Matt Casey stond op de drempel van de deuropening van het slaaphuis en keek in de aangewezen richting. Daar naderde een ruiter in een roekeloze vaart, zo zag hij in het schemerdonker. Een ruiter..: een vrouw!

Ze droeg geen hoed. Haar lange golvende haren wapperden achter haar in de wind. Ze droeg een witte blouse en een katoenen broek.

„Don, Greg, Shawn!” schreeuwde de rancher naar binnen. „Kom gauw! Frisco Fay is er!”

De mannen stormden naar buiten. Het was duidelijk dat de jonge saloonhoudster aan het einde van haar krachten was. De mannen moesten haar uit het zadel tillen en ondersteunen. Ze werd naar het slaaphuis gebracht en op een slaapbank neergelegd. Een van de mannen haalde whisky. Dat scheen haar goed te doen. Ze stond op, wankelend. Haar ogen gleden langs de kring van mannen. Ze bleven rusten op de jonge Don Casey. Plotseling, snikkend, wierp ze zich in zijn armen.

„Don… o, Don… het was verschrikkeüjk… ik

hoop dit nooit meer mee te maken… arme Fernando… ze kregen hem te pakken…”

Dan maakte ze zich los en keek verward om zich heen.

„Joe… Joe Shawn… is die hier? Fernando zei tegen me dat hier een zekere Joe Shawn moest zijn. Ik moest een boodschap …”

„Ik ben Joe Shawn miss Fay,” klonk Joe’s kalme stem vanuit de achtergrond. „Is… Fernando dood?!”

„Nee… nee Joe Shawn. Maar wel zo goed als. Dat wil zeggen… hij werd gevangen genomen. Hij zal veroordeeld worden tot de strop door de rechter … door de Lord…” ,

Joe haalde opgelucht adem. Hij was even bang geweest dat Fernando Ortega gedood was. Maar hij was slechts gevangen genomen. Wel, voordat het ochtend was, zóu hij de Mexicaan uit de gevangenis bevrijden, dacht Joe grimmig.

„Als u eens vertelde wat er gebeurd is?” vroeg Joè vervolgens kalm. En dat deed de jonge saloonhoudster. Eerst hortend en stotend, maar allengs vlotter en zonder hapering.


HOOFDSTUK XII


Frisco Fay had Don Fernando verzocht met haar meé te gaan naar haar prive-vertrekken achter de gelagkamer, terwijl de aanwezige bezoekers heftig met elkaar van gedachten wisselden over de gebeurtenissen van de afgelopen uren. Zo heftig dat ze niet eens bemerkten dat Frisco Fay en El Caballero de gelagkamer hadden verlaten. De huiskamer was smaakvol ingericht. Fay bood de glimlachende Mexicaan een whisky aan.

„Toch moet ik naar de ranch Fernando,” zei de jonge vrouw, terwijl haar vingers nerveus met een zakdoekje frommelden. „Je zegt wel dat je vriend op de ranch is en dat die in staat is om Don te beschermen, maar hij weet toch niet wat Don te wachten staat? De Lord heeft zoveel sluipschutters. Het krioelt in de stad van bandieten. Tenzij ik… ik de Lord beloof dat ik met hem zal trouwen…”

De laatste woorden waren slechts een gefluister.

„Maar senorita… nooit zal ik dat toelaten zolang ik leef!” riep de Mexicaan uit.^,0 nee… je gaat vertrekken naar de Casey-ranch Fay. Daar ben je veilig. Ik ga met je mee. En dan gaan Joe en ik terug naar Falcombe en zullen die Lord eens gevoelig aan de tand voelen. Ha, wij hebben allebei nog een appeltje met hem te schillen.”

„Je begrijpt het niet Fernando,” zei de jonge saloonhoudster moedeloos. „De Lord heeft tegen mij gezegd dat de weg naar de Casey-ranch wordt bewaakt. Hij vertrouwt mij niet. Hij wil verhinderen dat ik me met Don Casey in verbinding stel. Dat ik Don zeg wat er op het spel staat.”

„We breken door de stellingen van die bandieten heen,” zei Don Fernando laconiek alsof ze slechts door een rivier moesten waden om hun doel te bereiken. Fay schudde het hoofd.

„Maar ze zullen schieten Fernando, begrijp het toch…”

„Op jou zullen ze in ieder geval niet schieten,” zei hij glimlachend. „De schurken hebben natuurlijk strenge orders gekregen om jou geen haar op het hoofd te krenken. Maar… jij zulc zonder een schrammetje op te lopen en heel veilig door hun gelederen dringen. Daar zorg ik voor.”

„Dat gaat niet Fernando. Ik weet wat ze doen. De mannen van de Lord houden de noordelijke, oostelijke en zuidelijke uitgangsweg van de stad in het oog. Ze hebben dat wel vaker gedaan om iemand te verhinderen de stad te verlaten.”

„En de westelijke uitgang?”

Frisco Fay haalde moedeloos de schouders op.

„Die is natuurlijk niet bewaakt. Maar direct achter de westelijke uitgang beginnen de bergen. Je moet dan langs het noorden of het zuiden van de stad om bij de Casey-ranch te komen. En daar staan wachtposten. Nee, er is geen kans Fernando …”

„Die is er wel. Als jij maar precies doet wat ik zeg senorita.”

„Maar hoe…”

„Dat zal ik je vertellen,” zei de grote Mexicaan glimlachend. „Ik ga naar de oostelijke uitgangsweg. De rechte weg naar de Casey-ranch, nietwaar?”

„Ja … maar…”

„Ha, daar zullen de bandieten mij sommeren te stoppen en vragen waarheen ik ga?”

„Ja…”

„Goed zo. Dan ga ik met hen ruzie maken en ik schiet mijn Colts af. Wat gebeurt er dan?!”

„Ik weet niet… ze zullen je doden…”

„O nee… dan gebeurt het volgende mijn betoverende senorita. Als de bandieten bij de noordelijke en zuidelijke uitgang de schoten horen, zullen zij hun posten verlaten. En wat doe jij dan senorita? Dan ga jij door de noordelijke uitgang vlug als de stormwind naar de

Casey-ranch. Don Fernando houdt de bandieten wel een flinke poos zoet. Niemand zal je opmerken. Ha, dat is een goed plan van Fernando… si?!”

„Maar…”

„O nee, niks maar. Waarschuw op de ranch senor Joe Shawn senorita. Vertel wat er gebeurd is. Hij, senor Shawn, zal begrijpen wat hij moet doen. Hij is een goede amigo, senorita.”

„Nee, je mag het niet doen Fernando! Jij bent opnieuw van plan om je voor mij in gevaar te begeven. Ze zullen je doden!”

„Niemand doodt mij senorita. Denk aan de man van je hart! Denk aan Don Casey. Ha, hij is een echte Don zoals ik?”

Ze glimlachte.

„Nee, hij heet Donald. Don is de afkorting van zijn voornaam.”

„Ah… Fernando begrijpt het,” lachte de Mexicaan breed. „O, als Fernando zijn Micaela niet had, dan zou hij kunnen houden van de schone senorita Fay.”

„Je bent een charmeur Fernando. Micaela? Is dat…”

„Micaela en ik gaan trouwen senorita, zodra ik bij haar terug ben.”

„Maar … maar… je komt misschien niet…”

,Terug,’ had ze willen zeggen. Hij lachte haar echter uit en zei:

„Kom senorita Fay, maak je gereed. Waarschuw niemand. We gaan naar de stallen achter de Bonanza. Je neemt mijn paard. Het is snel als de bliksem en heeft een verbazend uithoudingsvermogen. Ja, hij is een machtig dier, mijn trouwe Diablo. Zo noem ik hem senorita! Ik zal een paard van jou lenen. Doe wat ik zeg. Denk aan het leven van je geliefde! Waarschuw hem. Waarschuw Joe Shawn! Hij weet wat er gebeuren moet.”

„Je hebt bizonder veel vertrouwen in je vriend Fernando,” zei ze nog steeds aarzelend.

„Ha senorita, dat spreekt vanzelf. Jij kent hem niet,

o nee! Jij denkt dat El Caballero heel wat kan he? Dat hij een duivel is?! Ja?! Wel, mijn vriend is erger dan duizend duivels wanneer hij boos wordt! Wanneer zijn vrienden in nood zijn. Dan verplettert hij alle vijanden! Jawel, niets en niemand houdt hem tegen. Hij is als een orkaan tegen wie men niets kan uitrichten. Die men machteloos over zich heen moet laten trekken. Si senorita … zo is Joe Shawn!”

Ze knikte en stond op. Ze wist dat deze Mexicaan niet van zijn, volgens haar zeer gevaarlijk plan was af te brengen. Vijf minuten later was ze in de huiskamer terug. Ze had een linnen zak volgepropt met de noodzakelijkste dingen. Samen gingen ze naar de stallen.

„Let nu goed op Senorita!” fluisterde de Mexicaan, toen beide paarden waren gezadeld, ,>ik ga nu via de hoofdstraat naar de oostelijke uitgang van de stad. Zodra je de Colts hun oorlogslied hoort zingen, stap je op mijn Diablo. Rij naar de noordelijke uitgang van de stad. Kijk natuurlijk wel eerst goed uit of daar nog bandieten zijn, maar ik denk het niet. Ha, Don Fernando zal de bandieten lokken met zijn Colts als vliegen naar de mest. Senorita, ik zie je spoedig weer! Don Fernando Ortega groet je!”

Met een zwierige beweging nam hij de enorme sombrero af en boog. Zijn witte tanden glinsterden in het licht van de maan welke intussen aan het nachtelijk uitspansel was verrezen.

„Ai… senorita!” riep hij plotseling verrast, toen de jonge vrouw hem een vluchtige kus op de lippen drukte. Heel even maar. Er stonden tranen in haar ogen toen ze een paar passen terug deed.

„Ik… ik weet niet of ik er goed aan doe je te laten gaan Fernando,” stamelde zij. „Maar ik hoop vurig dat je succes hebt… waag je leven niet voor mij…”

..Geen angst senorita,” zei hij onbezorgd lachend.

„Don Fernando is geen dwaas. Hij zal de bandieten om de tuin leiden. Ha, wat zullen wij later lachen!”

En dan verdween hij. Roerloos stond Frisco Fay in de

schaduwen van de stallen. Het grote zwarte paard van El Caballero snoof even en keek zijn meester na. Waarschijnlijk was hij boos dat zijn meester een ander rijdier verkoos boven hem. Hij wierp heftig het hoofd op en neer, maar toen Frisco Fay, die de teugels vasthield, hem over de hals en de neus streelde, scheen hij zich te verzoenen met zijn lot. Hij kalmeerde zienderogen. De zachte vrouwenhand, die hem liefkoosde en die zachte stem, die lieve woordjes tegen hem zei, schenen hem in een beter humeur te brengen.

Het was niet druk op de hoofdstraat toen Don Fernando zijn paard in een kalme draf naar het oosten dreef Maar in de saloons was des te meer lawaai. De burgers waren blijkbaar in grote getale naar de kroegen getrokken om daar de laatste opwindende gebeurtenissen te bespreken. In het sheriffkantoor brandde veel licht. Blijkbaar was daar de Lord aan het beraadslagen met zijn mensen. Kalm, zonder opgemerkt te worden, reed El Caballero het kantoor voorbij. Het duurde niet lang of hij bereikte de laatste huizen. Het was een heldere maan en Don Fernando’s donkere scherpe ogen richtten zich op de weg die naar de Casey-ranch en de Jackson-Pas leidde. Een weg kon men het nauwelijks noemen. Het was gewoon een karrespoor hier en daar begrensd door struiken en groepjes lage bomen. Trouwens, overal in de prairie kwamen hier en daar bomen en struiken voor. Schuilplaatsen in overvloed voor de bandieten, die de uitgangen van de stad bewaakten in opdracht van de Lord.

Maar ook schuilplaatsen voor hem …

De Mexicaan wist wat hij wilde. Hij zou het spel goed spelen. Hij zou de bandieten verder naar het zuiden lokken. Hij zou schieten als een duivel. En raak schieten ook. Ha, het ging goed. Hij had drie bandieten van de aardbodem weggevaagd en Joe had er ook enige voor zijn rekening genomen en anderen vleugellam geschoten. Zo was het goed. Geen genade voor bandieten. De arme

Buil Carradine zou gewroken worden en hoe! El Caballero lachte stilletjes voor zich heen. Dit was leven. Het avontuur. Leven met de dood in het aangezicht.

Don Fèrnando had de stad achter zich gelaten. Hij volgde het karrespoor. Hier en daar, links en rechts van het spoor waren struiken en bosjes eikenhakhout. Ook enige hoge bomen. Nauwelijks honderd meter van de stad was El Caballero stapvoets gevorderd of een stem snauwde uit de diepten van het struikgewas links van de weg: „Stop es even mister en steek ze op!”

Dat was een bevel in het westen dat men niet moest misverstaan. Als je ‘ze moest opsteken’, dan was er een wapen op je gericht en degene die het hanteerde zou bij de minste verdachte beweging schieten. Dus stak El Caballero heel gehoorzaam zijn handen op.

Een donkere gestalte trad uit het struikgewas op de weg. Hij zag er slordig uit, voor zover de Mexicaan het in het maanlicht kon bekijken. Zijn gelaat was bedekt met een ruige baard. De man hield een glanzende vijf en veertiger in de hand.

Met de duim van de andere hand wees hij achteloos eerst links en dan rechts in het struikgewas.

„Daar zijn nog ‘n paar schietijzers op je mooie zijden hemd gericht,” vervolgde hij. ,,‘t Zou jammer wezen als daar bloed in kwam hombre. Vertel es even, waar wou je heen? He … wacht es eventjes … wat zie ik? ‘n Vetjas. He… ben jij niet de kerel die Trigger Sam … duivels… El Caballero?!”

De grijns stierf op het gelaat van de kerel. Hij greep zijn Colt steviger beet.

„Duivel!” stiet hij uit, „ik moest je eigenlijk als een dolle hond neerschieten. Je hebt m’n beste maat naar de hel gejaagd. Lemmy Rush…”

„Niet doen Flash!” klonk daarop een waarschuwende stem. „De baas is vanmiddag in de Bonanza geweest. Hij heeft ‘m vier en twintig uur de tijd gegeven om het district te verlaten!”

„Dat kan wel,” bromde de kerel, die aangesproken

werd met Flash. „Maar hij kan ook naar de ranch van Casey gaan. En de Casey-ranch ligt op deze weg voor de Jackson-Pas. Bovendien heeft die kerel de arme Len-ny vol gloeiend lood gestampt. Ik denk dat de baas er geen traan om zal laten als ie hoort dat ik ‘m ‘n blauwe boon gegeven heb.”

„Daarin kon je je wel eens vergissen senor,” zei Fernando nu. „Jij weet niet waarom de Lord me heeft laten gaan. Dacht je dat hij dat zo maar deed? Hij kon me gemakkelijk arresteren. Hij was met z’n beide hulpsheriffs in de Bonanza. Wel, wat voor ‘n kans had ik toen?” Ondertussen liet hij zijn paard steeds dichter naar de kerel trippelen door het dier af en toe even te beroeren met zijn gespoorde laars.

Flash fronste zijn wenkbrauwen. Ja, het was waar wat die Mexicaan zei. Wat moest hij doen? Maar hij hoefde niet lang na te denken. Daar zorgde Fernando wel voor. Plotseling schoot zijn voet uit de stijgbeugel. De punt van de laars trof met vreselijke kracht de hand van de kerel waarin deze zijn Colt hield. Hij brulde van de pijn terwijl het wapen uit zijn hand vloog. Bliksemsnel rukte de Mexicaan het hoofd van zijn paard om. De rechterhand flitste omlaag. Maar niet snel genoeg, want uit het struikgewas flitsten schoten. Juist stond het paard even op de achterbenen en het ontving de volle lading van de Colts, die de andere bandieten uit het struikgewas afschoten. In een oogwenk had de Mexicaan zijn voeten uit de stijgbeugels en hij rolde over de grond naar het dichtstbijzijnde struikgewas. Vandaar schoot hij. De bandieten schoten terug. De kogels floten El Caballero om de oren. Snel trok hij verder het struikgewas in. Het was echter geen groot bos. Hij was na weinige meters reeds aan de andere kant. Zijn ogen zochten vlug de omgeving af. Dertig meter verder een groepje bomen. Dat moest hij zien te bereiken.

Hij hoorde de mannen schreeuwen. Zij schoten hun ladingen gloeiend lood in het struikgewas, waar ze hem

vermoedden. Maar El Caballero snelde reeds naar de volgende dekking .die hij zich had uitgezocht. Hij was halverwege, toen een van de bandieten hem in het oog kreeg.

„Daar gaat ie!” schreeuwde hij. Tegelijk schoot hij. Fernando maakte een bliksemsnelle buiteling. Net op tijd. Een kogel floot juist over zijn hoofd. Hij was weer overeind en snelde nu zig-zag verder. Enige kogels boorden zich dof vlak naast en achter hem in de grond. Maar nu had hij de beschermende bomen bereikt. De stevige stam van een jonge eik bood hem een uitstekende dekking. Hij zag een beweging in het struikgewas, dat hij zojuist had verlaten en schoot bliksemsnel. Een door merg en been klinkende kreet. De Mexicaan grijnsde. Dat was een treffer. Hij schoot nu een van zijn Colts helemaal leeg in het struikgewas. Nog een kreet. Blijkbaar had hij weer iemand getroffen. Dat was goed.

Toch was dit niet Fernando’s plan geweest. Zijn plan was om plotseling zijn paard bliksemsnel te wenden en de bandieten achter zich aan naar het zuiden te lokken en tegelijk als een razende te schieten. Dan zouden de bandieten die bij de noordelijke uitgang van de stad op wacht stonden zich ongetwijfeld naar de plaats begeven, waar zij een gevecht vermoedden en dan had Frisco Fay vrije doortocht. Maar nu miste hij zijn paard. Hij moest te voet strijden en dat was erg moeilijk. Maar, de bandieten bij de noordelijke stadsuitgang zouden toch wel komen. Hij zat dan echter lelijk in de val. Snel laadde hij zijn Colts. Wel, als dit het einde was, dan zou hij proberen zoveel mogelijk bandieten met zich mee in de dood te slepen. Maar zover was het niet, al stond hij er niet zo best voor. De bandieten hadden paarden, hij niet. In ieder geval had Fay de schoten nu gehoord. Hij zou zijn juist geladen Colt maar weer eens een paar keer afvuren. Maar deze keer hoorde hij geen gil. Het was ook stil in het struikgewas, dertig meter van hem verwijderd.

Hij hoorde nu donderende hoefslagen van naderende

paarden. Van waar kwamen zij? Ha, hij had het bij het rechte einde gehad. Ze kwamen van het noorden. Duidelijk zag hij in het maanlicht die ruiters. Vijf man. Ze waren nog te ver weg om hem met zijn Coltkogels te kunnen treffen. Plotseling maakten zich twee ruiters los’ uit de schaduwen van een groepje bomen bij de weg naar de Casey-ranch. Ze reden schreeuwend de naderende ruiters uit het noorden tegemoet. El Caballero schoot zijn Colt leeg. Een der vluchtende ruiters hief zijn handen hoog in de lucht en stortte uit het zadel. De Mexicaan lachte tevreden. Zo, hij had reeds drie van de bandieten onschadelijk gemaakt. De ruiters van het noorden hielden hun paarden in. De vluchtende ruiter, die tot de wachtposten van de oostelijke uitgang van de stad behoorde, bereikte hen op dat ogenblik. Don Fernando zag hem heftig met de armen zwaaien en wijzen. Hij zag hoe een van de mannen vervolgens bevelen uitdeelde. Daar had je het al. Jawel, ze verspreidden zich in een waaier. Van verschillende zijden zouden zij hem aanvallen. Daar gingen ze. In een halve cirkel naderden ze langzaam. Plotseling begonnen ze te schieten. Fernando begreep het niet. Waarom schoten ze nu reeds? De afstand was toch nog te groot? De kogels van hun Colts boorden zich zeker vijf meter voor hem in het zand. Het had geen zin om terug te schieten. De bandieten schoten echter onophoudelijk door. Het was zinloos, dacht Fernando. Te laat begreep hij wat hun bedoeling was. Ja, toen plotseling een stem achter hem klonk en het bevel snauwde dat hij onmiddellijk zijn wapens moest laten vallen. Fernando kon zichzelf wel een klap in zijn gezicht geven, dat hij zo stom was geweest om in deze val te lopen.

Hij begreep alles nu, terwijl hij zijn Colts liet vallen. Daar kwamen de ruiters reeds. Zij hadden zo wild geschoten omdat ze hun maats van de zuidelijke uitgang van de stad hadden zien aankomen. De explosies van hun Colts hadden belet dat hij de van het zuiden komende ruiters hoorde.

„Loop het bos uit,” snauwde de man achter hem. Zwijgend voldeed Fernando aan het bevel. Hij trad in het licht van de maan. Ruiters galoppeerden om het bosje heen. De ruiters van het noorden hielden hun paarden voor hem in.

„Bindt ‘m,” snauwde de man achter hem tegen een paar ruiters. „En dan naar de Lord met ‘m.”

„Maar Greeves, waarom zoveel moeite,” protesteerde een van de bandieten. „Laten we hier een lasso om een tak slingeren en dan bengelen met ‘m. Hij heeft drie van onze jongens naar de hel gejaagd…”

„Naar de Lord met ‘m,” snauwde de man achter Fernando. „Doe wat je gezegd wordt Chet!”

De aangesprokene mompelde iets, maar voldeed toch aan het bevel. Fernando herinnerde zich die naam. Die stond in de brief van Buil Carradine. Two Gun Greeves waarschijnlijk. Donders en hij had die tabaksdoos bij zich waarin de brief van Buil Carradine zich bevond. Ze zouden hem naar de Lord vervoeren en die zóu hem zeker laten fouilleren. Ze zouden de brief vinden en tot de conclusie komen dat Frisco Fay er voor had gezorgd dat Buil Carradine’s laatste wens te bestemder plaatse kwam. Maar… was het zo erg? Fay was er ongetwijfeld in geslaagd ongezien weg te komen en reed nu in een snelle galop op Diablo naar de Casey-ranch. Die opzet was geslaagd. Wel, ze zouden hem naar de Lord brengen. Maar Joe was er nog. En Joe zou wel een manier vinden om hem te bevrijden.

Toen hij gebonden was, werd hij op een paard gezet. En dat zag Frisco Fay. Ondanks haar angst had ze Diablo ingehouden en ver van de plaats van El Caballero’s gevangenneming een schuilplaatsje achter enige eeuwenoude eiken gezocht. Nee, ze herkende de ruiters niet ondanks het heldere maanlicht. Maar ze zag wel een gestalte met een enorme bijna witte hoed. Ze zag ook hoe die gestalte-omringd was door vele ruiters. En toen de stoet zich in de richting van de stad begaf, wist ze zeker dat de man met de hoge, witte sombrero niemand anders was dan Don Fernando. Toen ze de ruiters niet meer zag, spoorde ze Diablo aan tot een snelle galop. Voort ging het in de lichte nacht naar de Casey-ranch. Daar was een zekere Joe Shawn, Don Fernando’s vriend. En die zou wel raad weten.


HOOFDSTUK XIII


De Lord zat achter zijn groot bureau, een zwarte sigaar in de rechtermondhoek. De hoge cilinderhoed had hij op. In het licht van de beide petroleumlampen, die in het vertrek brandden, had zijn wasbleek gelaat een spookachtig aanzien. Zijn beide lijfwachten flankeerden hem.

Hij fronste de wenkbrauwen, toen drie mannen binnenkwamen met een gevangene, die men de handen op de rug had gebonden. De drie mannen waren Two Gun Greeves, Flash Griffins en Rocky Robson. Hun gevangene was niemand minder dan El Caballero. Wat had dat te betekenen? De gevangene keek hem met een spottende glimlach om de lippen aan. Vragend trok de Lord zijn wenkbrauwen op.

„Vertel het maar Flash,” zei Two Gun Greeves. En dat deed Flash Griffins. Hij vertelde de Lord hoe hij El Caballero had aangehouden, deze had gevraagd waar hij heenging omdat hij in de richting van de Casey-ranch reed, hoe El Caballero hem plotseling de Colt uit de hand had geschopt en toen was gaan schieten. Het had drie doden en een zwaargewonde gekost.

„Zo?” zei de Lord eindelijk, toen Flash Griffins zijn verhaal had geëindigd. Hij was niet in het minst onder de indruk dat zijn mannen verliezen hadden geleden. Lord Pete’s verstand werkte snel. Hij vond het vreemd dat een handige kerel als El Caballero zo gehandeld had.

„Waarom heb je niet gezegd Caballero dat ik je de kans gegeven heb om de vallei te verlaten?”

„Dat heb ik gezegd senor Lord,” antwoordde de Mexicaan.

„Maar waarom heb je toen onmiddellijk daarna Flash de Colt uit de hand getrapt en geschoten?”

El Caballero glimlachte. Hij begreep dat de Lord zijn handelwijze vreemd vond. Maar hij had deze vragen verwacht.

„Wel senor sheriff… ik hoorde een heleboel over de gang van zaken hier in Falcombe. Toen ik volkomen onverwachts stiet op een aantal mannen van u die met geladen schietwapens naar me wezen, ja, wat moest ik toen denken? Bandieten die me wilden beroven? Ik ben gewend om van iedere geboden gelegenheid gebruik te maken senor en die gelegenheid gaf deze man mij…

Hij knikte in de richting van Flash Grif fins.

De Lord keek de Mexicaan loerend aan. Hij scheen nog niet overtuigd. Het kon waar zijn wat die gladde Vet-jas vertelde. Maar hij moest geweten hebben dat mensen van hem, de Lord, de stadsuitgangen bewaakten. Dat zou Frisco Fay hem zeker hebben verteld. Bijgevolg moest die Caballero toch onmiddellijk geraden hebben dat het zijn mannen waren, die daar stonden om iedereen te beletten naar de Casey-ranch te gaan? Nee, er klopte iets niet. El Caballero was een verstandige kerel…

„Doorzoek zijn zakken eens!” snauwde de Lord plotseling tegen Baby-Ben, die evenals zijn tweelingbroer onbeweeglijk als een wassen beeld naast de sheriff stond. Baby-Ben kweet zich onmiddellijk van zijn taak. Allerlei voorwerpen die een man gewoonlijk bij zich draagt werden op het bureau van de sheriff gelegd. Maar de Lord had slechts aandacht voor een voorwerp. Een voorwerp dat hij kende. Een zilveren tabaksdoos. Hij opende de doos, staarde even naar de tabak en begon dan deze weg te plukken. Iets wits werd zichtbaar. Kalm trok de Lord het opgevouwen papier er uit. Zijn gelaat vertoonde geen enkele uitdrukking toen hij de brief vlug doorlas. Het was stil geworden in het vertrek. Eindelijk legde de Lord de brief terzijde. Hij richtte zijn smalle spleetogen op het gelaat van de nog steeds spottend glimlachende Mexicaan. Zijn brein had koortsachtig snel

gewerkt.

„Frisco Fay stuurde deze brief van Buil Carradine, de goudzoeker, naar iemand die Joe heet,” zei hij langzaam. „Buil Carradine schijnt niet rustig te kunnen slapen alvorens de Lord z’n vet gekregen heeft. Ja, zo ongeveer staat het in die brief. Het vreemde is echter dat jij niet die Joe bent Caballero. Jij hebt die brief in je bezit gekregen. Hoe zit dat?”

„Als je dat zelf eens uitzocht senor Lord,” zei de Mexicaan spottend.

„Jij bent toch zo’n verstandig man? Je bent sheriff, burgemeester en rechter tegelijk.”

„Ik zou je natuurlijk kunnen dwingen het me te vertellen,” zei de Lord peinzend-zoetsappig, „maar ik geloof dat ik het al wel zo’n beetje begrijp. Die Joe, zoals hij in déze brief genoemd wordt, is die zogenaamde nieuwe cowboy op de Casey-ranch, nietwaar? Dezelfde, die op die ranch vanmiddag zo snel met z’n schietijzer was en een paar van m’n beste mannen uitschakelde. Ja, ja, het begint me duidelijk te worden. El Caballero… de Ridder van de Grenzen. Ik heb onlangs toevallig een verhaaltje horen vertellen. Ergens in de buurt van het gebied der Navajo-Apaches moet een oude kerel een drietal edele hombres hebben verzameld, die hij op bandieten afstuurt. Een van hen moet een kerel zijn, die zo hier en daar Joe Silent, Stille Joe, wordt genoemd. De andere twee namen van die hombres hoorde ik niet. Maar ik geloof nu dat ik niet ver mis ben als ik beweer dat jij ook tot dat edele drietal behoort Caballero? Ja, ja, ik had daar eerder aan moeten denken. Het verhaaltje was me ontschoten, maar nu… alles past goed in elkaar. Dus Joe Silent is op de Casey-ranch, nietwaar Caballero? Het kwam me ook al vreemd voor dat een gewone cowboy zo goed kon schieten. Laughing Lenny en Laramie verstonden hun vak en die laten zich niet door een gewone cowboy verrassen … wel, wel.”

Het had geen zin meer om te ontkennen, dacht Fernando. Inderdaad was die Lord zeer sluw.

Plotseling werd de grijns op het magere, wasbleke gelaat van de Lord breder.

„Dat wordt een goede vangst,” vervolgde hij spottend. „El Caballero, die zal terechtstaan en veroordeeld worden tot de strop omdat hij drie eerzame mannen heeft vermoord. In koelen bloede vermoord, zoals de term luidt. Genoeg getuigen om dat onder ede te kunnen bevestigen. Geen jury, die tot een andere conclusie kan komen dan dat deze misdaad met de zwaarste straf moet worden gestraft.”

„Duivels… Lord… maar Joe Silent…”

Two Gun Greeves stiet deze woorden uit. Hij was doodsbleek geworden toen die naam was gevallen. Dq andere bandieten trouwens ook. Alleen de beide jonge lijfwachten van de Lord hadden geen spier van hun gelaat vertrokken.

„Joe Silent,” herhaalde de Lord peinzend. Hij scheen niet te merken hoe opgewonden Two Gun en de anderen waren. Hij scheen zelfs helemaal niet aan deze man, die de naam had een wonderschutter te zijn, te denken. Zo was het ook. Het logisch denkende brein van de Lord was op volle toeren.

„Greeves,” snauwde hij plotseling, „jij bewaakte toch de zuidelijke uitgang van de stad nietwaar?”

„Ja baas.”

„Maar toen je die schoten hoorde, ben je met je mannen direct naar de oostelijke uitgang gegaan?”

„Maar natuurlijk baas … met de jongens … maar die zijn al weer terug op hun post.”

De Lord knikte.

„En jij Rocky? Jij was bij de noordelijke uitgang… heb je net als Greeves je post verlaten met je mensen?”

De man knikte.

„Zeker… het leek me goed …”

„Jullie zijn stomme honden!” viel de Lord plotseling scherp uit.	-	/

Hij zweeg plotseling en de kin zonk op zijn borst.

„Nee,” mompelde hij, „jullie kunnen niet denken…

er moet altijd voor jullie worden gedacht.”

Hij richtte zijn blik op het spottende gelaat van de Mexicaan.

„M’n beide hulpsheriffs maken waarschijnlijk een vergeefse reis, wanneer ik hen beveel om Frisco Fay in de Bonanza op te zoeken en haar hier te halen nietwaar?”

„Als mijn handen niet gebonden waren senor sheriff,” spotte de grote Mexicaan, „dan zou ik vol bewondering mijn hoed voor u afnemen.”

De Lord knikte.

„Jij besloot dus een heleboel herrie te maken aan de oostkant van de stad om Frisco Fay de gelegenheid te bieden naar de Casey-ranch te ontkomen he?” vervolgde de Lord.

„Moet ik die vraag nog beantwoorden senor sheriff?” zei Fernando grijnzend. De Lord schudde zijn hoofd.

„Jammer Caballero dat je tegenover me staat. Je had aan mijn kant moeten staan. Ik zou je goed kunnen gebruiken …”

Hij keek zijn beide hulpsheriffs aan en knikte.

„Stop ‘m in een cel jongens.”

Toen de beide jonge Coltmannen aan het bevel van de sheriff hadden voldaan en terugkeerden, zei de Lord op enigszins vermoeide toon tegen Two Gun Greeves: „Je kunt alle mannen wel terugtrekken van de stadsuitgangen. Stuur ze naar de Bonanza, maar zeg hen dat ze niet te veel drinken. Ik kan hen vannacht nog nodig hebben. Blijf bij hen en let er op dat niemand dronken wordt.”

„Ja… baas. Vannacht nog? Maar… de jongens zullen moe zijn…”

„Je hebt het gehoord,” snauwde de Lord. „Ik betaal hen niet om te slapen. Bovendien… als ik hen vannacht nodig heb, dan levert het een aardig centje op. Zeg hen dat maar als ze te keer gaan.”

Two Gun Greeves knikte en verdween. Flash Griffins en Rock Robson volgden hem. Maar toen ze bijna de

deur hadden bereikt, riep de Lord Flash Griffins terug.

„Vertel me eens Flash… Lemmy Rush was een goeie vriend van je he?” De man knikte.

„Jij haat die Vetjas, nietwaar?”

„Reken maar Lord.”

„Jij zou ‘m zo een blauwe boon in z’n bast willen jagen om je vriend te wreken he?”

„Ja … maar …”

„Jij gaat die Vetjas bewaken Flash. Je neemt een stoel en gaat voor z’n celdeur zitten. Als er een poging wordt gedaan om ‘m te bevrijden, dan geef je ‘m eerst de volle laag. Begrepen?”

De bandiet knipperde verbaasd met de oogleden.

„Ja … baas … maar … denk je dat iemand het zal wagen…”

„Ik weet het niet. Alles is mogelijk. Ik ga direct weg, met de beide jongens. Wij sluiten alles af. Vannacht moet er een groot karwei worden opgeknapt. Morgenvroeg zie je ons wel weer.”

„Best baas.”

„Ga dan nu. Doe wat ik je gezegd heb. Schiet de gevangene neer, zodra je denkt dat er getracht wordt hem te bevrijden. Let scherp op.”

Flash Griffins ging. Hij was gestreeld door het vertrouwen dat de Lord in hem stelde.

Lord Pete bleef nog een ogenblik diep in gedachten verzonken achter zijn groot bureau zitten. Hij zag heel duidelijk nu wat hem te doen stond. Hij meende dat de tijd gekomen was om afscheid van het Falcombe-dis-trict te nemen. El Caballero had hij nooit gevreesd. Maar Joe Silent?

Hij wist niet zeker of hij het tegen die man, waarover zoveel verhalen de ronde deden, zou kunnen opnemen.

Och, als hij tegenover die man stond, zou hij het wel klaren. Tegenover ernstige tegenstanders was hij altijd nog veel sneller dan gewoonlijk. Het feit dat Frisco Fay zich

thans op de Casey-ranch bevond en waarschijnlijk goed werd beschermd, dat baarde hem zorg. Hij had gezworen dat hij ten spoedigste met haar zou trouwen. Het was vreemd en hij had zich telkens weer afgevraagd waarom zij zich een plaatsje in zijn overigens steenharde hart had verworven, maar het was zo. Hij had getracht haar uit Zijn gedachten te bannen, maar het ging niet. Hoe was het toch mogelijk dat een meedogenloos man als hij was, gevoelig kon zijn voor de bekoorlijkheden van juist die vrouw? Hij moest haar hebben, ze moest aan zijn zijde komen.

Ze was hem te slim af geweest. Eerst met die brief van Buil Carradine, die ze op de een of andere duistere manier door de Jackson-Pas had weten te smokkelen naar het bestemde adres en nu weer met haar geslaagde ontsnapping naar de Casey-ranch. Daar werd ze goed beschermd. Ze zou er niet meer weggaan, zolang de bedreiging bestond. Zolang hij in Falcombe verbleef. Die Joe Silent zou er wel in geslaagd zijn om de rancher en zijn mannen tot verzet te bewegen. En, die zouden zich verzetten. Die zagen dat de positie van hem, de Lord, ernstig was verzwakt. Vele van zijn helpers waren reeds gevallen door de kogels van El Caballero en Joe Silent. Het was wel zeer vlug en onverwachts gekomen.

Nee, er zat niets anders op dan Frisco Fay met geweld van die ranch te halen. En dat zou hem gelukken, daar twijfelde hij niet aan. Maar dan kon hij niet meer terugkeren naar Falcombe. Vrouwenroof was een onwettige handeling. Daar kwam het Gouvernement aan te pas. Tot nog toe waren al zijn handelingen door de Wet gedekt. Er waren meineden gezworen, de jury had uit bandieten bestaan, valse getuigenissen waren afgelegd, maar volgens de Wet zat alles goed. Maar dit niet… het roven van een vrouw. Dat zou een schok in de hele staat teweegbrengen. Er was in dit land geen ergere misdaad dan vrouwenroof. Daarom moest hij ook met Fay de grens over. Naar Mexico. Wel, daarin

zou hij slagen. En daar, in Mexico, zou hij wel weer een nieuw leven beginnen. Geld had hij genoeg. Een slordige honderdduizend dollars. De jonge tweeling zou hij meenemen. Aan hen had hij reeds veel gehad. En de jongens bewonderden hem. Ze gingen voor hem door het vuur. Hij had hen trouwens meegenomen van Vancouver. Hij had hun wonderlijke gaven van snel en zuiver schieten ontdekt, voordat ze het zelf wisten. Hij had hen geleerd hoe ze met Colts moesten omgaan. Baby-Ben en Baby-Bob, twee wezen. Hij had hen uit een ellendig weeshuis gehaald, tot zich genomen en opgeleid tot zijn lijfwacht. Een geduchte lijfwacht. Ze schoten bijna net zo snel en zuiver als hij.’.. Nog een paar jaar en ze zouden iedereen in het westen overtreffen. Hem en ook Joe Silent.

De Lord had zijn plan reeds gereed. Zijn uitstekend brein had goed gewerkt. Zodra Frisco Fay op de ranch van Casey zou aankomen en daar zou vertellen wat er was gebeurd, zou Joe Silent naar Falcombe komen. Die zou willen weten wat er van de Mexicaan was geworden en die zou trachten hem te helpen. De ranch zou echter goed bewaakt zijn. Maar hij zou de grote hooischuur in brand laten steken. Natuurlijk zouden de cowboys allemaal naar buiten komen en proberen het vuur te blussen. En dan kwamen zijn mensen onder leiding van Two Gun Greeves aan de beurt. Altijd nog een twaalf tot vijftien mannen die goed met hun Colts overweg konden. Die zouden zich met de ‘rancher en zijn koeienpummels bezighouden. Hijzelf en de tweeling zouden het ranchhuis binnendringen. Ze zouden Frisco Fay heel gemakkelijk kunnen wegslepen, daar was hij van overtuigd. Er zou weinig tegenstand geboden worden. Dan snel door de Jackson-Pas, om de Pillow-Moun-tains heen en dan voort, naar het zuiden, naar de grens.

Dat waren de plannen van de Lord. Zo zou hij ze uitvoeren. En het leek er niet op dat zijn plannen zouden falen. O nee, volstrekt niet.


HOOFDSTUK XIV


„We rijden die bandieten zo in de armen Shawn,” bromde Greg Dobbs, de voorman van de Casey-ranch. „We moeten afstappen en langs de bergen sluipen. Dan kunnen we de stad van het westen uit binnenkomen.

De tengere man in de schapenleren jas hield zijn grote vaalgrijze hengst in, omdat zijn metgezel het ook had gedaan. Greg Dobbs vergezelde Joe naar Falcombe. Niet omdat Joe er om verzocht had. Hij was liever alleen gegaan. Zodra Frisco Fay had verteld wat er gebeurd was, was Joe opgestaan en had gezegd, dat hij een tochtje naar Falcombe ging maken om te zien wat hij voor Don Fernando kon doen. Matt Casey had verontwaardigd gezegd, dat hij het in geen geval zou toestaan. Er was over en weer het een en ander gesproken en tenslotte had Greg Dobbs gezegd, dat hij met Joe meeging. Joe had de rancher op het hart gedrukt om zijn mensen ook te laten terugkomen naar de ranch. Misschien zouden bandieten van de Lord proberen om Frisco Fay in hun handen te krijgen en Don Casey te doden. De rancher, Don en trouwens iedereen op de ranch was ten zeerste verontwaardigd geweest toen ze van Fay hoorden, wat de Lord van haar had verlangd. En Matt Casey scheen zich plotseling verzoend te hebben met de gedachte dat zijn zoon toch met deze jonge vrouw zou trouwen. Ze had getoond die moed te bezitten, die ook de vrouwen van de eerste pioniers aan de dag hadden gelegd. Hij had haar op de schouder geklopt en gezegd: „Ze krijgen jou nooit kind! Niet dan over mijn lijk!”

„Ik geloof niet dat het nodig zal zijn Greg,” zei Joe kalm. „We moeten ons in de gedachtengang van de Lord verplaatsen. Wat is er gebeurd? Waarom liet hij zijn mensen de uitgangen van de stad bewaken? Om te verhinderen dat iemand met een boodschap van Fay

naar de ranch zou rijden. Wel, Fay zelf is er in geslaagd om heelhuids de stad uit te komen en dus heeft het geen zin meer voor de Lord om zijn mensen de wacht te laten houden. Die heeft hij natuurlijk teruggehouden.”

„Greg Dobbs fronste zijn dichte, borstelige wenkbrauwen.

„Hm… daar kon je wel eens gelijk in hebben,” bromde hij. „Daar had ik nog niet aan gedacht. Wel… laten we toch voor alle zekerheid maar een omweg nemen Shawn. Laten we door het zuiden rijden. Dan proberen we de zuidelijke ingang van de stad.”

„Best,” zei Joe. Ze dreven hun paarden weer aan.

„Toch snap ik niet goed, wat je er wilt doen Shawn. Als je denkt dat je El Caballero kunt bevrijden, dan heb je ‘t mis. Daar zijn in ieder geval de Lord en de beide Baby’s. En de andere bandieten zullen zich ook wel ergens in de buurt bevinden. Nee, we hadden er beter aan gedaan om de ochtend af te wachten, zoals Casey voorstelde, en dan de ranchers en hun mannen in de vallei op te wekken om gezamenlijk tegen het ban-dietentuig op te trekken.”

„Misschien,” gaf Joe toe. „Maar het is niet zeker of Matt Casey de anderen wel voor zijn plan kan winnen. Ben jij er werkelijk zo van overtuigd Greg, dat de andere ranchers toehappen?”

Greg Dobbs aarzelde.

„Nee,” gaf hij toe, „eerlijk gezegd niet. Een paar ranchers… ja. Maar er zijn er ook die er niet de moed voor kunnen opbrengen. Hoewel… al ze horen dat de Lord een vrouw wilde dwingen om hem te trouwen …”

„Frisco Fay is geen ranchersvrouw. Ik denk dat de vrouwen van de ranchers niet zo gunstig over haar denken.”

„Duivels… ja, daar heb ik nog niet aan gedacht. Wel… eerlijk gezegd had ik vroeger ook wel een andere mening over Frisco Fay. Maar nu heb ik gezien en gehoord wat ze waard is.”

„Ja, zo zie je dat je aanvankelijk wel eens een verkeerd oordeel over iemand kunt vellen,” zei Joe laconiek. Voor hen zagen ze nu het stadje liggen. Op vele plaatsen brandde nog licht.

„Ze zullen een heleboel met elkaar te kletsen hebben,” bromde Greg Dobbs toen Joe daarover een opmerking plaatste. „Kwebbelen, dat kunnen de mensen over ‘t algemeen wel en zeggen hoe je ‘t moet doen. Maar zelf doen… ho maar.”

Ze reden nu stapvoets. Greg Dobbs hield de hand op de kolf van zijn vijf en veertiger. Hij was een heel gewoon man, een veeman van de oude stempel. Een uitstekend voorman ook. Hij had een hard, maar kalm leven geleid. Slechts een keer in zijn leven had hij een man doodgeschoten. Dat was tijdens een ranchoorlog geweest. Niet hier in dit district. Greg’s bewondering voor deze slanke jonge kerel in zijn schapenleren jas was steeds groter geworden. Eerst toen hij die wilde schimmel had bereden en later, toen hij afgerekend had met enige van de gevaarlijkste bandieten uit deze streek. Natuurlijk, Greg Dobbs was ervan overtuigd, dat de man een hoop geluk had gehad, maar desondanks… een gewone cowboy was hij toch niet. Misschien toch een Ranger van het Gouvernement? Iemand die zich nog niet bekend wildé maken? Hij had daar steeds aan gedacht, maar iedere keer had hij geschroomd om de man een desbetreffende vraag te stellen. Maar nu, nu ze hun paarden inhielden, ongeveer honderd meter voor de ranch van de stad, won zijn nieuwsgierigheid het van zijn trots om zulke vragen te stellen.

„Vertel eens Shawn… ik denk zo dat jij geen gewone veedrijver bent. Ben je ‘n Ranger? Ben je gestuurd door het Gouvernement?”

Joe begon zacht te lachen. Hij mocht deze stugge, harde voorman wel.

„Waarom denk je dat Greg?”

„Jij schiet te best voor ‘n gewone cowboy. Je hebt zelf gezegd dat je ‘n heleboel geluk hebt gehad met die

schietpartij op de ranch, maar Laughing Lenny en Laramie Jack waren kerels die reeds heel wat kerven in de grepen van hun Colts hadden. En nou ga je hier, recht op je doel af. Je weet dat je je hoofd in de muil van de leeuw steekt. Je weet dat de Lord en de beide Baby’s en Two Gun Greeves met nog een stelletje bandieten hier hun hoofdkwartier hebben opgeslagen en toch ga je door. Nee, jij bent geen gewone snuiter. Die Colt van je draag je ook zo vreemd. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zo raar z’n schietijzer droeg. Zo voor op de linkerheup, gewoon tussen de broeksband, de kolf naar voren … he … alle duivels … wacht eens even.

Greg Dobb’s ogen werden spleetjes.

„Dat ik daar niet aan gedacht heb,” mompelde hij. „Ik heb eens een verhaal gehoord over ‘n snuiter en die droeg ook z’n wapen zo… een kerel…”

Hij zweeg weer. De spanning week uit zijn gezicht.

„Ik dacht ‘n ogenblik dat je Joe Silent wel eens kon wezen, maar dat kan niet. Die was veel groter en breder volgens de man, die me het verhaal vertelde…”

„Dan ben ik misschien wat kleiner en smaller geworden Greg … sommigen zeggen dat je kleiner wordt met het klimmen van de jaren …”

„Hè?!” riep Greg Dobbs verbluft uit. „Dus je bent toch…”

Joe glimlachte en knikte.

„De mensen noemen me wel eens Silent.”

Het duurde een hele poos voordat Greg Dobbs weer in staat was om te spreken. Zijn ogen glansden van bewondering. Greg Dobbs, de voorman van de Casey-ranch, die heel sporadisch zijn kalmte verloor, wreef zich nu nerveus met de hand over zijn stoppelbaard en krabde zich vervolgens op het hoofd.

„Alle donders… dus toch!” stiet hij eindelijk uit. Hij greep Joe’s hand en zei vervolgens: „Ik had het kunnen weten… tjonge, nou snap ik het… kerel, Silent, jij bent toch vast van plan om El Caballero te bevrijden he? Ja, nu weet ik dat het je plan is. Wel, je

kunt op Greg Dobbs rekenen. Ik volg je zelfs door het vuur.”

„Dat is heel wat Greg. Maar ik ben niet van plan om door het vuur te gaan. En ik heb nog geen plannen ook. Kom, laten we eerst maar eens in de stad gaan kijken. Hou je hand echter bij je zesschieter. Of neem ‘m in je hand.”

Ze reden het stadje binnen en bevonden zich spoedig op de hoofdstraat. Uit de kroegen en uit de ramen van de huizen scheen veel licht. Hoewel het reeds laat was, scheen niemand veel lust te hebben om naar bed te gaan. De straat was practisch leeg.

„De mensen zijn allemaal in de saloons,” baste Greg Dobbs. „Anders zie je om dit klokje geen licht meer in de huizen branden ook. Jullie beiden, El Caballero en jij hebben de mensen wel heel wat stof tot spreken gegeven.”

„Dat schijnt zo,” zei Joe, „maar vertel me eens Greg, waar vinden we het sheriffkantoor?”

„Wil je er werkelijk heen?”

„Waarom niet? We kunnen toch altijd eens gaan kijken?”

„Natuurlijk … alleen … het is misschien verstandiger dat we onze paarden tussen die vele andere dieren voor de Bonanza zetten. Dat valt niet zo op. Vandaar naar het sheriffkantoor is het maar een paar stappen.”

Zo deden ze. Geheel tegen hun verwachting in was de voordeur van het kantoor gesloten. Er brandde aan de voorkant ook geen licht. Slechts achterin was een vaag, gelig schijnsel, dacht Joe toen ze er langs liepen en een blik door de ramen wierpen. Enige meters verder bleven ze in de schaduw van een uitstekende schutting staan.

„Misschien is de Lord er niet,” zêi Joe peinzend. „Misschien alleen een bewaker bij de cellen.”

„Ik begrijp het niet,” bromde Greg Dobbs. „De Lord is er altijd. Hij verlaat bijna nooit zijn kantoor. Hij is niet goed achter z’n vestje, weet je. Ze zeggen dat

ie het aan de longen heeft. Die krijtbek blaft soms wel een kwartier achtereen van de hoest. Maar… als ie er niet is, dan is z’n lijfwacht er ook niet. Die twee stille knapen gaan altijd met ‘m mee.”

Joe zei niets. Hij dacht na. Als Fernando zich daar in een cel bevond en er slechts een bewaker was… wel… waarom zou hij zijn kans niet grijpen?

„Kom mee Greg!” fluisterde hij plotseling, „We gaan een poging doen. Het kan best. Er zijn maar heel weinig mensen op straat.”

„Maar de deur. Die is natuurlijk afgesloten!”

„O, daar heb ik wel een sleuteltje voor,” zei Joe glimlachend.

„Neem je Colt in de hand Greg. Als we moeten schieten, schiet dan als de duivel.”

Even later hurkten ze neer op de houten veranda voor het sheriffgebouw. Tot zijn verbazing zag Greg hoe Joe een fijne metalen strip te voorschijn toverde en daarmee practisch onhoorbaar in het slot porde. Nog verbaasder was hij toen Joe de strip slechts dertig seconden later weer uit het sleutelgat haalde en verklaarde dat de deur open was. Heel voorzichtig drukte Joe de klink omlaag en het was waar. De deur ging open. Doodstil begaven ze zich naar binnen. Joe sloot weer onhoorbaar de deur.

„Jij blijft hier Greg,” fluisterde hij nauwelijks verstaanbaar. „Als er iemand komt, dan hou je ‘m je zesschieter onder de neus. Ik ga eens een kijkje binnen nemen.”

„Wees voorzichtig,” fluisterde Gregg Dobbs terug. Hij was tot het uiterste gespannen. Nog nooit van zijn leven had hij ingebroken. En nu nog wel in een sheriffkantoor. Wat kon je leven toch plotseling veranderen, dacht hij.

Joe sloop onhoorbaar het gangetje in. Hij bereikte een deuropening, waarin geen deur was. Hij hoopte maar dat geen plank verdacht zou kraken. Hij deed een stap over de drempel. Ja, het was hier lichter.

Flauw kon hij de contouren van een schrijfbureau zién. Achter in het vertrek brandde licht. Maar waar? Om er achter te komen moest hij verder het vertrek binnensluipen. Dat deed hij. Heel voorzichtig langs de wand. En daar…

Joe bleef staan. Hij zag een brede gang. Een brede gang waar licht brandde. Een petroleumlamp op een wankel tafeltje in de verste hoek van de gang. Vlak er bij zat een man op een stoel. Een grove kerel. Joe kon zijn gelaat niet zien. De man had een vuile stetson op met een brede rand. En juist op het moment dat Joe de kerel in het oog kreeg, begon deze te spreken.. Tegen wie? Even later wist Joe het. Duidelijk herkende hij de spottende stem van Fernando.

„Eigenlijk zou ik wel willen dat je vriendjes probeerden om je te bevrijden uit je kooitje, weet je dat Vet-jas?!” snauwde de man.

„Kan ik me niet voorstellen vriend,” klonk de spotten-stem van de Mexicaan.

„Ik heb ‘n opdracht van de baas,” snauwde de man. „Ik moet je direct een enkele reis naar de hel geven, zodra ik wat merk. En… misschien merk ik wel wat als er niks te merken is… begrijp je me?”

„Ja… ik meen wel dat ik je begrijp… je snakt er naar om me ‘n blauwe boon te geven. Maar waarom?”

„Omdat je m’n beste maat om zeep bracht. Lemmy Rush. Een kerel… zo!”

De bandiet hief de linkerduim een paar maal omhoog om aan te geven hoe het ‘zo’ was.

„O… bedoel je die,” zei de Mexicaan spottend. „Wel, ik kon ‘m niet waarderen. Hij probeerde mij op een gemene manier te vermoorden, toen ik in moeilijkheden kwam met senor Trigger. Ik ben blij dat ik ‘m kon opruimen. Ik heb de schurft aan ongedierte.”

De bandiet knarste met de tanden. De loop van de Colt ging iets omhoog. Maar hij wist zich te beheersen.

„Wordt je daar niet moe van?” klonk de spottende stem van de Mexicaan weer. „Steeds dat zware ding in

je hand omhooghouden?”

„Ik niet,” snauwde de man. „Niet als ik ‘n vent voor m’n Colt heb die ik meer haat dan ik ooit iemand gehaat heb.”

„Wel, dat is dan een hele eer voor mij senor,” spotte’ de Mexicaan. Joe trok zich wat terug. Wat te doen? Natuurlijk kon hij de Colt uit de hand van die kerel schieten. Maar schieten maakte zoveel lawaai. De mensen zouden onmiddellijk gealarmeerd worden. De Lord zou komen met zijn Coltmannen. Als hij die cipier van Fernando uitschakelde, dan was de zaak nog niet rond. Tijd om het slot van de celdeur op een normale manier te openen, had hij niet. Hij zou het kapot moeten schieten. Allemaal een hels lawaai. Maar hoe kon hij dat voorkomen? Hij moest nu vlug handelen. De Lord of een andere bandiet kon elk ogenblik terugkomen.

Nee, het moest gebeuren. Als hij snel handelde…

Joe gluurde om de hoek van de muur. Hij hield nu de Colt in de hand. De afstand tussen hem en de man was ongeveer een meter of zes. Hij zou op de hand mikken.

Een gerinkel klonk plotseling in het gangetje waar Greg zich bevond. Het was een geluid alsof een lege blikken bus omvergelopen werd. Tegelijkertijd stortte iemand dreunend neer op de houten vloer…


HOOFDSTUK XV


De bewaker van El Caballero sprong als door een stopnaald in zijn zitvlak gestoken op. Geschrokken keek hij in het schemerduister van het sheriff-vertrek. Ook Joe was even geschrokken. Even had hij zich teruggetrokken achter de beschermende muur. Maar dan gluurde hij weer om de hoek en tegelijk barste de bandiet los, die zich snel had hersteld van de schrik: „Ha, mijn kans! Daar ga je Vetjas!”

Twee schoten klonken haast als een. Flash Griffins stiet een schorrre kreet uit. Een kogel had zich een weg gezocht door de hand, waarmee hij zijn Colt vasthield. Het wapen kletterde tegen de grond. Maar toch was het ding nog afgegaan.

Joe snelde naar de cellen.

„Omhoog je handen schurk!” snauwde hij. En daarna kort: „Ha Fernando! Ga weg bij dat slot.”

Driemaal schoot Joe in het slot. Dan vloog de celdeur open. Fernando kwam naar buiten. Greg Dobbs kwam het sheriff-vertrek binnen.

„Joe, het spijt me verschrikkelijk. Ik struikelde over een blik…”

„Geeft niet,” zei Joe. „Ik moest toch lawaai maken. Zonder Colt ging het niet. Fernando, grijp je wapens. Ik geloof dat ze daar aan de muur hangen.”

„Ze zijn het Joe!” riep de grote Mexicaan uit. Joe hield de jammerende Flash Griffins met zijn Colt in bedwang.

„Gaan jullie naar buiten, ik dek de aftocht,” zei Joe scherp. Hij liep achteruit. Het was heel gemakkelijk voor hem om de bandiet een dodelijke kogel te geven, maar dat stuitte Joe tegen de borst. Op weerloze mensen, al waren het bandieten, schoot hij niet.

Het volgende ogenblik stond hij naast Greg en Fernando buiten. Hij wierp de deur van het sheriffkantoor in het slot. Er kwamen reeds mensen uit de huizen en de kroegen aanhollen. Zij hadden de brullende explosies van de Colts gehoord.

„Daar!” schreeuwde iemand. „Bij het sheriffkantoor. Ze hebben de gevangene bevrijd!”

„Kom mee!” siste Greg Dobbs. „Ik weet hier de weg!”

Hij dook direct de hoek om, in een smalle slurf. Zo smal dat er geen twee mensen naast elkaar konden gaan. Spoedig kwamen ze achter de huizen. Hier waren vuilnisbelten en oude hutten en hokken waarin huisdieren waren ondergebracht. Maar Greg vond daartussendoor zijn weg. Ze hoorden de mensen opgewonden schreeuwen. Maar vreemd genoeg had nog niemand de achtervolging ingezet. Op een zeker ogenblik bereikten ze weer een nauwe straat. Deze sloeg Greg Dobbs in en even later bereikten ze de hoofdstraat, vlak bij de Bonanza. Daar bevonden zich geen mensen. Alle bezoekers waren de straat opgestroomd en hadden zich naar het sheriffkantoor begeven.

„Ik neem wel een van die paarden,” zei Fernando hijgend. „Later krijgt de eigenaar ‘m terug!”

Greg en Joe vonden makkelijk hun paarden. Het volgende ogenblik zaten ze breed in het zadel.

„Vlug,” zei Greg Dobbs. „Naar de noordelijke uitgang. Daar is veel meer bos dan in het oosten.”

In een oogwenk hadden ze de rand van de stad bereikt en spoorden de paarden aan tot een razende galop. Maar toen ze zo een kwartier gereden hadden en nog steeds geen achtervolgers te zien waren in het heldere licht van de volle maan die aan een wolkenloze hemel stond, toen zei Joe plotseling: „Laten we eens stoppen mannen!”

Dat deden ze.

„Begrijpen jullie dat nu?” vroeg Joe. „Waarom worden we niet gevolgd?”

Fernando antwoordde: „Laten we er blij om zijn. Joe, heb jij een schor.e lap of iets dergelijks in je zadeltas?”

„Maar waarom.., donders je bent gewond Fernando!”

Joe zag plotseling de slap neerhangende linkerarm van de Mexicaan en de grote bloedvlek op het zijden hemd ter hoogte van de bovenarm.

„De bandiet die me bewaakte, trof me nog Joe. Jullie schoten bijna tegelijk. Jij iets eerder, maar zijn wapen ging toch nog af toen jouw kogel zijn hand trof.”

Joe gleed van zijn paard en zoch in zijn zadeltassen.”

„Let op Greg of je ook bandieten de stad uit ziet komen.”

Dan verbond hij vlug en handig de bovenarm van Fernando. De kogel van de bandiet had geen been geraakt, doch had slechts een tamelijk diepe vore door het vlees getrokken.

„Nog steeds niets te zien,” klonk de diepe bas van Greg Dobbs.

„Het bevalt me niets,” zei Joe weer. Hij was weer op zijn trouwe Sam gesprongen en zocht de vlakte voor de stad af.

„Het is net alsof de Lord en zijn bandieten er niet zijn. Alsof ze zich niet in de stad bevinden…”

Hij keek Fernando aan en vervolgens Greg Dobbs.

„Ja,” vervolgde hij, „stel dat ze zich niet in de stad bevinden, waar zouden ze zich dan ophouden? Jij Greg, jij hebt me verteld dat de Lord maar hoogst zelden zijn kantoor verlaat. Het moet dus wel een zeer belangrijke reden zijn, die ‘m z’n hol deed verlaten… een zeer belangrijke reden …”

De beide anderen keken hem niet-begrijpend aan.

„Wat bedoel jij precies Joe,” zei Fernando tenslotte, „een zeer belangrijke reden?”

„Ja,” zei Joe ernstig. „Frisco Fay!”

,Wat?!” riepen Greg Dobbs en Fernando gelijktijdig uit. En dan riep de Mexicaan „Por Dios! Joe! Natuurlijk! Een overval op de ranch van senor Casey! We moeten er onmiddelijk heen… ai!” Hij greep met zijn gezonde arm naar de plaats waar hij gewond was. In zijn opwinding had hij getracht de gewonde arm te bewegen,

hetgeen hem een kreet van pijn ontlokte.

„Ja,” zei Joe grimmig, „ik had hier eerder aan moeten denken. Er is geen bandiet in de stad. Ze zijn allen onder aanvoering van de Lord naar de ranch getrokken. Kom mee!”

Voort gingen de drie mannen weer in een snelle galop. Maar niet lang. Plotseling stiet Greg Dobbs een kreet uit.

„Daar!”

De mannen hielden hun paarden in.

„Ruiters!” zei Joe. „Ze komen uit de richting van de Casey-ranch! Het zijn er zeven!”

„Kom mee naar dat bosje!” riep Greg Dobbs uit. „Ze hebben ons nog niet gezien!”

Dat deden ze. Zwijgend sloegen ze de kleine stoet gade, die stapvoets over de prairie trok.

„Er zijn twee gevangenen bij,” fluisterde Joe eensklaps.

„Ze komen dichterbij. Ze kunnen nooit ver van deze plaats voorbij trekken,” merkte Greg Dobbs op. „De hand op de neus van de paarden mannen.”

Maar het was niet nodig dat hij het zei. Zowel Joe als Fernando hielden reeds de hand op de neus van hun paarden om te voorkomen dat de bandieten hun gesnuif zouden horen. De paarden hadden een korte maar snelle rit achter de rug en hun flanken bewogen zic.h heftig heen en weer.

De ruiters kwamen dichterbij. Op nog ‘geen vijftig meter afstand trokken ze aan de plaats waar de drie mannen zich schuilhielden, voorbij.

„Die … die gevangenen … een van hen is de oude Matt…” stamelde Greg Dobbs. „En… en ik kan het niet goed zien, maar ik zou zweren dat die ander de jonge Don is… en…. duivels … Two Gun Greeves rijdt voorop! Ik ken zijn houding…”

„Ik geloof dat je gelijk hebt, Greg,” fluisterde Joe. „Daar moeten we onmiddellijk wat aan doen. Ik zie maar een oplossing. Op de paarden en regelrecht op hen inrijden. Tegelijk beginnen te schieten. Maar zorg er voor dat de gevangenen niet geraakt worden. Nu!”

Ze sprongen op hun paarden. De grote Mexicaan, die zijn linkerhand niet kon gebruiken, slingerde zich in het zadel door met de rechterhand de zadelknop te grijpen. Voort ging het. De bandieten hoorden het donderende hoefgetrappel echter onmiddellijk. Ze wendden zich geschrokken om en trokken hun vuurwapens. Maar toen waren de aanvallers hen reeds tot op veertig meter genaderd en schoten. Twee bandieten stortten neer. „Hop Sam… sneller!” beval Joe. Hij schoot opnieuw. Weer gleed een der bandieten uit het zadel. De twee overgeblevenen dachten er niet langer aan om tegenstand te bieden. Zij gaven hun paarden de sporen en reden in een snelle galop in de richting van de stad. De beide gevangenen, die men de handen op de rug had gebonden, hadden de grootste moeite om zich in de zadels van hun wild steigerende paarden te houden. De dieren waren zeer geschrokken door de plotseling dood en verderf zaaiende Coltkogels en de luide explosies. Greg Dobbs, de anders zo kalme voorman van de Casey-ranch, was gegrepen door een mateloze woede en haat. Hij had begrepen, wat er op de ranch moest zijn gebeurd. Hij, de eenvoudige veeman, was een vechter van formaat geworden. Hij wilde de beide vluchtende bandieten nazetten, maar Joe wist hem ervan te weerhouden door zijn vaalgrijze naast het paard van de voorman te drijven en te schreeuwen: „Laat hen maar gaan Greg! Ze kunnen toch niet ontsnappen. Ze komen later wel aan de beurt. Kom terug!”

De woedende voorman hield zijn paard in. Ze keerden langzamer terug.

„Je deed goed werk Greg,” zei Joe op prijzende toon. „Jij was het die Two Gun Greeves neerschoot. De kerel. die je mij aanwees. De gevaarlijkste van het groepje.”

„Ja… ik weet het,” zei Greg Dobbs schor. „Ik heb

nooit geweten, dat ik zo goed met ‘n Colt overweg kon. Maar, ik heb op niemand anders geschoten dan op Two Gun. Ik schoot m’n wapen helemaal leeg. Ik moesf ‘m haast wel raken.”’

Don Fernando was reeds bij de bevrijde gevangenen. Maar aangezien zijn linkerarm de dienst weigerde, had hij hun banden om de polsen nog niet kunnen losknopen. Wel had hij hun paarden gekalmeerd.

„Dank mannen, dank,” fluisterde de oude Matt Casey, toen Joe de banden om zijn polsen losmaakte. Ook de jonge Casey, die nog niet volledig hersteld was van de wonde hem door Trigger Sam Holt toegebracht, mompelde woorden van dank. Hij was doodsbleek en wankelde in het zadel.

Eindelijk waren ze in staat om te spreken.

.,Er is iets verschrikkelijks gebeurd mannen,” fluisterde de oude rancher. „De Lord en zijn bandieten… ze hebben de ranch overvallen. Ze gebruikten een list. Plotseling stond de grote hooischuur in brand. Een van de jongens ontdekte het. Hij sloeg alarm. Wat doe je dan? We renden allemaal naar buiten om te trachten de brand te blussen. Maar het was een valstrik…”

Hij zweeg en verborg het gelaat in de handen. Zijn oude schouders schokten.

„Vertel… jij het verder… Don,” fluisterde hij eindelijk schor. „Ik… ik kan niet meer.”

Hij ging op de grond zitten en staarde wezenloos over de prairie in de richting van zijn ranch.

Don Casey knikte. Er was iets meer kleur op zijn bleke wangen gekomen.

„Het is… zoals vader zei,” mompelde hij met een zachte stem. Ook hij was kennelijk aangegrepen door het noodlot dat hem en zijn vader was overvallen. „Het… was… verschrikkelijk… we stormden het huis uit naar de hooischuur. We wilden emmers halen en toen … toen werd er geschoten … tussen de hooischuur en de ranch… het was in een ogenblik gebeurd. Ja, ik heb nog een van de bandieten kunnen neerleggen. En Gabby Goose zelfs twee. Hij was nog niet bij de hooischuur, maar nog in het slaaphuis. En vader schoot een van die kerels neer. Maar ook aan onze zijde vielen de slachtoffers. Bill Trent was onmiddellijk dood. Sammy Davis ook. En Fred Leeds. Dusty Calver heeft nog even geleefd. En de andere jongens waren nog niet terug uit de heuvels. Vader had ze laten waarschuwen om toch terug te komen en niet in de blokhut te blijven overnachten. Wel… ze zullen er nu zijn… en dan… vader en ik werd overmeesterd door Two Gun Greeves en een stelletje andere bandieten. Maar het ergste … Fay …”

De jongeman zweeg even en perste de lippen op elkaar.

„Wat is er met Fay? Is zij…” drong Don Fernando aan.

Don Casey knikte.

„Ontvoerd… meegesleept door … de Lord … en zijn bandieten. Ik zag haar… vluchten naar het slaaphuis … daar was Gabby Goose. Hij had reeds twee bandieten neergelegd. Hij was dapper, heel dapper. Hij schoot op de bandieten die Fay achtervolgden. Ze waren het huis binnengedrongen. Maar Fay vluchtte naar buiten. Gabby schoot op hen en ik meen dat hij ook nog iemand verwondde. Maar toen was z’n Colt leeg. Toen schoten de bandieten en Gabby stortte neer… wel, ze kregen Fay te pakken. Ze sleepten haar mee naar de andere kant van het huis. Wat daar verder is gebeurd, heb ik niet kunnen zien. En dan … dan … werden wij weggevoerd. Vader en ik… dat is wel alles …”

„Maar genoeg,” zei Joe grimmig.

„We gaan terug naar Falcombe!” riep Don Fernando uit. „We gaan de Lord opzoeken en Fay terughalen!”

Joe schudde het hoofd.

„Ik geloof niet dat we de Lord in Falcombe zullen vinden Fernando,” zei hij zacht. „Met deze daad…

vrouwenroof… heeft de Lord zich openlijk buiten de Wet gesteld. Dat weet die schurk. Volgens mij heeft ie aan z’n kuiten getrokken. Hij heeft zijn vele dollars, die hij hier heeft verzameld, natuurlijk meegenomen en zal naar een andere staat gaan. Waarschijnlijk echter over de Mexicaanse grens… en hij heeft nu een enorme voorsprong.”

Joe staarde peinzend in de richting van de enige uitgang uit de vallei, de Jackson-Pas.

„Denk je werkelijk Joe?” zei Fernando. „Maar waarom blijven we dan nog hier? Laten we de schurk volgen en doden! Elke minuut is kostbaar.” Joe knikte. „Hij heeft een grote voorsprong. Hij heeft natuurlijk op een achtervolging gerekend en voor goede paarden gezorgd. Misschien heeft hij er wel enige bij zich om te kunnen verwisselen. Bovendien… de beide Baby’s zullen hem wel vergezellen…”

„Laten we in ieder geval zo snel mogelijk naar de ranch rijden,” stelde Fernando voor. „Daar is Diablo, mijn paard. Fay is er op naar de ranch gereden. Op Diablo haal ik iedereen in!”

„Niet met zo’n arm,” zei Joe, wijzend op de donkerrode plek die zich door het verband aftekende op Fernando’s arm.

„Onzin!” weerde de Mexicaan af. „Kijk, ik kan ‘m al weer bewegen!” Maar er kwam geen beweging in de arm. Wel verscheen een trek van pijn op het gelaat van Fernando. Hij stiet een verwensing in het Spaans uit.

„Maar we gaan wel naar de ranch,” besliste Joe. „En zo snel mogelijk. Die ligt toch in de richting van de Jackson-Pas.”

Dat deden de mannen. En toen zij daar aankwamen, bleek er nog iemand in leven te zijn, die de mening, die Joe naar voren had gebracht, kon bevestigen…


HOOFDSTUK XVI


De mannen troffen daar niet alleen de cowboys, die teruggekomen waren van de blokhut, maar ook de oude Gabby Goose. De goudzoeker leefde nog hoewel hij zwaargewond was. Het was duidelijk dat hij het niet lang meer zou maken. Een van de cowboys trachtte de stervende whisky tussen de grauwe lippen te gieten. De mannen hadden hem op een bank in het slaaphuis gelegd. Het was ondertussen vier uur geworden en aan de horizon werd het reeds lichter. De dageraad brak aan.

Verslagen stonden de mannen om hem heen. De oude man was nog steeds bewusteloos. Maar misschien kwam hij even bij en kon hij wat vertellen? Joe draaide een sigaret. Hij was wat besluiteloos. Wat zou hij doen? Onmiddellijk door de Jackson-Pas rijden en de Lord achtervolgen? Maar stel dat hij niet naar de Mexicaanse grens vluchtte? Tenslotte had hij geen zekerheid Misschien zou hij sporen vinden. Maar even buiten de Pas werd de bodem rotsachtig en dan lieten paarden geen spoor meer na.

„Hij komt1 bij,” fluisterde plotseling de cowboy, die de goudzoeker af en toe whisky had gegeven.

„Geef hem nog wat,” beval de rancher.

Dat deed de man. En waarlijk, enige ogenblikken later, bewoog Gabby Goose de lippen. Het doodsbleke, grauwe gelaat van de oude man vertoonde op de jukbeenderen zelfs een bleek-rood blosje.

Nu opende hij de zware oogleden. Joe was bij hem neergeknield.

„Gabby!” fluisterde hij. „Gabby… kun je spreken? Ik ben het… Joe. Joe Shawn. Buil Carradine’s vriend. Hoor je?”

„Ja … ja … ik… hoor… je,” klonk het als een zucht. „Het… is afgelopen met me …”

„Valt wel mee,” zei Joe.

„Nee… nee… ik voel het… luister Joe… ik… ik weet wie je .. bent herinnerde me ‘n verhaal van Buil… over jou… jij bent… Silent…nietwaar?”

„Ja Gabby… zo is het… de Lord… heb je de Lord gezien?”

„Ja… dat… wou ik je… vertellen… ik hooide hem zeggen … waarheen hij gaat…”

De oude man sloot even de ogen.

„Whisky!” beval Joe. Hij nam de fles van de cowboy aan en bevochtigde de lippen van de stervende. En dan dronk Gabby Goose een kleine teug. Opnieuw keerde het bewustzijn terug.

„Gabby… Gabby … wordt nu niet meer bewusteloos. Vertel Gabby! Waar ging de Lord heen! Waarheen Gabby?!”

De oogleden openden zich weer een weinig.

„Lord… waarheen?” herhaalde Gabby Goose. „Ja .. hoorde gesprek … Mexico … hoorde zeggen Lord … tegen Baby-Ben… naar Mexico … Joe, wreek me… dood … die schurk … ik ga nu … naar Buil… Buil..” Dan viel het hoofd van de oude man zijwaarts. Gabby Goose was niet meer. Een dappere oude man… een man van het Westen dat hij zozeer had lief gehad.

„Jij bent Silent?” zei u.u de rancher verbaasd. „Maar natuurlijk… nu begrijp ik alles. Een gewone veedrijver schiet niet zo…”

Joe stond op. Zijn ogen gleden over de lange, steile rotshelling van de Pillow-Mountains. De kammen van de bergen leken op enige, naast elkaar geplaatste kussens. De helling was vol spleten en grillig gevormde rotspartijen. Hier en daar waren donkere, blauw-groene vlekken. Dus er was nog wat plantengroei op die hellingen, dacht Joe.

„Achter die Pillow-Mountains loopt de Mexicaanse grens he?” vroeg Joe zonder zich bepaald tot iemand van de mannen te richten.

„Ja,” zei de rancher. „En daar zal de Lord ongetwijfeld proberen de grens over te komen. Als ie van de Jackson-Pas naar het zuiden trekt, is de grens veel verder weg. Nee, hij trekt natuurlijk om de Pillow-Moun-tains naar het grensgebied, dat het dichtst bij ligt.”

Joe knikte.

„Heeft iemand wel eens geprobeerd om over die Pil-low-Mountains de grens te bereiken?”

„Ja,” zei nu Greg Dobbs, de voorman, „zolang ik hier ben op de ranch hebben vijf man het geprobeerd… een kwam er over.”

„En de anderen gaven het op?”

„Nee, ze gleden weg in scheuren en plooien… ze vielen dood… maar Joe, je wil toch niet…”

De tengere man in de schapenleren jas knikte.

„Ja, ik wil het proberen,” zei hij zacht. „Het is de enige kans om de Lord voor te zijn. Als ie eenmaal in Mexico is, dan is ie niet makkelijk terug te vinden. Ik weet het uit ervaring. Ik heb al een paar keer het spoor van een bandiet gevolgd in Mexico, maar zonder resultaat. De mensen antwoorden daar niet op je vragen of ze wijzen in een verkeerde richting …”

„Ik ga met je mee Joe!” zei Fernando. „Ik…”

„Nee,” zei Joe beslist, „dat haal jij nooit. Niet met zo’n arm.”

De Mexicaan beet op de lippen. Hij wist dat het waar was wat Joe zei.

„Ik ga mee,” zei nu Greg Dobbs.

Maar Joe schudde beslist het hoofd.

„Nee Greg, jij gaat wat anders doen. Neem een paar mannen mee en rijdt als de duivel naar de Jackson-Pas. Je gaat om de Pillow-Mountains heen. Zoek de beste paarden uit. Of neem verse paarden mee en verwissel van rijdier als het nodig is.”

Dan sprong hij op zijn vaalgrijze en spoorde het dier tot een grote snelheid aan. Fernando wenste zijn vriend nog veel succes, maar Joe hoorde het niet meer.

„Het is waanzin… je reinste waanzin,” zei de rancher hoofdschuddend. „Zelfs al haalt hij het… al gelukt het ‘m zo over de Pillow-Mountains te komen, dan staat hij heel alleen tegenover de Lord en de beide Baby’s. Als hij hen tenminste nog op tijd treft. En de Lord is een wonder met zijn Colt. Ik heb hem een keer een wapen zien trekken. Dan nog die beide Baby’s. Eveneens wondersehutters.”

Niemand zei iets. Fernando bromde wat in het Spaans. Hij wist dat de Lord wonderbaarlijk snel was. Hij had dat gemerkt in de Bonanza, toen de Lord plotseling een Colt onder zijn geklede jas vandaan toverde. Hij, Don Fernando, wist hoe snel de Lord een wapen kon trekken. Maar Joe… wat Joe met een Colt kon doen grensde ook aan het wonderbaarlijke. En vooral wanneer zijn verontwaardiging en zijn woede was gewekt. Fernando had het op het gelaat van de tengere man in de schapenleren jas gelezen. Hij had diens ogen gezien, toen Joe verklaarde dat hij zou proberen over de Pillow-Mountains te komen. En dan, plotseling wist hij het. Ja, Joe zou slagen. Geen bandiet ontkwam aan Joe’s wrekende Colt. En hij zei het.

„Je vergist je senor Casey. Ik ken Stille Joe beter dan jij. Hij redt het. Al heeft de Lord al het geluk van de wereld, Joe zal hem vinden en doden. Ik las het doodvonnis in zijn ogen. En hij brengt Fay terug…”

Nu glimlachte hij weer, de grote knappe Mexicaan. Hij was een geboren optimist.

„Jawel Don Casey,” vervolgde hij tegen de jonge rancherszoon, „hij brengt Fay levend en wel bij je, mooier dan ooit. Je bent heel gelukkig zo’n vrouw de jouwe te kunnen noemen Don.”

Don Casey zei niets. Hij staarde naar de kleine, snel voortbewegende donkere vlek, nu reeds heel ver weg, die als een mier tegen de lange, gevaarlijke rotshelling opklom. Er waren tranen in zijn ogen gekomen. Hij deelde het optimisme van El Caballero niet. Maar toch hadden diens woorden hem enige hoop gegeven. Ge-rechtvaardigde hoop? Tenslotte was die man in zijn schapenleren jas niemand minder dan Joe Silent. En over de daden van die man had hij heel wat wonderlijke verhalen horen vertellen.


HOOFDSTUK XVII


Als een wervelwind nam de grote vaalgrijze van Joe Silent het eerste gedeelte van de lange helling naar de top van de Pillow-Mountains. Joe liet het dier gaan. Het zocht zich een zekere weg tussen de struiken en bomen, over scherpe stenen en rotsblokken en smalle verraderlijke spleten en gaten. Geen ruiter zou het wagen om zijn paard met zo’n snelheid over deze oneffen grond te jagen. Maar Joe Silent deed het. Hij kende het scherpe oog van de trouwe Sam. Maar nu begon het dier toch langzamer te galopperen. De helling werd steiler, het terrein nog ruwer. Sam moest zich nu werkelijk tot het uiterste inspannen. En daar, nog verderop, halverwege de helling, werd het duivelswerk, wist Joe. Bestond de bodem nu nog voor een deel uit zand en leem, waartussen hier en daar de rotsbodem te zien was, straks werd alles steen. Voor hem bevond zich een oude, droge rivierbedding met zeer droog, mul zand. Deze bedding liep langzaam omhoog. Rechtdoor naar de top was niet mogelijk, zag Joe. Een ruwe grillig gevormde rotswand van zeker vijf meter hoogte versperden het paard de weg. Joe had die rotswand gemakkelijk kunnen beklimmen. Maar niet een paard. Stapvoets ploegde Sam nu met zijn lange, sterke benen door het mulle zand van de oude rivierbedding. Eens moest zich hier een bergriviertje met kristalhelder water een weg gezocht hebben naar de vlakte.

De rivierbedding werd steiler. Sam kwam haast niet vooruit door het mulle zand. Elke stap was een marteling. Joe sprong uit het zadel. Hij ploeterde nu zelf voort door het zand, Sam achter zich aanslepend. Het grote dier gleed af en toe zelfs een eindje terug. Eindelijk bereikten ze een plek waar de bodem weer uitsluitend uit rots en kiezel bestond. Kiezel, waarop je je ook moeilijk staande kon houden wanneer de hellingshoek

tamelijk groot was. Waarheen nu? Joe keek naar boven. Recht omhoog ging niet. Een paard was geen bergbeklimmer. Maar naar rechts daar was een smal rotspad, nauwelijks een meter breed, dat langzaam langs de berg omhoog liep. Maar er was een afgrond van zeker acht meter. Als Sam uitgleed, of als een stuk van het rotspad afbrak langs de loodrechte helling, dan was het dier verloren.

Joe aarzelde. Was het toch niet beter om terug te keren? Wat zou hij aan het einde van het rotspad vinden? Misschien zouden ze voor een loodrechte wand komen te staan? En hoe moest Sam dan op een pad van een meter breed keren?

Maar een van de vijf mensen, die het gewaagd hadden over de Pillow-Mountains te trekken, was er in geslaagd de andere kant te bereiken, dacht Joe. En waarom zou hij niet de volgende zijn?

„Kom Sam, kom ouwe jongen. Ik weet dat je het niet prettig vindt in deze wildernis. Maar er is niets aan te doen.”

Het grote, vaalgrijze dier, hief het hoofd op en Keek zijn meester aan. De grote, lelijke oren spitsten zich. Dan hinnikte het dier.

„Dus je wilt me door dik en dun volgen? Wel, kom mee. Maar wees voorzichtig.”

Joe -trok. het paard aan de teugels achter zich aan het steile rotspad op. Af en toe gleed hij weg als zijn voet een losse steen beroerde. Nog erger was het met Sam gesteld. Het dier was veel zwaarder dan zijn meester. Losse stenen spleten soms onder de hoeven van zijn gekromde en tot het uiterste gespannen achterbenen. Of ze woelden stukken rots los, die langs de loodrechte helling suisden en daar op de rotsbodem versplinterden. Plotseling bleef het dier staan. Het pad was nog smaller geworden. Met angstige ogen keek het grote dier in de diepte. Het ging nu op leven en dood wist Joe.

„Toe Sam!” vleide hij. „Toe kerel! We moeten het halen! En we kunnen niet meer terug! Jij kunt hier

niet draaien Sam!”

Joe klom wat hoger en trok met alle macht aan de teugels. En werkelijk, het grote vaalgrijze paard wist zich ook weer wat hoger op te werken. Verder gingen ze. En dan zag Joe tot zijn vreugde dat het einde van het pas in zicht was. Het eindigde in een klein plateau. Nog een meter of zes, zeven… maar de helling was nog steiler. Zou het Sam gelukken? Joe aarzelde.

„Wacht Sam… wacht… ik zal proberen je te helpen.” ’

Joe gleed voorzichtig omlaag totdat hij bij de zadelknop kon komen, waaraan de lasso hing. Het grote, vaalgrijze dier trilde over al zijn leden. De spieren van zijn machtige benen waren tot het uiterste gespannen. De hoeven hadden in de vele losse kiezel, waarmee het pad bedekt was, haast geen houvast. Het dier kon elk ogenblik uitglijden.

Joe bond de lasso stevig aan de zadelknop en klom weer omhoog. Spoedig had hij het kleine plateau bereikt. Daar slingerde hij het andere eind van de lasso om een stevig rots-uitsteeksel en begon vervolgens te trekken.

„Kom Sam … kom … een klein eindje maar. Zet je schrap!”

Moedig begon het dier te klimmen. Zijn benen trilden van de inspanning. Telkens gleden ze echter weg. Toch kwam het dier omhoog. Joe’s krachten schenen te verdubbelen toen hij aan het lassso-leer trok.

Plotseling gleed de rechterachterhoef van Sam over de rand. Het dier zakte door het linkerachterbeen. Het was een vreselijke schok, toen het zware paardenlichaam bijna geheel kwam te hangen aan de lasso-riem, die Joe telkens wanneer het paard weer wat hoger was geklommen, om het rots-uitsteeksel heen sloeg.

Nee, de riem brak niet. Maar Joe vreesde het ergste. Als Sam die rechterhoef niet meer over de rand op het pad kreeg, dan zou het zware paardenlichaam het evenwicht verliezen en naar beneden vallen. En dat betekende een zekere dood voor de trouwe Sam.

Joe trok en trok. De dood die reeds in het aangezicht van zijn’ trouwe viervoeter grijnsde, gaven hem reuzenkrachten. Zijn spieren spènden zich zo dat zij prikkelden en pijnlijk werden. Maar nu kreeg de rechterach-terhoef van de trouwe Sam weer houvast.

„Kom Sam … omhoog … omhoog … niet rusten. Nog even jongen. Nog even.” De man trok wat hij kon. Het paard deed zijn uiterste best. En even later stond het grote dier met trillende flanken en nog luid snuivend van angst en inspanning op het kleine plateau.

Joe streelde de hals en de neus van zijn trouwe vaalgrijze. Hij wist welk een verschrikkelijke inspanning zo’n tocht voor een paard betekende. Dit was veel erger dan urenlang in een razendsnelle galop over de prairie vliegen. Had hij het dier maar beneden kunnen achterlaten. Maar dat ging niet. Wat kon hij eenmaal aan de andere kant van de heuvelkam gekomen, beginnen zonder een rijdier, terwijl de bandieten wel rijdieren hadden?

Hij rolde een sigaret en keek omhoog. Ze waren niet zo heel ver meer van de heuvelkam. En het leek er dp alsof de verdere weg niet zo moeilijk meer zou zijn. Maar je kon nooit weten. En hoe was de andere kant, wanneer ze aan de afdaling begonnen? Dat was soms nog moeilijker dan klimmen.

En terwijl Joe Silent een ware dodenrit en klimpartij over de Pillow-Mountains maakte, reden vier ruiters verderop in een snelle galop langs de andere kant van de bergen in de richting van de Mexicaanse grens. De grens raakte vele tientallen mijlen van de Jackson-Pas het einde van de helling van de Pilow-Mountains. En daarheen stuurden de ruiters hun paarden, naar die grens. Eenmaal daar konden ze in de vele enorme wouden verdwijnen en was hun spoor onmogelijk te volgen.

De man met de hoge cilinderhoed en in de zwarte geklede jas hing meer in het zadel dan hij zat. De Lord

was dodelijk vermoeid door de voor hem ongewoon inspannende rit. Hij hapte naar adem als een vis op het droge, het zweet stond hem in fijne druppeltjes op het wasbleke gelaat. Af en toe klonk zijn droge, blaffende hoest uit de door tuberculose’ verwoeste longen. Maar dan hield hij de veldfles met whisky weer aan de lippen en dronk gulzig een slok. Het vocht scheen hem weer voor een poosje wat op te knappen, maar niet lang. Als de alcohol uitgewerkt was, voelde hij zich weer veel slechter.

Baby-Ben en Baby-Bob leken nog zo fris als hoentjes. Frisco Fay in haar besmeurde witte blouse en nauw-slui-tende katoenen broek waarvan de pijpen in haar halfhoge rijlaarsjes waren gestopt, was bleek De sporen van de zware tocht waren ook op haar gelaat te lezen.

„Stoppen!” stiet de Lord eindelijk uit. „We moeten even rusten.”

Ze waren nu niet ver van de grens meer. Misschien nog zeven, acht mijl. Rechts van hen bevonden zich de Pil-low-Mountains. De beide tweelingen gleden vlug en vief uit het zadel. Zij begaven zich naar de Lord om deze ook van de rug van zijn paard te helpen. Hij wankelde op zijn dunne benen toen hij op de grond kwam. Onmiddellijk greep hij weer naar de whisky-fles. Deze bleek echter leeg te zijn. Hij smeet de fles weg en begaf zich naar een van de beide pakpaarden. Uit een zadeltas haalde hij een nieuwe fles, ontkurkte deze en dronk gulzig.

Fricso Fay was ook met stijve benen uit het zadel gegleden. Ook voor haar was dit een verschrikkelijke rit geweest. Zij was er niet aan gewend zo lang te paard te zitten, evenmin als de Lord.

Ze ging zitten.

„Ook een slokkie?!” vroeg de Lord met een rauwe stem. Blijkbaar had de alcohol hem weer wat moed en kracht gegeven. „Vooruit liefje, het is goed voor je!”

„Nee, dank je,” weerde Fay toonloos af. Ze walgde van deze grijnzende zwarte duivel. Het was hem dus

toch gelukt. Ja, er was voor haar geen kans meer. Hij zou haar meenemen naar Mexico. Alles was verloren. Don Casey was ongetwijfeld dood. Net als de andere dappere mannen van de ranch. Die oude, dappere Gabby Goose bij voorbeeld, die nog getracht had haar te redden uit de grijpende handen van Baby-Ben en Baby-Bob. O, wat haatte ze de jeugdige, onaandoenlijke, gladde baby-gezichtjes van die twee jonge knapen. Nee, voor haar was het geluk niet weggelegd. Maar ze zou nooit toegeven. Nooit zou ze in Mexico voor een priester met de Lord verschijnen om in de echt te worden verbonden. Nooit. Ze zou zichzelf doden zodra ze daarvoor de kans kreeg. Zodra ze een revolver of een mes zou kunnen bemachtigen.

„Dan niet,” snauwde de Lord. Hij hield de fles opnieuw aan de mond. Baby-Ben en Baby-Bob keken met hun kille, bleekblauwe ogen toe. Dan begonnen ze zacht met elkaar te spreken. Meestal spraken ze met elkaar. En dan giechelden ze soms als jonge meisjes. Tegen anderen spraken ze niet of weinig. Alleen het hoogst noodzakelijke. Ook met de Lord niet. Maar Frisco Fay had wel opgemerkt, dat ze hem een wonderlijke genegenheid toedroegen. Het was haast alsof ze hem als hun vader beschouwden.

Lord Pete kwam naast Frisco Fay zitten. Ze schoof onmiddellijk een eind bij hem weg. Zijn ogen werden nog kleiner. Kleine glinsterende spleetjes.

„Je moet me niet he?” snauwde hij. „Maar dat wordt anders… heel anders als we in Mexico zijn. Dan zullen Bob en Ben je eens met een lasso-riem bewerken. Net zolang tot je op je knieën voor me in het stof kruipt. Ja, ja… in Mexico wordt het anders…”

Zijn blik gleed over de lange helling van de Pillow-Mountains. „In Mexico wordt het anders…,” herhaalde hij peinzend, „ … anders… maar eerst schijnen we aan deze kant van de grens nog iemand naar de hel te moeten jagen … duivels … hij heeft het klaargespeeld. Niet te geloven…”


cover.jpeg
DE GROOTSTE HELD
VAN HET WILDE WESTEN

JOE
SILENT

RAY HUNTER






